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Maxi-Cosi Connected home Descriptions

1. Getting Started Download Maxi-Cosi Connected A - Top Cover H - Power Cord
Home app by searching for Maxi-Cosi Connected Home and Plug
' B- Fog Cover
in the app store. Brush
i ; C- Water Tank I- Brus
2. Setup On your mobile device, follow the step by step
instructions in the Maxi-Cosi Connected Home app for D- Air Outlet J- Transducer PCB
setup. Explore the features and functionality within the . ) K - Buoy
Maxi-Cosi Connected Home app. € - Digital Display L
Wifi Connectivity: A 2.4GHz Wireless Internet with F- Aroma Tray - Lamp
> 2Mbps available download/upload speeds is required. M- Sensor

Check the Wi-Fisignal strength from your internet G- Aroma Sponge

service provider. Toreduce signal interference or
echoes, avoid placing the humidifier near major electrical
appliances, large metal or concrete surfaces.

Humidity Level - 30 to 75%
Timer-1to12h

Mist Intensity -1/2/3
Room Temperature

Sleep Mode
Button

On / Off Button Timer Button

Mist Intensity Button Humidity Level Button

Set the mist intensity: Press Mist @ Set the humidity level: Press Humidity Set the timer: Press Timer Button

i Intensity Button 1, 2 or 3 times to Level Button once or multiple times once or multiple times to reach desired
adjust to desired intensity. toreach desired humidity level (from running time (from 1 to 12 hours).

30RH% to 75RH%).

Filling the water tank

1. Put the humidifier on a flat surface.

2. Take off the top cover, pour water into the water tank to the max water level, and then put 3 ‘

the top cover back.

Note:
o * When filling water, do not exceed the maximum water level, or water
might leak from the drain hole and air inlets.
* Do not shake the water tank when moving it, or water might leak from the drain hole

and air inlets.
* Do not fill water through the air outlets on top of the humidifier.

Aroma Function

1. Open the aroma tray which is located on the side of the unit.
2. Add a few drops of your favorite essential oil onto the sponge, then reinsert the aroma tray.

3. Only drop aroma oil onto aroma sponge. Do not pour any liquid except clean or distilled
water into the water tank or water base.

4. Follow the instructions in the Use section and turn on the humidifier. The essential oil will
incorporate into the cool mist and produce fragrant mist.

5. To change the fragrance, simply wash the sponge with clean water and a few drops of
fragrant free dish washing soap. Apply a different fragrant oil once the sponge is dried.

6. Remove the aroma sponge to stop the fragrant mist operation.
7. Essential oilis not included with the humidifier.

8/ Breathe WiFi Humidifier | Maxi-Cosi

08/07/2021 17:55



SAFETY
Read all the safety instructions carefully before use and keep this
instruction manual for future reference.

1. Product contains small parts, take care when unpacking and
assembling the product.

2. Cords present a potential strangulation hazard. Keep cords out of
reach of children (more than 1 meter / 3.5feet away).

WARNING

1. Please follow all the safety precautions listed below for safety and
toreduce therisk of injury or electrical shock.

2. This humidifier can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the humidifier in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
humidifier. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

3. Before using this humidifier ensures that the voltage of your
electricity supply is the same as that indicated on the rating plate of
the humidifier.

4. Always place the humidifier on a hard, flat and level surface. Avoid
exposure to direct sunlight and always keep it away from walls and
heat sources such as stoves, radiators, etc. Warning: The humidifier
may not work correctly if itis not placed on a level surface.

5. Do notinsert or remove the electric plug on the humidifier with wet
hands.

6. If the mains cable is damaged it must be replaced by the
manufacturer, its service agent, or similarly qualified person in order to
avoid a hazard

7. Toreduce therisk of electric shock, do not remove screws. The
humidifier does not contain any user-serviceable parts. Please leave all
maintenance work to qualified personnel.

8. Fill the tank with fresh, distilled or demineralized water. Do not

drop any other liquid into water tank or water basin. Do not run the
humidifier when there is no water in the tank or the water basin.

9. Do not shake the humidifier as this might cause the water spill over
into the base of humidifier.

10. Never touch the water or components while the humidifier isin
operation.

11.1f thereis an unusual smell when it is being used as described in
these manual, switch the humidifier off, unplug it and have it examined
by your dealer.

12. Do not pour hot water into the tank, i.e. at a temperature in excess
of 40°C.

13. Unplug the humidifier before cleaning it or removing the tank.

14. Do not immerse the humidifier or the mains cable or plug in water
or other liquids

15. Never scrape the transducer with a hard tool. The humidifier must
be cleaned regularly. To do this, refer to the cleaning instructionsin
this manual.

16. If you spill any liquid into the humidifier, it can cause serious
damage. Switch it off at the mains immediately. Withdraw the mains
plug and consult your dealer.

17. Disconnect the humidifier from the power supply when notin use
and before cleaning.

18. Ensure that the mains cable does not touch any hot surface and
that it does not overhang a table edge.

19. Never use this humidifier in a room where aerosol products (sprays)
are used or in a room or where oxygen is being administered.

20. Do not put items of clothing or towels on top of the humidifier. If
the nozzle is obstructed, this may cause the humidifier to malfunction.
21. When moving the humidifier, lift it by the base humidifier and not
by the water tank.

22.Do not use the humidifier if the air in the room is already
sufficiently humid.

23. Theideal relative humidity level for human comfort is in fact
between 45% and 65%. Excess humidity shows up in the form of
condensation on cold surfaces or cold walls in the room. To measure
the room’s humidity correctly, use a hygrometer available in most
specialist shops and hypermarkets.

24. The humidifier is designed for indoor and domestic use only.
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25. High humidity can promote the growth of organisms.

26. The area around the humidifier must not get wet. If it gets wet,
please wipe off the water mark and keep itinadry area.

27.Do not leave water in the water tank when the humidifier is not
inuse.

28. When the water is not renewed and the water tank is not properly
cleaned every three days, microorganisms will grow and be blown into
the air, which will cause serious health risks.

Clean humidifier

Maintenance

1. Clean the water tank every three days

How to clean the transducer :

1. Clean with clean water or citric acid if there is scale in it.

2. Brush off the scale from the surface.

3. Rinse the transducer with clean water.

How to clean the basin humidifier :

1. Clean the water basin with soft cloth or use citric acid if thereis
scaleinit.

2.1f scaleis covering the security switch, drop citric acid on the scale,
wait for 2-5min and clean it out with a brush (provided).

3. Rinse the water basin with clean water.

How to clean the ceramic filter:

1. Clean and activate the ceramic ball filter after using 1000L water
regularly. Depending on water quality, if ceramic ball is dirty, it needs to
be cleaned more frequently.

2.1t can be dipped in white vinegar for approximately 5 minutes.
Then rinse it thoroughly with clean water.

3. Place filter under the sun for 4-6 hours.

Declaration of Compliance

Compliance with standards

Maxi-Cosi hereby declares that this humidifier is in compliance with
the essential requiments and other relevant provisions of Directive
EU-ENBO335.

Electromagnetic fields
This Maxi-Cosi humidifier complies with all applicable standard and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

ZC€

Disclaimer

To protect your legal rights, please read the instruction, disclaimers,
important notice and safety items provided with this product before
using this product to understand your legal rights, responsibilities
and safety precautions. Otherwise, it may bring you property damage,
personal safety hazards or accidents. Maxi-Cosi reserves the right

to update this document. Please ensure to operate this productin
accordance with the instructions and safety instructions.

Warranty

Dorel Juvenile Group will replace or repair (at our option) your unit free
of charge from 24 months from the date of purchase if the unit is
defective in workmanship or materials. When used in normal conditions
and in accordance with our user manual. Contact Consumer Care within
24 months of purchase from an authorized retailer.
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Maxi-Cosi Breathe WiFi Humidificateur Descriptions

1. Pour commencer Téléchargez |'application Maxi-Cosi A - Couvercle supérieur H - Cable d'alimentation et
Connected Home en cherchant Maxi-Cosi Connected Home prise électrique

dans 'app store. B - Couvercle de la sortie

de vapeur |- Brosse
2. Configuration Sur votre appareil mobile, suivez les | o
instructions de configuration pas a pas fournies dans C- Réservoir d'eau J- Transducteur PCB
Iapplication Maxi-Cosi Connected Home. Explorez les fonctions  p - Sortie d‘air K - Elément flottant
et les fonctionnalités de I'application Maxi-Cosi Connected o
Home. Connexion WiFi: un accés Internet sans fil de 2,4 GHz €- Ecran digital L - Voyant
avecun débit montant/descendantl > 2 Mbps est nécessaire. F - Réservoir d'huiles M - Capteur
Verlﬁgz]a puissance du Snga\ W\-El de votre fourmsseu‘r essentielles
d'acces a Internet. Pour réduire les interférences ou les échos ) o
du signal, évitez de placer I'appareil prés de gros appareils G - Eponge a huiles
électriques, de grandes surfaces métalliques ou de béton. essentielles

Niveau d’humidité -30a 75%
Minuterie-1a12h

Intensité de la vapeur-1/2/3

Température ambiante

Bouton du
mode veille

Bouton marche/arrét Bouton de la minuterie

Bouton de réglage de I'intensité Bouton de réglage du niveau

de la vapeur d’humidité
ﬁ Réglage de l'intensité de la vapeur : @ Réglage du niveau d'humidité : Réglage de la minuterie : Appuyer
i Appuyer sur le bouton de réglage de Appuyer sur le bouton de réglage du sur le bouton de la minuterie une ou
l'intensité de la vapeur 1, 2 ou 3 fois niveau d’humidité une ou plusieurs fois plusieurs fois pour atteindre le temps
pour ajuster l'intensité souhaitée. pour atteindre le niveau d’humidité de fonctionnement souhaité (de 1 a
souhaité (de 30 a 75% d’humidité). 12 heures)

Remplissage du réservoir d'eau

1. Placer I'humidificateur sur une surface plane.

2. Retirer le couvercle supérieur, verser de I'eau dans le réservoir d'eau jusqu'au niveau d'eau
max. et remettre le couvercle supérieur en place.

Remarque:
o e Lors de I'ajout d'eau, ne pas dépasser le niveau d'eau maximal afin
d'empécher un écoulement d'eau par l'orifice de vidange et les
entrées dair.

« Ne pas secouer le réservoir d'eau lors de son déplacement afin d'empécher un
écoulement d'eau par l'orifice de vidange et les entrées d'air.

* Ne pas ajouter d'eau par les sorties d'air situées sur le dessus de I'humidificateur.

Fonction huiles essentielles

1. Ouvrir leréservoir d'huiles essentielles qui se trouve sur le coté de I'appareil.

2. Ajouter quelques gouttes d'huiles essentielles de votre choix sur I'€ponge, puis réintroduire le
réservoir d'huiles essentielles.

3. Verser des huiles essentielles uniquement sur I'éponge a huiles essentielles. Ne verser aucun
liquide hormis de I'eau claire ou distillée dans le réservoir d'eau ou dans le bac d'eau.

4. Suivre les instructions énoncées dans la section Utilisation et mettre en marche I'humidificateur.
Les huiles essentielles vont s'incorporer dans la vapeur froide et produire une vapeur parfumée.

5. Pour changer de parfum, il suffit de laver I'éponge a I'eau claire et de verser quelques gouttes
de liquide vaisselle non parfumé. Verser les huiles essentielles de votre choix une fois
I'éponge seche.

6. Retirer 'éponge a huiles essentielles pour stopper la vapeur parfumée.

7. U'humidificateur est fourni sans huiles essentielles.

10| Breathe Wifi Humidifier | Maxi-Cosi
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SECURITE

Lire attentivement toutes les instructions de sécurité avant
d'utiliser I'appareil et conserver le présent manuel d'instructions
pour pouvoir sy référer ultérieurement :

1. Le produit contient de petites pieces, faites preuve de prudence lors
du déballage et de I'assemblage du produit.

2. Les cables présentent un risque potentiel d'étranglement. Gardez les
cables hors de portée des enfants (a plus d'1 metre).

AVERTISSEMENT

1. Respecter toutes les précautions de sécurité énoncées ci-dessous
pour des raisons de sécurité et afin de réduire le risque de blessure ou
de choc électrique.

2. Cet humidificateur peut &tre utilisé par des enfants agés de 8

ans et plus et par des personnes souffrant d'un handicap physique,
sensoriel ou mental ou d'un manque d'expérience et de connaissances,
a condition d'étre guidés ou formés a l'utilisation de I'humidificateur de
maniere sdre et qu'ils comprennent les dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'humidificateur. Le nettoyage et I'entretien
ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

3. Avant d'utiliser cet humidificateur, s'assurer que la tension de
I'alimentation électrique correspond a celle indiquée sur la plague
signalétique de I'humidificateur.

4. Veiller a toujours placer I'humidificateur sur une surface dure,

plane et de niveau. Eviter I'exposition directe au soleil et I'éloigner
systématiquement des murs et des sources de chaleur telles que les
cuisiniéres, les radiateurs, etc. Avertissement : I'humidificateur peut ne
pas fonctionner correctement s'il n'est pas placé sur une surface plane.
5. Ne pas insérer et ne pas débrancher la prise électrique de
I'humidificateur avec les mains mouillées

6. Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par
le fabricant, son service technique ou une personne de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

7. Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas retirer les vis.
'humidificateur ne contient aucune piéce réparable par l'utilisateur.
Confier tous les travaux de maintenance a du personnel qualifié.

8. Remplir le réservoir d'eau fraiche, distillée ou déminéralisée. Ne
verser aucun autre liquide dans le réservoir d'eau ou le bac d'eau. Ne
pas faire fonctionner I'humidificateur lorsqu'iln'y a pas d'eau dans le
réservoir ou le bac d'eau.

9. Ne pas secouer I'humidificateur car cela pourrait faire déborder I'eau
dans la base de I'humidificateur.

10. Ne jamais toucher I'eau ou les composants pendant le
fonctionnement de I'humidificateur.

11. Siune odeur inhabituelle se dégage pendant I'utilisation de
I'appareil comme indiqué dans ce manuel, éteindre I'humidificateur, le
débrancher et |e faire examiner par votre revendeur.

12. Ne pas verser d'eau chaude dans le réservoir, c'est-a-dire a une
température supérieure a 40°C.

13. Débrancher I'humidificateur avant de le nettoyer ou de retirer le
réservoir.

14. Ne pas plonger 'humidificateur, le cable d'alimentation ou la prise
électrique dans I'eau ou tout autre liquide

15. Ne jamais gratter le transducteur avec un outil dur, Lhumidificateur
doit &tre nettoyé régulierement. Pour ce faire, se reporter aux
instructions de nettoyage de ce manuel.

16. Sidu liquide est renversé dans I'humidificateur, cela peut causer de
graves dommages. Le mettre immédiatement hors tension. Débrancher
|a prise et consulter votre revendeur.

17. Débrancher I'humidificateur lorsqu'il n'est pas utilisé et avant le
nettoyage.

18. S'assurer que le cable d'alimentation ne touche aucune surface
chaude et qu'il ne dépasse pas du bord d'une table.

19. Ne jamais utiliser cet humidificateur dans une piece ol des produits
aérosols (sprays) sont utilisés ou dans une piece ou ou de I'oxygene
estadministré.

20. Ne pas poser de vétements ou de serviettes sur le dessus de
I'humidificateur. Sila buse est obstruée, cela peut entrainer un
dysfonctionnement de I'humidificateur.

21. Lors du déplacement de I'humidificateur, le soulever par la base et
non par le réservoir d'eau.

22. Ne pas utiliser 'humidificateur sil'air de la piece est déja
suffisamment humide.
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23. Le taux d'humidité relative idéal pour le confort humain se situe
en fait entre 45% et 65%. Un exces d’humidité se manifeste sous
forme de condensation sur les surfaces froides ou les murs froids de
la piece. Pour mesurer correctement I'humidité de la piece, utiliser un
hygrometre disponible dans la plupart des magasins spécialisés et
hypermarchés.

24. Uhumidificateur est congu pour un usage intérieur et domestique
uniquement.

25. Une humidité élevée peut favoriser la prolifération d'organismes.
26. La zone environnante de I'humidificateur ne doit pas étre mouillée.
Sielle est mouillée, essuyer 'eau et placer I'appareil dans un endroit sec
27.Ne pas laisser d'eau dans le réservoir d'eau lorsque I'humidificateur
n'est pas utilisé.

28.Sil'eaun'est pas renouvelée et sile réservair d'eau n'est pas
correctement nettoyé tous les trois jours, des micro-organismes se
développeront et seront projetés dans |'air, ce qui entrainera de graves
risques pour la santé.

Nettoyage de I'humidificateur
Entretien

1. Nettoyer le réservoir d'eau tous les trois jours.

Comment nettoyer le transducteur :

1. Nettoyer a I'eau claire ou a 'acide citrique s'il est entartré,

2. Eliminer le tarte de la surface en brossant

3. Rincer le transducteur al'eau claire.

Comment nettoyer le bac de I'humidificateur :

1. Nettoyer le bac d'eau avec un chiffon doux ou utiliser de I'acide
citrique s'il est entartré.

2. Sil'interrupteur de sécurité est entarté, verser de l'acide citrique sur
le tarte, attendre 2-5 minutes et nettoyer avec une brosse (fournie)
3. Rincer le bac d'eau al'eau propre

Comment nettoyer le filtre céramique :

1. Nettoyer et activer le filtre a bille céramique aprés une utilisation
réguliere correspondant a 1000 litres d’eau. Selon la qualité de I'eau,
sila bille en céramique est sale, elle doit étre nettoyée plus souvent.
2.1l est possible de la faire tremper dans du vinaigre blanc pendant
environ 5 minutes. Ensuite, la rincer soigneusement a I'eau claire

3. Placer le filtrer au soleil pendant 4-6 heures.

Déclaration de conformité

Respect des normes

Maxi-Cosi déclare par la présente que ce humidificateur est conforme
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
Directive EU-EN60335.

Champs électromagnétiques

Ce humidificateur Maxi-Cosi est conforme a toutes les normes et
réglementations applicables en matiere d'exposition aux champs
électromagnétiques.

E (€

Clause de non-responsabilité

Pour protéger vos droits Iégaux, veuillez lire les instructions, les
clauses de non-responsabilité, les avis importants et les informations
de sécurité fournis avec ce produit avant de |'utiliser afin de
comprendre vos droits égaux, vos responsabilités et les précautions
de sécurité, Sinon, vous risquez de subir des dommages matériels, des
dommages corporels ou des accidents, Maxi-Cosi se réserve le droit de
mettre a jour ce document. Veuillez vous assurer d'utiliser ce produit
conformément aux instructions et aux consignes de sécurité.

Garantie

Dorel Juvenile Group remplacera ou réparera (a notre discrétion) votre
appareil gratuitement pendant 24 mois a compter de la date d'achat si
I'appareil présente un défaut de fabrication ou de matériaux. Lorsque
I'appareil est utilisé dans des conditions normales et conformément a
notre manuel d'utilisation. Contactez le service clients dans les 24 mois
suivant I'achat auprés d'un détaillant agréé.
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Maxi-Cosi Breathe WiFi Luftbefeuchter Beschreibungen

1. Erster Schritt Laden Sie die Maxi-Cosi Connected Home A - Deckel H - Netzkabel und -stecker
App herunter, indem Sie im App-Store nach Maxi-Cosi . .

Connected Home suchen B - Diffuseraufsatz |- Birste

2. Konfiguration Befolgen Sie auf Ihrem mobilen Gerat die C- Wasserbehalter J- Wandler-PCB
Schritt-fir-Schritt-Anleitungen in der Maxi-Cosi Connected D - Luftauslass K - Schwimmkérper

Home App zur Konfiguration. Machen Sie sich in der Maxi- L

Cosi Connected Home App mit den Funktionen und der € - Digitaldisplay L- Lampe

Funktionsweise vertraut. WLAN-Konnektivitat: Ein 2,4 GHz F - Duftschale M - Sensor

WLAN-Internetanschluss mit einer Datentbertragungsrate

>2 MBit/s ist erforderlich. Uberprifen Sie die WLAN-Signalstarke G - Duftschwamm
Ihres Internetanbieters. Zur Vermeidung von Signalstérungen

oder Echos sollten Sie den Monitor nicht in der Nahe groBerer

Elektrogerdate, Metall- oder Betonflachen anbringen.

Nebelstarke -1/2/3
Raumtemperatur

Luftfeuchtigkeit - 30 bis 75 %
Timer-1bis12h

Taste fir Standby-
Betrieb

Taste fur Timer
Taste fur Luftfeuchtigkeit

Ein-/Aus-Taste
Taste fur Nebelstdrke

ﬁ Einstellung der Nebelstdrke: @ Einstellung der Luftfeuchtigkeit: Einstellung des Timers: Betatigen
i Betatigen Sie die Taste flir die Betatigen Sie die Taste flr die Sie die Timer-Taste einmal oder
Nebelstarke 1-, 2- oder 3-mal, um die Luftfeuchtigkeit einmal oder mehrere mehrere Male, um die gew(inschte
gewlnschte Starke einzustellen. Male, um die gewlnschte Luftfeuchtigkeit Betriebsdauer einzustellen (1 bis 12
einzustellen von (30 bis 75 %) Stunden).

Auffillen des wasserbehdlters

1. Stellen Sie den Luftbefeuchter auf eine ebene Grundflache.

2. Nehmen Sie den Deckel ab, gieBen Sie Wasser in den Wasserbehalter, bis der maximale
Wasserstand erreicht ist, und setzen Sie den Deckel wieder auf,

Hinweis:
o  Achten Sie beim Aufflllen von Wasser darauf, den maximalen
Wasserstand nicht zu Uberschreiten, andernfalls kann Wasser aus der
Abflussoffnung und den Lufteinlassen austreten.

* Schitteln Sie den Wasserbehadlter beim Umstellen nicht, andernfalls kann Wasser aus
der Abflusséffnung und den Lufteinlassen austreten.

* GieBen Sie kein Wasser durch die Luftauslasse auf dem Luftbefeuchter ein.

Duftfunktion

1. Offnen Sie die Duftschale, die sich an der Seite des Gerats befindet.

2. Geben Sie ein paar Tropfen Ihres dtherischen Lieblingsdls auf den Schwamm, und schlieBen
Sie die Duftschale wieder.

3. Duftél darf nur auf den Duftschwamm gegeben werden. GieBen Sie keine anderen
Flissigkeiten als klares oder destilliertes Wasser in den Wasserbehalter.

4. Befolgen Sie die Anleitungen im Abschnitt Betrieb, und schalten Sie den Luftbefeuchter
ein. Das atherische Ol zieht in den kiihlen Nebel ein und erzeugt einen angenehmen Duft.

5. Wenn Sie einen anderen Duft verwenden mdchten, waschen Sie den Schwamm mit klarem
Wasser und ein paar Tropfen parfumfreiem Geschirrsptlmittel ab. Tragen Sie ein anderes
Duftol auf, sobald der Schwamm getrocknet ist.

6. Entnehmen Sie den Duftschwamm, wenn Sie keinen Duftnebel mehr erzeugen méchten,
7. Atherisches Ol wird mit dem Luftbefeuchter nicht mitgeliefert.
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SICHERHEIT

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch sorgfaltig
durch, und bewahren Sie diese Betriebsanleitung zum spateren
Nachschlagen auf:

1. Das Produkt enthalt Kleinteile, handeln Sie beim Auspacken und
Zusammensetzen des Produkts vorsichtig.

2. Kabel bergen eine potenzielle Erdrosselungsgefahr. Halten Sie Kabel
auBer Reichweite von Kindern (in mehr als 1 Meter Abstand).

WARNUNG

1.Befolgen Sie alle nachstehend aufgeflhrten Hinweise fur einen
sicheren Gebrauch und zur Reduzierung des Risikos von Verletzungen
oder Stromschlagen.

2. Dieser Luftbefeuchter darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Luftbefeuchters unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem
Luftbefeuchter spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats dirfen
nicht vonKindern ohne Aufsicht durchgefthrt werden

3. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch dieses Luftbefeuchters,
dass die Spannung lhres Stromnetzes mit der auf dem Typenschild des
Luftbefeuchters angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

4. Stellen Sie den Luftbefeuchter grundsatzlich auf eine stabile, flache
und ebene Grundfldche. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, und
halten Sie ihn von Wanden und Warmequellen, wie Ofen, Heizkorpern
usw., fern. Warnung: Der Luftbefeuchter funktioniert moglicherweise
nicht richtig, wenn er nicht auf einer ebenen Flache steht.

5. Verbinden oder ziehen Sie den Netzstecker des Luftbefeuchters
nicht mit nassen Handen.

6. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller,
seinen Servicetechniker oder eine ahnlich qualifizierte Person
ausgewechselt werden, um jegliche Gefdhrdung zu vermeiden.

7. Zur Vermeidung jeglichen Stromschlagrisikos dirfen keine
Schrauben entfernt werden. Der Luftbefeuchter enthalt keine

vom Benutzer zu wartenden Teile. Uberlassen Sie etwaige
Wartungsarbeiten ausschlieBlich qualifiziertem Personal

8. Beflllen Sie den Wasserbehalter mit klarem, destilliertem oder
demineralisiertem Wasser. Flllen Sie keine anderen FlUssigkeiten in den
Wasserbehalter. Lassen Sie den Luftbefeuchter nicht in Betrieb, wenn
sich kein Wasser im Wasserbehélter befindet.

9. Schitteln Sie den Luftbefeuchter nicht, da das Wasser ansonsten

Uberschwappen undin den Sockel des Luftbefeuchters geraten kannte.

10. BerUhren Sie das Wasser oder Komponenten keinesfalls wahrend
des Betriebs des Luftbefeuchters.

11. Sollte bei dem in dieser Anleitung beschriebenen Betrieb ein
ungewohnlicher Geruch auftreten, schalten Sie den Luftbefeuchter
aus, ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie ihn von Ihrem
Fachhandler Uberprifen.

12. GieBen Sie kein heiBes Wasser, also mit einer Temperatur Uber
40°C, inden Wasserbehalter.

13. Ziehen Sie den Netzstecker des Luftbefeuchters, bevor Sie ihn
reinigen oder den Wasserbehdlter herausnehmen.

14. Tauchen Sie den Luftbefeuchter, das Netzkabel oder den
Netzstecker nicht in Wasser oder in andere Flussigkeiten.

15. Schaben Sie den Luftbefeuchter keinesfalls mit einem harten
Werkzeug ab. Der Luftbefeuchter muss regelmaBig gereinigt werden.
Beachten Sie dazu die Reinigungshinweise in dieser Anleitung.

16. Wenn Flissigkeit in den Luftbefeuchter verschittet wird, kann dies
zu erheblichen Schaden fihren. Trennen Sie ihn sofort vom Stromnetz.
Ziehen Sie den Netzstecker, und wenden Sie sich an Ihren Fachhandler.
17. Trennen Sie den Luftbefeuchter vom Stromnetz, wenn er nicht
gebraucht wird, und bevor Sie ihn reinigen.

18. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel keine heiBe Oberflache
berthrt und nicht Gber eine Tischkante hinaushangt.

19.Benutzen Sie diesen Luftbefeuchter keinesfalls in Raumen, in
denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden, oder in denen
Sauerstoff verabreicht wird.

20. Legen Sie keine KleidungsstUcke oder Handtlicher auf den
Luftbefeuchter. Wenn die DUse verdeckt ist, kann dies zu einer
Fehlfunktion des Luftbefeuchters fuhren.

21.Heben Sie den Luftbefeuchter beim Umstellen am Luftbefeuchter-
Sockel und nicht am Wasserbehalter an.

22.Verwenden Sie den Luftbefeuchter nicht, wenn die Luft im Raum
bereits ausreichend feucht ist.

23. Die ideale relative Luftfeuchtigkeit fir das menschliche
Wohlbefinden liegt zwischen 45 und 65 %. Uberschussige
Luftfeuchtigkeit zeigt sich in Form von Kondensation an kiihlen
Oberflachen oder Wanden im Raum. Um die Luftfeuchtigkeit im Raum
genau zu messen, verwenden Sie ein Hygrometer, das in den meisten
Fachgeschaften und Verbrauchermarkten erhaltlich ist.

24. Der Luftbefeuchter ist ausschlieBlich fir den Innenbereich und den
Hausgebrauch bestimmt.

25.Hohe Luftfeuchtigkeit kann das Wachstum von Organismen fordern.
26. Der Bereich um den Luftbefeuchter darf nicht nass werden. Sollte
er nass werden, wischen Sie die Wasserriickstande weg, und bewahren
Sieihn an einem trockenen Ort auf.

27.Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehalter, wenn der
Luftbefeuchter nichtin Gebrauchist.

28. Wenn das Wasser nicht erneuert und der Wasserbehalter nicht alle
drei Tage gereinigt wird, wachsen Mikroorganismen und werden in die
Luft abgegeben, was zu ernsthaften Gesundheitsrisiken flhrt.

Reinigung des luftbefeuchters
Pflege

1. Reinigen Sie den Wasserbehélter alle drei Tage.

So reinigen Sie den Wandler:

1. Reinigen Sie den Wandler mit klarem Wasser oder bei
Kalkablagerungen mit Zitronensaure.

2. Bursten Sie den Kalk von der Oberflache.

3. Spulen Sie den Wandler mit klarem Wasser ab.

So reinigen Sie den Wasserbehalter:

1. Reinigen Sie den Wasserbehalter mit einem weichen Tuch oder bei
Kalkablagerungen mit Zitronensaure

2. Wenn sich auf dem Sicherheitsschalter Kalk abgelagert hat, geben
Sie Zitronensaure auf den Kalk, warten Sie 2-5 Minuten, und entfernen
Sie den Kalk mit einer Birste (mitgeliefert).

3. Spulen Sie den Wasserbehalter mit klarem Wasser ab.

So reinigen Sie den Keramikfilter:

1. Reinigen und aktivieren Sie den Keramikkugelfilter regelmaBig nach
dem Verbrauch von jeweils 1000 L Wasser. Je nach Wasserqualitat muss
die Keramikkugel hdufiger gereinigt werden, wenn sie verschmutztist.
2. Siekann fir ca. 5 Minuten in Spritessig getaucht werden. Splilen Sie
sie anschlieBend griindlich mit klarem Wasser ab.

3. Lassen Sie den Filter 4-6 Stunden lang in der Sonne liegen

Konformitatserkldarung

Ubereinstimmung mit den Normen

Maxi-Cosi erklart hiermit, dass dieser Luftbefeuchter mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen
der Richtlinie EU-EN60335 im Einklang steht.

Elektromagnetische Felder
Dieser Maxi-Cosi Luftbefeuchter erfullt alle geltenden Normen und Vorschrif-
ten bezliglich der Aussetzung gegenUber elektromagnetischen Feldern.

ZC€

Haftungsausschluss

Um Ihre gesetzmaBigen Rechte zu wahren, lesen Sie die diesem
Produkt beiliegenden Anleitungen, Haftungsausschlusse,

wichtigen Hinweise und Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch,

um Ihre gesetzmaBigen Rechte, Verantwortlichkeiten und
Sicherheitsverpflichtungen zu verstehen. Andernfalls kann es fir

Sie zu Sachschdden, Gefahrdungen der personlichen Sicherheit oder
Unfallen fuhren. Maxi-Cosi behdlt sich das Recht vor, dieses Dokument
zu aktualisieren. Achten Sie darauf, dieses Produkt gemaB den
Anleitungen und Sicherheitshinweisen zu verwenden.

Garantie

Die Dorel Juvenile Group ersetzt oder repariert Ihr Gerat (nach
unserem Ermessen) innerhalb von 24 Monaten nach dem Kaufdatum
kostenlos, wenn das Gerat einen Verarbeitungs- oder Materialfehler
aufweist. Wenn es unter normalen Bedingungen und gemdB unserer
Betriebsanleitung gebraucht wird. Wenden Sie sich innerhalb von 24
Monaten nach dem Kauf an den Kundendienst eines zugelassenen
Handlers.
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Maxi-Cosi Breathe Luchtbevochtiger WiFi Beschrijvingen

1. Aan de slag Download de Maxi-Cosi Connected Home app A - Bovenste deksel H - Stroomsnoer en stekker
door 'Maxi-Cosi Connected Home' te zoeken in de App Store. B- St

- Stoomdeksel |- Borstel
2. Instellingen Stel uw mobiele toestel in, volg voor de .
instellingen stap voor stap de instructies in de Maxi-Cosi C- Waterreservoir |- PCB-Omvormer
Connected Home app. Bekijk de eigenschappen en D- Luchtuitlaat K - Markering
functionaliteiten in de Maxi-Cosi Connected Home app. L .
Wifi-connectiviteit: A 2.4GHz Draadloos internet met > 2Mbps € - Digitale display L- Lamp
beschikbare download-/uploadsnelheid is vereist. Controleer £ _ Aromavakije M- Sensor
de sterkte van het wifi-signaal bij uw internetprovider. Om
signaalinterferentie of echo’s te verminderen, plaatst u de G- Aromaspons

monitor best niet naast grote elektrische toestellen of grote
oppervlakken in metaal of beton.

Mistintensiteit-1/2/3
Kamertemperatuur

Vochtigheidsgraad - 30 tot 75%
Timer-1 tot12 uur

Stand-
bystandknop
Aan-/ Uit-knop Timerknop
Mistintensiteitknop Vochtigheidsgraadknop
(5 De mistintensiteit instellen: Druk 1, @ Vochtigheidsgraad instellen: @ De timer instellen: Druk één of
1172 of 3 keer op de mistintensiteitknop Druk één of meerdere keren op meerdere keren op de Timerknop om
om de gewenste intensiteit aan te de vochtigheidsgraadknop om de de gewenste duurin te stellen (van 1
passen. gewenste intensiteit te verkrijgen tot 12 uur).

(van 30RH% tot 75RH%)
Het waterreservoir vullen

1. Plaats de luchtbevochtiger op een vlak oppervliak.

2. Verwijder het bovenste deksel, vul het waterreservoir tot aan de maximumaanduiding en
plaats het deksel terug.

Opmerking:
A * \/ulhet waterreservoir niet meer dan het maximumwaterniveau, anders
zou er water uit de afvoeropening en de luchtinlaten kunnen lekken.

* Schud niet met het waterreservoir bij het verplaatsen ervan anders zou er water uit de
afvoeropening en de luchtinlaten kunnen lekken.

* \/ul het waterreservoir niet via de luchtuitlaten op de bovenkant van de luchtbevochtiger.

Aromafunctie

1. Open het aromavakje aan de zijkant van het toestel.

2. oeg enkele druppels van uw favoriete essentiéle olie toe aan de spons en plaats het
aromavakje terug.

3. Druppel enkel aromatische olie op de spons. Giet geen andere vloeistof behalve schoon of
gedestilleerd water in het reservoir of de waterbasis.

4. Volg de instructies in de paragraaf ‘Gebruik’ en zet de luchtbevochtiger aan. De essentiéle
olie wordt omgezet in koele mist en geurige mist produceren.

5. 0m de geur te veranderen, wast u gewoon de spons met schoon water en een paar
druppels geurvrij afwasmiddel. Breng een andere geurolie aan op de spons eens deze
opgedroogd s.

6. Verwijder de aromaspons om het vernevelen te stoppen.
7. De essentiéle olieis niet inbegrepen in de luchtbevochtiger.
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VEILIGHEID
Lees zorgvuldig alle veiligheidsinstructies véér gebruik en houd
deze handleiding bij om deze later te raadplegen:

1. Product bevat kleine onderdelen, let op wanneer u het product
uitpakt en monteert.

2. Snoeren vormen een mogelijk wurgingsgevaar. Houd snoeren buiten
het bereik van kinderen (meer dan 1 meter uit hun buurt).

WAARSCHUWING

1. Gelieve alle onderstaande veiligheidsvoorschriften te respecteren
omwille van de veiligheid en het risico op letsels of elektrische
schokken te verminderen.

2. Deze luchtbevochtiger kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en ouder en personen met een fysieke, zintuiglijke of mentale
beperking of zonder ervaring en kennis op voorwaarde dat ze in de
gaten worden gehouden of instructies kregen over het veilige gebruik
van de luchtbevochtiger en de bijhorende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met de luchtbevochtiger. Reiniging en onderhoud
mag niet door kinderen worden gedaan zonder toezicht

3. Controleer védr het gebruik van deze luchtbevochtiger dat de
spanning van uw elektriciteitsnet dezelfde is als aangeduid op het
typeplaatje van de luchtbevochtiger.

4. Plaats de luchtbevochtiger steeds op een stevig, viak en waterpas
oppervlak. Vermijd blootstelling aan rechtstreeks zonlicht en houd uit
de buurt van muren en warmtebronnen zoals kachels, radiatoren, enz.
Waarschuwing: Wanneer de luchtbevochtiger niet op een waterpas
oppervlak wordt geplaatst, kan deze mogelijk niet correct werken.

5. Steek de stekker nooit in het stopcontact of haal hem nooit uit het
stopcontact met vochtige handen.

6. Indien de kabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant, zijn technische dienst of een gelijkaardig bevoegd persoon
om gevaren te vermijden.

7. Verwijder geen schroeven om het risico op elektrische schokken te
verminderen. De luchtbevochtiger bevat geen onderdelen die door de
gebruiker kunnen worden vervangen. Gelieve alle onderhoudswerken
over te laten aan bevoegd personeel.

8. Vul het waterreservoir met vers, gedestilleerd of gedemineraliseerd
water. Giet geen enkele andere vloeistof in het waterreservoir of de
waterbak. Zet de luchtbevochtiger niet aan wanneer er geen water in
het reservoir of in de waterbak zit.

9. Schud niet met de luchtbevochtiger aangezien hierdoor water in de
basis van de luchtbevochtiger kan komen

10. Raak de luchtbevochtiger of de onderdelen nooit aan wanneer de
luchtbevochtiger aan staat.

11. Wanneer u de luchtbevochtiger gebruikt zoals beschrevenin de
handleiding, schakel deze dan uit, haal de stekker uit het stopcontact
en laat het toestel nakijken door uw verdeler.

12.Giet geen heet water in het reservoir, d.w.z. water met een
temperatuur van meer dan 40°C.

13.Haal de stekker van het toestel uit het stopcontact vooraleer u het
reservoir reinigt of verwijdert.

14. Dompel de luchtbevochtiger, het snoer of de stekker niet onder in
water of een andere vloeistof.

15. Gebruik nooit scherp gereedschap voor de omvormer. De
luchtbevochtiger moet regelmatig schoongemaakt worden. Raadpleeg
hiervoor de reinigingsinstructies in deze handleiding.

16. Wanneer u eender welke vloeistof in de luchtbevochtiger morst, kan
diternstige schade veroorzaken. Schakel de luchtbevochtiger onmiddellijk
uit, Haal de stekker uit het stopcontact enraadpleeg uw verdeler.
17.Haal de stekker van het toestel uit het stopcontact wanneer het
toestel niet wordt gebruikt en védr u het toestel reinigt.

18. Zorg ervoor dat het snoer geen warm oppervlak raakt en dat het
niet over derand van een tafel hangt.

19. Gebruik deze luchtbevochtiger nooit in een kamer waar
spuitbussen (sprays) worden gebruikt of in een kamer waar zuurstof
wordt toegediend.

20. Plaats geen spullen, kleding of handdoeken op de luchtbevochtiger.

Wanneer het spuitstuk verstopt is, kan dit ervoor zorgen dat de
luchtbevochtiger niet correct werkt.

21. Wanneer u het toestel wenst te verplaatsen, tilt u dit op aan de
onderkant van het toestel en niet aan het waterreservoir.

22. Gebruik de luchtbevochtiger niet wanneer de lucht in de kamer
reeds voldoende vochtigiis.
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23. Deidealerelatieve luchtvochtigheidsgraad die aangenaam is

voor mensen bedraagt tussen 45% en 65%. Een te hoge vochtigheid
wordt duidelijk door condensatievorming op koude oppervlakken

of koude muren in de kamer. Om de luchtvochtigheid van de kamer
correct te meten, gebruikt u een vochtmeter, verkrijgbaar in de meeste
gespecialiseerde winkels en hypermarkten.

24. De luchtbevochtiger is enkel ontworpen voor gebruik binnenshuis
en in huiselijke kring.

25. Hoge vochtigheid kan het groeien van organismen stimuleren.

26. De zone rond de luchtbevochtiger mag niet nat worden. Wanneer
deze nat wordt, dient u deze droog te wrijven en droog te houden
27.Laat geen water in het waterreservoir zitten wanneer u het toestel
niet gebruikt.

28. Wanneer het water niet elke drie dagen ververst wordt en het
waterreservoir niet elke drie dagen grondig wordt gereinigd, zullen
micro-organismen ontstaan en in de lucht worden geblazen, waardoor
ernstige gezondheidsrisico's zullen ontstaan.

Luchtbevochtiger reinigen
Onderhoud

1. Reinig het waterreservoir om de drie dagen.

Hoe de omvormer reinigen:

1. Reinig met schoon water of citroenzuur wanneer er aanslag is.

2. Borstel de aanslag van het oppervlak

3. Spoel de omvormer met schoon water,

Hoe het reservoir van de luchtbevochtiger reinigen:

1. Reinig het waterreservoir met een zachte doek of gebruik
citroenzuur wanneer er aanslagis.

2.Indien aanslag de veiligheidsschakelaar bedekt, druppel dan
citroenzuur op de aanslag, wacht 2 tot 5 minuten en reinig met een
borstel (bijgeleverd)

3. Spoel het waterreservoir met schoon water.

Hoe de keramische filter reinigen:

1. Reinig en activeer regelmatig de keramische balfilter na 1000 liter
water. Afhankelijk van de waterkwaliteit dient er frequenter gereinigd
te worden indien de bal vuil is

2.Kan in witte azijn worden gedrenkt gedurende ongeveer 5 minuten
Spoel daarna grondig met zuiver water.

3. Plaats de filter in de zon gedurende 4 tot 6 uur.

Conformiteitsverklaring

Voldoet aan de normen

Maxi-Cosi verklaart hierbij dat deze luchtbevochtiger voldoet aan
de belangrijkste vereisten en andere belangrijke bepalingen van de
Richtlijn EU-EN60335.

Elektromagnetische velden
Deze Maxi-Cosi luchtbevochtiger voldoet aan alle geldende normen en
voorschrifteninzake blootstelling aan elektromagnetische velden

E (€

Disclaimer

Lees om uw wettelijke rechten te beschermen de instructies,
disclaimers, belangrijke berichten en veiligheidsvoorzieningen die

bij dit product worden geleverd voar u het product gebruikt om uw
wettelijke rechten, verantwoordelijkheden en veiligheidsvoorzieningen
te begrijpen. Het nalaten hiervan kan uw eigendom beschadigen

en persoonlijke veiligheidsrisico’s of ongelukken veroorzaken.,
Maxi-Cosi behoudt zich het recht voor dit document bij te werken.
Gelieve dit product te gebruiken volgens de instructies en de
veiligheidsvoorschriften.

Garantie

Dorel Juvenile Group zal uw eenheid gratis vervangen of herstellen
(wat uwenst) tot 24 maanden vanaf de aankoopdatum indien

de eenheid defecten vertoont op het vlak van vakmanschap of
materialen. Bij gebruik in normale omstandigheden en volgens onze
gebruikershandleiding. Contacteer Consumer Care binnen 24 maanden
na aankoop bij een erkend verdeler.
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Maxi-Cosi Breathe WiFi Humidificador Descripcion

1. Guia de inicio Descarga la aplicacion Maxi-Cosi Connected A - Cubierta superior H - Cable de alimentacién
Home buscando Maxi-Cosi Connected Home en |a tienda de . y enchufe
[ B- Cubierta de la bruma
aplicaciones. .
; i i<00Sitive movil si C- Depésito de agua I- Cepillo
2. Configuracién En el dispositivo movil, sigue las p g
instrucciones paso a paso de la aplicacion Maxi-Cosi Connected p - Salida de aire J- Placa del transductor
Home para configurarlo. Explora las caracteristicas y funciones . K - Baliza
en la aplicacion Maxi-Cosi Connected Home. Conexién wifi: €- Pantalla digital
Senecesita una conexion inaldmbrica a Internet de 24 GHz £ _ Bandeja de aroma L- Luz
con una velocidad de subida/bajada >2 Mbps. Comprueba la ; M - Sensor
intensidad de la sefial wifi de tu proveedor de servicios de G- Esponja de aroma

red. Para reducir las interferencias o el eco, evita colocar el
vigilabebés cerca de grandes electrodomésticos, superficies
amplias de metal o de hormigén.

Nivel de humedad - Del 30 % al 75 %
Temporizador-1al2h

Intensidad de la bruma-1/2/3

Temperatura ambiente

Tecla del modo
en espera

Tecla de Encendido / Apagado Tecla del temporizador

Tecla de la intensidad de la bruma Tecla del nivel de humedad

('3 Configurar la intensidad de la % Configurar el nivel de humedad: Pulsa Configurar el temporizador: Pulsa
17 bruma: Pulsa la tecla de la intensidad la tecla del nivel de humedad una o la tecla del temporizador una o varias
delabrumal, 2 o3 veces para ajustar varias veces hasta alcanzar el nivel de veces hasta alcanzar el tiempo de
laintensidad deseada. humedad deseado (del 30 % al 75 % de funcionamiento deseado (delal2
humedad relativa). horas).

Llenado del depésito de agua

1. Colocar el humidificador sobre una superficie plana.

2. Retirar la cubierta superior, afiadir agua al depésito hasta alcanzar el nivel maximo y volver a
colocar la cubierta.

Nota:
o « Alllenarlo de agua, no exceder el nivel maximo, de lo contrario el agua
podria filtrarse por el orificio de desagle y los conductos de aire.
* No agitar el depésito de agua al moverlo, de lo contrario el agua podrfa filtrarse por el

orificio de desagle v los conductos de aire.

*Nollenarlo de agua a través de las entradas de aire situadas en la parte superior del
humidificador.

Funcién del aroma

1. Abrir la bandeja del aroma situada en un lateral del dispositivo.

2. Afiadir unas gotas del aceite esencial favorito a la esponja v, a continuacion, volver a introducir
la bandeja.

3. Afladir el aceite aromatico Unicamente a la esponja. No viertas al dep6sito o a la base de agua
ningun liquido que no sea agua limpia o destilada.

4. Sigue lasinstrucciones del apartado de Uso y enciende el humidificador. El aceite esencial se
incorporard ala bruma fria y producird una bruma aromatica.

5. Para cambiar la fragancia, simplemente lava la esponja con agua limpia y afiade unas gotas de
jabén lavavaiillas sin aroma. Aplica un aceite aromatico diferente una vez que la esponja esté seca.

6. Retira la esponja para detener el dispensador de la bruma aromatica.
7. El aceite esencial no estd incluido con el humidificador.
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Lee detenidamente las instrucciones de seguridad antes de su uso
y conserva este manual para futuras referencias.

1. El producto contiene piezas pequefias, ten cuidado al
desempaguetarlo y montarlo.

2. Los cables pueden presentar un riesgo potencial de estrangulacion.
Mantén los cables lejos del alcance de los nifios (més de 1 metro de
distancia)

ADVERTENCIA

1. Asegurate de seguir las precauciones de seguridad que se indican a
continuacion para reducir el riesgo de dafios o de descarga eléctrica.

2. Este humidificador pueden utilizarlo nifios a partir de 8 afios y
personas con movilidad, capacidad sensorial o psiquica reducidas, o sin
experiencia o conocimiento, si han recibido supervision o instrucciones
sobre el uso seguro del humidificador y comprenden los riesgos que
conlleva. Los nifios no deben jugar con el humidificador. La limpiezay el
mantenimiento no los podrén llevar a cabo nifios sin supervision.

3. Antes de usar este humidificador asegurate de que el voltaje
eléctrico sea el mismo que se indica en la placa de caracteristicas del
dispositivo.

4. Coloca siempre el humidificador en una superficie dura, planay
nivelada. Evita la exposicion directa a la luz del sol y mantenlo siempre
alejado de las paredes y fuentes de calor como estufas, radiadores, etc.
Advertencia: El humidificador puede que no funcione correctamente si
no se encuentra sobre una superficie nivelada.

5. Noinsertes ni retires el enchufe eléctrico del humidificador con las
manos himedas.

6. Siel cable principal esta dafiado, debera sustituirlo el fabricante, su
distribuidor autorizado o cualquier persona capacitada para prevenir
cualquier riesgo.

7. Paralimitar el riesgo de descarga eléctrica, no retires los tornillos. El
humidificador no contiene piezas sueltas que se puedan reparar. Las
tareas de mantenimiento deberd efectuarlas personal cualificado.

8. Llena el depdsito con agua limpia, destilada o desmineralizada. No
afiadas ninguin otro liquido al depdsito o recipiente del agua. No pongas
en marcha el humidificador cuando no haya agua en el depésito o en el
recipiente del agua.

9. No agites el humidificador, ya que podria provocar que el agua se
filtrase a labase de este.

10. Nunca toques el agua ni los componentes mientras el humidificador
esté en funcionamiento

11. Siadviertes un olor inusual cuando utilices el dispositivo conforme
alo especificado en este manual, apaga el humidificador, desenchifalo
y haz que lo revise el distribuidor autorizado.

12.No pongas agua caliente en el depésito, es decir, a una temperatura
que exceda los 40 °C

13. Desenchufa el humidificador antes de limpiarlo o de retirar el
deposita.

14. No sumerjas el humidificador, el cable principal ni el enchufe en
agua u otroliquido.

15. Nuncarasques el transductor con una herramienta punzante.

El humidificador debe limpiarse periédicamente. Para ello, sigue las
instrucciones de limpieza de este manual

16. Siseintroduce algun liquido en el humidificador, podria provocar
dafios graves. Desenchufalo de inmediato. Retira el enchufe principal y
consulta a tudistribuidor autorizado.

17. Desconecta el humidificador de la alimentacion eléctrica cuando no
esté enusoy antes de limpiarlo

18. Asegurate de que el cable principal no esté en contacto con
ninguna superficie caliente y que no cuelgue del borde de la superficie
enlaque se encuentra.

19. Nunca uses este humidificador en una habitacion donde se
empleen aerosoles (esprais) o donde se administre oxigeno

20. No dejes prendas de ropa ni toallas encima del humidificador. Sila
boquilla se obstruye, puede provocar que el humidificador no funcione
correctamente.

21. Almover el humidificador, levantalo por la base y no por el depdsito
de agua.

22.No utilices el humidificador si el aire de la habitacion ya es lo
suficientemente himedo

23. Elnivel de humedad relativa ideal para el confort humano se
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encuentraentre el 45 %y el 65 %. El exceso de humedad se manifiesta
en forma de condensacion sobre las superficies frias o en las paredes
de la habitacion. Para medir correctamente la humedad de la habitacion,
utiliza un higrémetro que encontraras en la mayorfa de los comercios
especializados e hipermercados.

24. Elhumidificador se ha disefiado Unicamente para su uso doméstico
yeninteriores.

25. Un grado elevado de humedad puede provocar el desarrollo de
0rganismos.

26. La zona situada alrededor del humidificador no debe mojarse. Sise
moja, elimina los restos de agua y coloca el dispositivo en una zona seca.
27.No dejes agua en el depésito cuando no estés usando el
humidificador.

28.Sielaguanoserenuevay el depdsito no se limpia adecuadamente
cada tres dias, se desarrollaran los microorganismos y se dispersaran
por el ambiente, lo que podria provocar riesgos graves para la salud.

Limpieza del humidificador

Mantenimiento

1. Limpia el depésito de agua cada tres dias.

Cémo limpiar el transductor:

1. Limpialo con agualimpia o con acido citrico si aprecias suciedad
acumuladaenél.

2. Retira la suciedad superficial con el cepillo.

3. Limpia el transductor con agua limpia.

Cémo limpiar el recipiente del humidificador:

1. Limpialo con un pafio suave o utiliza cido citrico si aprecias suciedad
acumuladaen él.

2. Silasuciedad acumulada cubre el interruptor de seguridad, afiade
4cido citrico sobre la suciedad y déjalo actuar durante 2-5 minutos
antes de limpiarlo con el cepillo (incluido).

3. Limpia el recipiente con agua limpia.

Cémo limpiar el filtro ceramico:

1. Limpiay activa el filtro de bola de cerdmica tras cada 1000 | de uso
de agua. Dependiendo de la calidad del agua, sila bola de cerdmica esta
sucia, necesitara limpiarse con mayor frecuencia.

2. Se puede sumergir en vinagre blanco durante aproximadamente
5minutos. A continuacioén, aclara con agua abundante.

3. Deja el filtro secarse al sol durante 4-6 horas.

Declaracién de conformidad

Cumple con las normas

Maxi-Cosi declara que su dispositivo humidificador cumple con los
requisitos necesarios y otras clausulas aplicables de la Directiva
EU-ENBO335.

Campos electromagnéticos

Este humidificador de Maxi-Cosi cumple con todos los reglamentos
ynormativas aplicables relativos a la exposicién a campos
electromagnéticos.

E (€

Exencién de responsabilidad

Para proteger tus derechos legales, lee las instrucciones, exencion

de responsabilidad, informacion importante v las declaraciones de
seguridad incluidas con este producto antes de su uso para conocer tus
derechos legales, responsabilidades y precauciones de seguridad. De lo
contrario, podria provocar dafios materiales, personales o accidentes,
Maxi-Cosi se reserva el derecho de modificar este documento.
AsegUrate de manipular este producto conforme al manual y a las
instrucciones de seguridad.

Garantia

Dorel Juvenile Group sustituird o reparara (si asi lo deseas) el dispositivo
gratuitamente en el plazo de 24 meses a partir de la fecha de compra
sialguno de sus materiales o elementos es defectuoso. Siempre que

se use en las condiciones normales y conforme al manual del usuario.
Ponte en contacto con el Servicio de atencién al cliente del vendedor
autorizado en un plazo inferior a 24 meses de la fecha de compra.
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Umidificatore Maxi-Cosi Breathe WiFi Descrizioni

1. Iniziare il download della app Maxi-Cosi Connected Home A - Coperchio superiore H - Cavo di alimentazione
cercando Maxi-Cosi Connected Home nell'app store. B-C . . e spina
- Coperchio anti vapore
2. Impostazioni Sul dispositivo mobile, seguire passo dopo . , |- Spazzola
passo le istruzioni riportate nella app Maxi-Cosi Connected C- Serbatoio dell'acqua
Home per le impostazioni. Esplorare le caratteristiche D- Uscita aria J- PCBdel trasduttore
funzionalita all'interno della app Maxi-Cosi Connected Home. ) » K - Tubo
Connettivita Wi-Fi: A 2.4GHz. E necessaria una connessione €~ Display digitale
ainternet senza cavo con velocita disponibile download/ F- Vassoio degli aromi L- Lampada
upload > 2Mbps. Verificare la potenza del segnale Wi-Fi M- Sensore

presso l'internet provider. Per ridurre interferenze disegnale G- Spugna per aromi
0 eco, evitare di posizionare il monitor vicino a grosse

apparecchiature elettriche, grandi superfici in metallo o

cemento.

Intensita del vapore - 1/2/3

Temperatura ambiente

Livello di umidita - da30a 75%
Timer-dalal2ore

Pulsante Modalita

Pulsante On / Off
Pulsante Intensita del vapore

Pulsante Timer
Pulsante del livello di umidita

ﬁ Impostare l'intensita del vapore: @ Impostare il livello di umidita: Premere @ Impostare il timer: Premere
17 premere il pulsante Intensita del il pulsante del livello di umidita una o piu il pulsante del timer una o pit
vapore 1, 2 0 3 volte per regolare volte per raggiungere il livello di umidita volte per raggiungere il tempo di
I'intensita desiderata. desiderato (da 30RH% a 75RH%). funzionamento desiderato (da 1
alclore)

Riempire il serbatoio dell'acqua

1. Porre I'umidificatore su una superficie piana.

2. Togliere il coperchio superiore, versare I'acqua nel serbatoio dell'acqua fino al livello massimo,
e poirimettere il coperchio superiore.

Nota:
o * Quando siriempie d'acqua, non superare il livello massimo, o I'acqua
potrebbe fuoriuscire dal foro di scarico e dalle prese d'aria.

* Non scuotere il serbatoio dell'acqua quando lo si sposta, o I'acqua potrebbe fuoriuscire
dal foro discarico e dalle prese d'aria.

* Non riempire d'acqua attraverso le uscite dell'aria sulla parte superiore dell'umidificatore.

Funzione aroma

1. Aprire il vassoio degli aromi che si trova sul lato dell'unita.
2. Aggiungi qualche goccia del tuo olio essenziale preferito sulla spugna, poi reinserisciil vassoio
degli aromi.

3. Solo una goccia diolio per aromi sulla spugna per aromi. Non versare nel serbatoio
dell'acqua o nella base dell'acqua alcun liquido che non sia acqua pulita o distillata.

4. Seguire leistruzioni nella sezione Uso e accendere |'umidificatore. L'olio essenziale si
incorporera nel vapore freddo e produrra una vapore fragrante.

. Per cambiare la fragranza, basta lavare la spugna con acqua pulita e qualche goccia di
sapone per piatti senza profumo. Applicare un altro olio profumato una volta che la spugna
si @ asciugata.

6. Rimuovere la spugna aromatica per fermare I'erogazione del vapore profumata.

7. Lolio essenziale non e incluso nell'umidificatore.

(%2
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SICUREZZA

Leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza prima
dell'uso e conservare questo manuale di istruzioni per riferimento
futuro:

1.1l prodotto contiene piccole parti, prestare attenzione durante il
disimballaggio e I'assemblaggio del prodotto.

2. | cavirappresentano un potenziale rischio di strangolamento. Tenere
i cavi lontano dalla portata dei bambini (a pit di 1 metro/3.5 piedi)

AVVERTENZA

1. Siprega di seguire tutte le precauzioni di sicurezza elencate di
seguito per la sicurezza e per ridurre il rischio di lesioni o scosse
elettriche.

2. Questo umidificatore puo essere utilizzato da bambini a partire da

8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

0 conmancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto una
supervisione o istruzioni sull'uso dell'umidificatore in modo sicuro

e comprendono i rischi connessi. | bambini non devono giocare con
I'umidificatore. La pulizia e lamanutenzione degli utenti non devono
essere fatte dai bambini senza supervisione.

3. Prima di utilizzare questo umidificatore assicurarsi che il voltaggio
dellavostrarete elettrica sia uguale a quello indicato sulla targhetta
dell'umidificatore.

4. Posizionare sempre 'umidificatore su una superficie dura, piatta e
livellata. Evitare I'esposizione alla luce diretta del sole e tenerlo sempre
lontano dalle pareti e dalle fonti di calore come stufe, radiatori, ecc.
Attenzione: Lumidificatore potrebbe non funzionare correttamente se
non e posizionato su una superficie piana.

5. Noninserire o rimuovere la spina elettrica dell'umidificatore con le
manibagnate

6. Se il cavo dialimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di servizio o da una persona ugualmente
qualificata per evitare un pericolo.

7.Perridurrel rischio di scosse elettriche, non rimuovere le viti.
L'umidificatore non contiene partiriparabili dall'utente. Si prega di
affidare tuttiilavori di manutenzione a personale qualificato..

8. Riempire il serbatoio con acqua fresca, distillata o demineralizzata.
Non far cadere altri liquidi nel serbatoio dell'acqua o nella vaschetta
dell'acqua. Non far funzionare I'umidificatore quando non c'¢ acqua nel
serbatoio o nella vaschetta dell'acqua.

9. Non scuotere I'umidificatore in quanto cio potrebbe causare la
fuoriuscita dell'acqua nella base dell'umidificatore.

10. Non toccare mail'acqua o i componenti mentre 'umidificatore € in
funzione.

11.Se c'e un odore insolito quando viene usato come descritto in
questo manuale, spegnere I'umidificatore, scollegarlo e farlo esaminare
dal proprio rivenditore.

12. Non versare acqua calda nel serbatoio, cioe a una temperatura
superiore a40°C,

13. Scollegare I'umidificatore prima di pulirlo o di rimuovere il serbatoio.
14. Non immergere |'umidificatore, il cavo di alimentazione o la spina in
acqua o altriliquidi.

15. Nonraschiare mai il trasduttore con uno strumento duro
L'umidificatore deve essere pulito regolarmente. Per fare questo, fate
riferimento alle istruzioni di pulizia in questo manuale.

16. Se siversa delliquido nell'umidificatore, questo puo causare seri
danni. Spegnere immediatamente la rete elettrica. Estrarre la spina di
rete e consultare il proprio rivenditore.

17.Scollegare I'umidificatore dall'alimentazione quando non e in uso e
prima della pulizia.

18. Assicuratevi che il cavo di alimentazione non tocchi nessuna
superficie calda e che non sporga dal bordo di un tavolo.

19. Non usare mai questo umidificatore in una stanza dove

vengono usati prodottiaerosol (spray) o in una stanza o dove viene
somministrato ossigeno.

20. Non mettere capi di abbigliamento o asciugamani sopra
I'umidificatore. Se I'ugello e ostruito, questo puo causare il
malfunzionamento dell'umidificatore.

21. Quando si sposta I'umidificatore, sollevarlo dalla base
dell'umidificatore e non dal serbatoio dell'acqua

22.Non usare l'umidificatore se |'aria nella stanza e gia
sufficientemente umida.

23. Illivello di umidita relativa ideale per il comfort umano e infatti trail
45% e il 65%. L'eccesso di umidita simanifesta sotto forma di condensa
sulle superfici fredde o sulle pareti fredde della stanza. Per misurare
correttamente I'umidita della stanza, utilizzate un igrometro disponibile
nella maggior parte dei negozi specializzati e degliipermercati.

24. 'umidificatore & progettato solo per uso interno e domestico,

25. L'alta umidita puo favorire la crescita di organismi.

26. Larea intorno all'umidificatore non deve essere bagnata. Se si
bagna, si prega di asciugare il segno dell'acqua e tenerlo in una zona
asciutta.

27.Non lasciare acqua nel serbatoio dell'acqua quando I'umidificatore
non e in uso.

28. Quando l'acqua non viene rinnovata e il serbatoio dell'acqua non
viene adeguatamente pulito ogni tre giorni, i microrganismi crescono

e vengono espulsinell’aria, causando gravi rischi per la salute.

Pulire I'umidificatore

Manutenzione

1. Pulire il serbatoio dell'acqua ogni tre giorni

Come pulire il trasduttore:

1. Pulire con acqua pulita o acido citrico se c'e del calcare.

2. Spazzolare il calcare dalla superficie.

3. Sclacquare il trasduttore con acqua pulita.

Come pulire la vaschetta dell'umidificatore:

1. Pulire la vaschetta dell'acqua con un panno morbido o usare acido
citrico se c'e del calcare.

2.Seil calcare copre I'interruttore di sicurezza, far cadere dell'acido
citrico sul calcare, aspettare 2-5 minuti e pulirlo con una spazzola
(fornita).

3. Sciacquare la vaschetta con acqua pulita.

Come pulire il filtro di ceramica:

1. Pulire e attivare il filtro a sfera in ceramica dopo aver usato
regolarmente 1000L diacqua. A seconda della qualita dell'acqua, se la
palla di ceramica e sporca, deve essere pulita pit frequentemente.
2. Puo essere immerso in aceto bianco per circa 5 minuti. Poi sciacquare
accuratamente con acqua pulita.

3. Mettere il filtro sotto il sole per 4-6 ore.

Dichiarazione di Conformita

Conformita agli standard

Maxi-Cosi con la presente dichiara che questo I'umidificatore &
conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della
Direttiva EU-EN60335.

Campi elettromagnetici

Il presente I'umidificatore Maxi-Cosi & conforme a tutti gli standard
e le normative applicabili in materia di esposizione ai campi
elettromagnetici

Z (€

Disclaimer

Per proteggere i propri dirittilegali, si prega di leggere le istruzioni, le
dichiarazioni di non responsabilita, gli avvisi importanti e gli elementi di
sicurezza forniti con questo prodotto prima di utilizzare il prodotto al
fine di comprendere i diritti legali, le responsabilita e le precauzioni di
sicurezza. In caso contrario, si potrebbero causare danni alla proprieta,
rischi per la sicurezza personale o incidenti. Maxi-Cosi siriserva il diritto
di aggiornare il presente documento. Assicurarsi di utilizzare questo
prodottoin conformita con le istruzionie le istruzioni di sicurezza.

Garanzia

Dorel Juvenile Group sostituira o riparera (a nostra discrezione) la vostra
unita gratuitamente per 24 mesi dalla data di acquisto se I'unita &
difettosa nella lavorazione o nei materiali. Se utilizzato in condizioni
normali e in conformita con il nostro manuale utente. Contattare
I'Assistenza clienti entro 24 mesi dall'acquisto da un rivenditore
autorizzato.
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Maxi-Cosi Breathe WiFi Umidificador Descricdes

1. Para comecar Pesquise e baixe o aplicativo Maxi-Cosi A - Tampa superior H - Cabo e pino de
Connected Home em sua loja de aplicativos. B-T alimentagdo

- Tampa do vapor
2. Configuragdo No seu dispositivo mével, siga as instrucdes L. , |- Filtro ceramico
passo a passo no app Maxi-Cosi Connected Home para C- Depésito da agua
configurar. Explore as caracteristicas e funcionalidades D- Saida do ar J- Transdutor PCB
do app Maxi-Cosi Connected Home. Conetividade WiFi: ) K - Boia
E necessaria uma ligacdo de Internet de 2,4 GHz com E- Visor R
velq;idade >2 Mbps d‘ispom’vel para download/up\oad. F- Suporte do aroma L- Lampada
Verifique a forca do sinal do seu fornecedor de servicos de M- Sensor

Internet. Para reduzir a interferéncia no sinal ou os ecos, evite G- Esponja do aroma
colocar o monitor ao lado de aparelhos elétricos grandes ou
de superficies de metal ou de paredes de concreto espessas.

Nivel de umidade - 30 a 75%
Temporizador-1a1l12h

Intensidade da névoa-1/2/3

Temperatura ambiente

Botdo do modo
de suspensdo

Botdo ligar/desligar Botdo da temporizacdo

Botdo de intensidade da névoa Botdo de nivel da umidade

('3 Definir a intensidade da névoa: % Definir o nivel da umidade: Pressione @ Definir o temporizador: Pressione
17 Pressione o botdo da intensidade da 0 botdo do nivel da umidade uma vez uma vez o botdo do temporizador ou
névoal, 2 ou 3 vezespara ajustara ou varias vezes para alcancar o nivel varias vezes para configurar a duracdo
intensidade pretendida. de umidade pretendido (de 30 UR% a pretendida (de 1 a 12 horas)
75 UR%).

Encher o depdsito de agua

1. Colocar o umidificador sobre uma superficie plana.

2. Remover a tampa superior, colocar dgua no depésito da dgua até ao nivel maximo da dgua,
e depois colocar novamente a tampa.

Nota:
o ¢ Ao encher com dgua, ndo exceder o nivel de 4gua maximo, caso contrario
a3 dgua pode sair pelo orificio de drenagem e as entradas do ar.
* Ndo balance o depdsito da dgua quando o mover, caso contrario a dgua pode sair pelo

orificio de drenagem e as entradas do ar.
« Ndo encher a dgua através das saidas do ar na parte superior do umidificador.

Funcdo do aroma

1. Abrir o suporte do aroma localizado na parte lateral da unidade.

2. Adicionar algumas gotas do seu 6leo essencial favorito na esponja e depois voltar a inserir o
suporte do aroma.

3. Colocar o 6leo do aroma apenas na esponja. Ndo colocar qualquer liquido no dep6sito da dgua
ou na base da dgua que ndo seja dgua limpa ou destilada.

4. Seguir as instrucdes na sessdo Utilizar e ligar o umidificador. O éleo essencial serd incorporado
na névoa fresca e produzird uma névoa com fragrancia.

5. Para mudar a fragrancia, lavar a esponja com dgua limpa e algumas gotas de detergente paralavar
alouca sem fragrancia. Aplicar um 6leo com fragrancia diferente assim que a esponja esteja seca.

6. Remover a esponja com aroma para parar a utilizacdo de névoa com fragrancia.
7.0 ¢leo essencial ndo estd incluido com o umidificador.
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ADVERTENCIA DE SEGURANCA
Ler todas as instrugdes de seguranca com atengdo antes de utilizar
e guardar este manual de instrucdes para consultas futuras

ADVERTENCIA

1. Seguir todas as precaucdes de seguranca referidas abaixo por
questdes de seguranca e para reduzir o risco de lesdo ou de choque
elétrico. | 2. Este umidificador pode ser utilizado por criancas a partir

dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

e mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que recebam supervisdo ou instrucBes relativas a utilizagdo do
umidificador de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As
criancas ndo devem brincar com o umidificador. A limpeza e a manutencdo
por parte do utilizador ndo devem ser feitas por criancas sem supervisdo.
| 3. Antes de utilizar este umidificador certificar-se de que a tensdo

do fornecedor de eletricidade é a mesma que esta indicada na placa

das especificacdes do umidificador. | 4. Colocar sempre o umidificador
sobre uma superficie dura, plana e nivelada. Evitar a exposi¢do a luz

solar direta e manté-lo sempre afastado de paredes e fontes de calor,
como fogdes, radiadores, etc. Adverténcia: O umidificador poderd ndo
funcionar corretamente se ndo estiver colocado sobre uma superficie
nivelada. | 5. Ndo inserir nem remover a ficha elétrica no umidificador
com as maos molhadas. | 6. Se o cabo de alimentacdo estiver danificado
deverd ser substituido pelo fabricante, pelo seu representante, ou

por uma pessoa igualmente qualificada, de forma a evitar qualquer
perigo. | 7. Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo remover os
parafusos. O umidificador ndo contém pecas que possam ser reparadas
pelo utilizador. Todo o trabalho de manutencdo deve de ser feito por
pessoal qualificado. | 8. Encher o depdsito com dgua fresca, destilada ou
desmineralizada. Ndo verter qualguer outro liquido no depésito da dgua
ou na bacia da dgua. Ndo colocar o umidificador para funcionar quando
ndo existe agua no depdsito ou na bacia da dgua. | 9. Nao balancar o
umidificador uma vez que isto pode fazer com que a dgua va para a

base do umidificador. | 10. Nunca tocar na dgua nem nos componentes
enquanto o umidificador estd em funcionamento. | 11. Se detectar um
cheiro ndo usual quando estd a ser utilizado conforme descrito neste
manual, desligar o umidificar, retirar da tomada e leva-lo a um revendedor.
| 12. N&o colocar 4gua quente no deposito, ou seja, a uma temperatura
que exceda 0s 40 °C.| 13. Desconectar o aparelho durante o enchimento
ealimpeza. | 14.Ndo mergulhar o umidificador ou o cabo em dgua ou
outros liquidos. | 15. 0 umidificador tem de ser limpo regularmente. Para
isso, consulte as instrucdes neste manual. | 16. Se verter algum liquido
no umidificador, isso pode causar graves danos. Desligue imediatamente
darede elétrica. Retirar da tomada e contatar o seu revendedor. | 17.
Desligar o umidificador da alimentacdo elétrica quando ndo for utilizado
e antes de limpar. | 18. Certificar-se de que o cabo de alimentacdo ndo
toca qualquer superficie quente e que ndo fica pendurado na borda de
uma mesa. | 19. Nunca utilizar este umidificador onde sdo utilizados
produtos de aerossois (spray) ou onde é administrado oxigénio. | 20. Nao
colocar vestudrio ou toalhas por cima do umidificador. Se o bocal estiver
obstruido, isto pode fazer com que o umidificador funcione mal.| 21.
Quando mover o umidificador, levante-o pela base do umidificador e ndo
pelo depésito da dgua. | 22. N&o utilizar o umidificador se 0 ar na divisdo ja
estiver suficientemente Umido. | 23. O nivel de umidade relativa ideal para
conforto humano é de entre 45% e 65%. A umidade em excesso revela-se
sobre a forma de condensacdo nas superficies frias ou paredes frias.
Para medir corretamente a umidade, utilizar um hidrémetro disponfvel na
maioria das lojas da especialidade e hipermercados. | 24. O umidificador é
concebido apenas para utilizacdo no interior e doméstico. | 25. A umidade
elevada pode promover o crescimento de organismos. | 26. A drea a
volta do umidificador ndo deve ficar molhada. Se ficar molhada, limpe
adgua e coloque-o numa zona seca. | 27. Ndo deixar agua no depdsito

da dgua quando o umidificador ndo for utilizado. | 28. Quando a dgua
ndo € substituida e o depdsito da dgua ndo é devidamente limpo a cada
trés dias, 0s micro-organismos vao proliferar e ser libertados para o ar, o
que causara graves problemas de satde. | 29. O produto contém pecas
pequenas, tenha cuidado ao desembalar e montar o produto. | 30. Os
cabos representam um potencial risco de estrangulamento. Manter os
cabos fora do alcance das criancas (afastado mais de 1 metro/3,5 pés).
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Limpar o umidificador

Manutengdo

1. Limpar o depdsito da dgua a cada trés dias.

Como limpar o transdutor:

1. Limpar com agua limpa ou acido citrico se existirem incrustacdes no
mesmo.

2. Utilizar uma escova para remover a incrustacdo da superficie.

3. Enxaguar o transdutor com dgua limpa.

Como limpar o depdsito de d4gua do umidificador:

1. Limpar o depésito de agua com um pano limpo ou utilizar acido citrico
se existiremincrustacoes.

2.Se aincrustacdo cobrir o comutador de seguranca, verter acido citrico
naincrustacdo, esperar 2-5 min e remové-la com uma escova.

3. Enxaguar a bacia da agua com dgua limpa.

Como limpar o filtro de ceramica:

1. Limpar e ativar o filtro da bola de ceramica depois de utilizar
regularmente 1000 | de dgua. Dependendo da qualidade da dgua, se a
bola de ceramica estiver suja, tem de ser limpa com mais frequéncia.
2.Pode ser mergulhada em vinagre branco durante cerca de 5 minutos.
Depois, enxaguar muito bem com dgua limpa.

3. Colocar o filtro ao sol durante 4 a 6 horas.

Declaragdo de conformidade
Conformidade com as normas
A Maxi-Cosi declara que este umidificador esta em conformidade com os re-
quisitos essenciais e outras disposicdes relevantes da Diretiva EU-EN60335

Este aparelho ndo se destina a utilizagdo por pessoas (inclusive
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou por pessoas com falta de experiéncia e conhecimento, a

menos que tenham recebido instrucdes referentes a utilizacdo do
aparelho ou estejam sob supervisdo de uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

Recomenda-se que as criancas sejam vigiadas para assegurar que
elas ndo estejam brincando com o aparelho.

Campos eletromagnéticos
0 umidificador Maxi-Cosi cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis sobre a exposicdo a campos eletromagnéticos.

Isencdo de responsabilidade

Para proteger os seus direitos legais, leia as instrucdes, isencdes
de responsabilidade, avisos importantes e textos de seguranca
fornecidos com este produto antes de utilizar este produto para
compreender os seus direitos legais, responsabilidade e precaugdes
de seguranca. Caso contrario, isso podera resultar em danos na sua
propriedade, em perigos para a seguranca pessoal ou em acidentes.
A Maxi-Cosi reserva-se o direito de atualizar este documento.
Certifique-se de que utiliza este produto em conformidade com as
instrucdes e as indicacBes de seguranca.

Garantia

DorelJuvenile Group substituird ou reparara (conforme nossa escolha)

0 seu produto, dentro de um prazo de 12 meses ap6s a data de compra,
caso a unidade apresente defeito de fabricacdo ou nos materiais,
quando utilizado em condicBes normais e em conformidade com 0 nosso
manual de instrucdes. Para isso, contacte o Servico de Atendimento ao
Cliente, através de nosso site www.maxi-cosi.-com.br, dentro dos 12
meses apos sua compra em um revendedor autorizado no Brasil.
**Estenda sua garantia em mais 12 meses registrando seu produto em
nosso site.

Anatel

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia
prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente
autorizados. Para maiores informac@es, consulte o site da ANATEL -

www.anatel.govbr UK
c € cA
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Maxi-Cosi Breathe WiFi luftfuktare Beskrivningar

1. Komma igang Ladda ned appen Maxi-Cosi Connected A - Lock

Home genom att soka efter Maxi-Cosi Connected Home B- Dimskvdd

i appbutiken. Y

2. Installation Folj de stegvisa anvisningarna pa din C- Vattentank
mobila enhet i appen Maxi-Cosi Connected Home for att D- Luftutlopp
konfigurera monitorn. Utforska och lar dig funktionerna o .

i appen Maxi-Cosi Connected Home. Wifi-anslutning: Det € - Digital display
kravs 2,4 Ghz tradlbst internet > 2 Mbit/sek. tillganglig F - Aromafack
uppladdnings-/nedladdningshastighet. Kontrollera wifi-

signalenens styrka via din internetleverantdr. Minska G- Aromadyna

signalstérningar eller ekon genom att undvika att
placera monitorn ndra storre elektriska apparater, stora
metall- eller betongytor.

H - Natsladd och kontakt
|- Borste

]- Sensorkretskort

K- Flottér

L- Lampa

M- Sensor

Dimintensitet-1/2/3
Rumstemperatur

Pa/Av-knapp
Knapp for dimintensitet

Luftfuktighetsniva - 30 till 75 %
Timer -1 till 12 tim.

Knapp for
viloldge

Timerknapp

Knapp for luftfuktighetsniva

ﬁ Stéll in dimintensiteten: Tryck pa @ Stallin luftfuktigheten: Tryck pa Stallin timern: Tryck pa
i knappen for dimintensitet 1, 2 eller knappen for luftfuktighetsniva en timerknappen en eller flera ganger
3 ganger for att stallain 6nskad eller flera ganger far att uppna onskad for att uppna 6nskad anvandningstid
intensitet, luftfuktighetsniva (fran 30 % till 75 % (fran 1 till 12 timmar).

relativ luftfuktighet).
Fylla pa vattentanken

1. Stall luftfuktaren pa ett plant underlag.
2. Taavlocket, hall vatten i vattentanken upp till maxnivan och satt sedan tillbaka locket.

Obs!
o « Du farinte fylla pa vatten éver maxnivan, annars kan det lacka ut
vatten fran avrinningshalet och luftintagen.
 Skaka inte vattentanken nar du flyttar den, annars kan det lacka ut vatten fran

avrinningshalet och luftintagen.
« Fyllinte pa vatten genom luftintagen pa luftfuktarens ovansida.

Aromafunktion

1. Oppna aromafacket som sitter pa apparatens ena sida.
2. Hallnagra droppar av en eterisk olja du tycker om pa dynan och for sedan in facket igen.

3. Anvand bara den eteriska oljan pa aromadynan. Hallinte ndgon annan vatska an destillerat
vattenivattentanken eller sockeln.

4. Folj anvisningarna under rubriken Anvandning och satt pa luftfuktaren. Den eteriska oljan
tas upp och blandas med den svala dimman sa att den doftar.

5. 0m du vill byta doft ar det bara skdlja dynanirent vatten tillsammans med nagra droppar
doftfritt diskmedel. Tillsatt en annan eterisk olja ndr dynan har torkat.

6. Avldgsna aromadynan om du inte vill att dimman ska dofta langre.
7. Eterisk olja medféljer inte luftfuktaren,
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SAKERHET
Las alla sakerhetsféreskrifter noga innan du anvander apparaten
och spara anvandarhandboken for framtida bruk.

1. Produkteninnehaller sma delar, sa var forsiktig nar du packar upp och
monterar produkten.

2. Sladdar utgor en potentiell strypningsrisk. Hall sladdar utom rackhall
for barn (mer an 1 meter bort).

VARNING

1. Folj alla sakerhetsforeskrifter som anges nedan for saker
anvandning och for att undvika risk for skador eller elektriska stotar.
2. Luftfuktarenkan anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet
eller kunskaper, forutsatt att det sker under uppsikt av en kunnig
person, eller att de har fatt anvisningar om hur luftfuktaren ska
anvandas pd ett sdkert satt och forstar vilka risker det kan medfora.
Barn farinte leka med luftfuktaren. Rengoring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn.

3. Innan du anvander luftfuktaren ska du kontrollera att spanningen i
ditt ndtuttag stammer dverens med den som anges pa luftfuktarens
markplat.

4. Placera alltid luftfuktaren pa ett hart, plant och jamnt underlag.
Undvik att utsatta den for direkt solljus och hall den alltid borta

fran vaggar och varmekallor sasom ugnar, element osv. Varning:
Luftfuktaren kanske inte fungerar korrekt om den inte placeras pa ett
plantunderlag.

5.Sattinteieller taur luftfuktarens elektriska kontakt med vata
hander.

6. 0m natkabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens tjansterepresentanter eller liknande kvalificerad person
for att undvika alla risker.

7. Avlagsna inte skruvarna for att minska risken for elektrisk stot.
Luftfuktaren innehaller inga delar som kan servas. Overlamna allt
underhallsarbete till kvalificerad personal.

8. Fyll tanken med farskt destillerat eller avmineraliserat vatten. Hall
inte ndgon annan vatska i vattentanken eller urholkningen under
tanken, Anvand inte luftfuktaren nar det inte finns ndgot vatteni
tanken eller urholkningen under tanken.

9. Skaka inte luftfuktaren eftersom det kan leda till att vattnet spiller
ver tillluftfuktarens sockel.

10. Ror aldrig vid vattnet eller nagra andra delar nar luftfuktaren ari
8ang

11.0m det uppstar en ovanlig doft nar luftfuktaren anvands enligt
beskrivningen i denna anvandarhandbok ska du stanga av den, dra ur
kontakten och lata din aterforsdljare undersoka den.

12.Hallinte hett vatten i tanken, dvs. det far inte dverstiga 40 °C.
13.Koppla ur luftfuktaren innan du reng6r den eller avldgsnar tanken
14.Sankinte ned luftfuktaren, natkabeln eller kontakten i vatten eller
andra vatskor.

15. Skrapa aldrig pa sensorn med ett hart verktyg. Luftfuktaren
maste rengoras regelbundet. Las rengoringsinstruktionerna i den har
handboken for att gora detta.

16. 0m du spiller ndgon vatskai luftfuktaren kan det orsaka allvarliga
skador. Stang omedelbart av den via huvudkontakten. Dra ur
stickkontakten och kontakta din aterforsdljare.

17.Koppla ur luftfuktaren fran stromférsérjningen nar deninte
anvands och fére rengéring.

18. Se till att natkabeln inte kommer i kontakt med nagon varm yta och
att den inte hanger ut 6ver nagon bordskant

19. Anvand aldrig luftfuktareniett rum dar aerosolprodukter (sprayer)
anvands eller i ett rum eller en plats dar syrgas administreras.

20. Lagginte kladesplagg eller handdukar ovanpa luftfuktaren. Om
munstycket arigensatt kan det leda till att luftfuktaren inte fungerar
ordentligt.

21.Nar du flyttar luftfuktaren ska du lyfta denisockeln, inte i
vattentanken.

22. Anvand inte luftfuktaren om luften irummet redan &r tillrackligt
fuktig.

23.Denidealiskarelativa luftfuktigheten som kdnns bekvam for
manniskor ligger pd mellan 45 % och 65 %. Overskottsfukt visar sigi
form av kondensation pa kalla ytor eller kalla vaggar i rummet, Du kan
mata luftfuktighetenirummet med hjalp av en hygrometer, som finns i

de flesta specialbutiker och stormarknader.

24. Luftfuktaren dr endast utformad for inomhus- och hemmabruk.
25. Hog luftfuktighet kan framja tillvaxt av organismer.

26.0mradet runt luftfuktaren far inte bli vatt. Om det blir vatt, torka
av det vata avtrycket och anvand deniett torrt utrymme.

27.Lat detinte sta vattenivattentanken nar luftfuktaren inte
anvands.

28. Nérvattnetinte byts ut och vattentanken inte rengors ordentligt
var tredje dag bildas det mikroorganismer som sprids i luften, vilket kan
utgora allvarliga halsorisker.

Rengoéra luftuktaren
Underhall

1. Rengtr vattentanken var tredje dag.

Rengora sensorn:

1.Rengdr medrent vatten eller citronsyra om det har bildats
kalkavlagringar i den.

2.Borsta av kalkavlagringarna fran ytan.

3. Skolj av sensorn med rent vatten.

Rengora luftfuktarens urholkning:

1. Rengér urholkningen under vattentanken med en mjuk trasa eller
anvand citronsyra om det har bildats kalkavlagringar i den.

2.0m kalkavlagringar tacker sakerhetsbrytaren, droppa citronsyra pa
avlagringarna, 1at verka i 2-5 minuter och borsta sedan bort dem med
en borste (medfdljer)

3. Skolj av urholkningen med rent vatten.

Rengora det keramiska filtret:

1. Rengdr och aktivera filtret med keramisk kula efter att du har anvant
1000 I vatten. Beroende pa vattenkvaliteten kan den keramiska kulan
ha blivit smutsig och maste rengoras oftare.

2.Denkan sdnkas ned i attika i cirka 5 minuter. Skolj darefter grundligt
med rent vatten.

3. Placera filtreti soleni4-6 timmar.

Sakerhetsvarning
Efterlevnad av standarder

Maxi-Cosi férklarar harmed att denna babymonitor uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i direk tivet
EU-ENBO335.

Elektromagnetiska falt
Denna Maxi-Cosi babymonitor foljer alla tilldmpliga normer och
foreskrifter gallande exponering for elektromagnetiska falt

Z (€

Ansvarsfriskrivning

Foratt skydda dina lagliga rattigheter, las instruktionen,
friskrivningsklausulerna, det viktiga meddelandet och
sakerhetspunkterna som medf6ljer denna produkt innan du anvander
den for att forsta dinajuridiska rattigheter, skyldigheter och
sakerhetsforeskrifterna. Annars kan det ge upphov till materiella
skador, personliga sakerhetsrisker eller olyckor, Maxi-Cosi forbehaller
sigratten att uppdatera detta dokument. Denna produkt maste
anvandas i enlighet med instruktionerna och sakerhetsanvisningarna.

Garanti

Dorel Juvenile Group kommer att ersatta eller reparera (enligt vart

val) din enhet kostnadsfritt fran 24 manader fran inkopsdatumet

om enheten ar defekt i utférande eller material. Vid anvandning

under normala forhallanden ochi enlighet med var bruksanvisning
Kontakta kundtjanstinom 24 manader efter képet fran en auktoriserad
aterforsdljare.
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Maxi-Cosi WiFi Luftfugter Bekrivelser

1. Komme i gang Download Maxi-Cosi Connected Home A - Topdaeksel H - Netledning og stik
gfgﬂ\;ed at sege efter Maxi-Cosi Connected Home i app B- Tagedaksel |- Barste

2. Opsatning P din mobile enhed skal du fglge trin-for- C- Vandtank J- Transducer printkort
trin instruktionerne i Maxi-Cosi Connected Home app for D- Luftudgang K- Flyder

opsatning. Udforsk egenskaberne og funktionaliteten o .

i Maxi-Cosi Connected Home appen. WiFi-tilslutning: €- Digitalt display L- Lampe

En 2,4 GHz tradlgs internet med > 2 Mbps tilgaengelig £ - Aromabakke M - Sensor
download/upload hastighed er pakraevet. Tjek styrken

af Wi-Fi-signalet fra din internetudbyder. For at G- Aromasvamp

reducetre signalinterferens eller ekkoer, skal man undga
at placere monitoren naer starre elektriske apparater,
store metal- eller betonoverflader.

Tageintensitet-1/2/3
Rumtemperatur

Luftfugtighed-30til 75 %
Timer -1 til 12 timer

Knap til
dvaletilstand

Taend/sluk-knap Timer-knap

Knap til tageintensitet Knap til luftfugtighed

ﬁ Indstilling af tageintensitet: Tryk @ Indstilling af luftfugtighed: Tryk en @ Indstilling af timeren: Tryk en eller

LU ) eller 3 gange pa knappen til gang eller flere gange pa knappen til flere gange pa timer-knappen for at
tageintensitet for atindstille den luftfugtighed for at opna den gnskede opna den gnskede driftstid (fra 1 til
gnskede intensitet. luftfugtighed (fra 30 % til 75 %). 12 timer).

Fyldning af vandtanken

1. Anbring luftfugteren pa en plan overflade.

2. Tag topdaekslet af, haeld vand i vandtanken til det maksimale vandniveau, og set derefter
topdeekslet tilbage.

Bemaerk:
A  Qverskrid ikke det maksimale vandniveau, nar der fyldes vand, ellers
kan vandet lgbe ud af aflgbshullet og luftindtagene.
« Ryst ikke vandtanken, nar du flytter den, ellers kan vandet lgbe ud af aflgbshullet og

luftindtagene.
* Fyld ikke vand gennem luftudgange i toppen af luftfugteren.

Aromafunktion

1. Abn aromabakken placeret pa siden af apparatet.

2. Tilset et par draber af din foretrukne eteriske olie pa svampen, og seet derefter
aromabakken iigen.

3. Dryp kun aromaolien pa aromasvampen. Haeld ikke nogen vaeske undtagen rent eller
destilleret vand i vandtanken eller vandbasen.

4. Fglginstruktionerne i afsnittet Anvendelse, og teend luftfugteren. Den aeteriske olie vil
blive bleendet med vandet og danne duftende tage.

. For at @ndre duften skal du blot vaske svampen med rent vand og et par draber
uparfumeret opvaskemiddel. Brug en anden duftende olie, nar svampen er tgrret,

6. Fjern aromasvampen for at stoppe fremstilling af den duftende tage.
7. Feterisk olie falger ikke med luftfugteren.

(%]
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SIKKERHED
Laes alle sikkerhedsinstruktioner omhyggeligt inden brug, og
opbevar denne brugsanvisning til fremtidig brug:

1. Produktet indeholder sma dele, vaer forsigtig ved udpakning og
samling af produktet.

2. Ledninger udger en stranguleringsfare. Hold ledninger udenfor
barns raekkevidde (mere end 1 meter vaek).

ADVARSEL

1. Folg alle sikkerhedsforholdsregler, der er anfgrt nedenfor, for sikker
brug og for at reducere risikoen for personskade eller elektrisk stad.
2. Denne luftfugter kan bruges af bgrn i alderen fra 8 &r og derover
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet vejledt eller
instrueret i brugen af luftfugteren pa en sikker made og forstar de
farer, det involverer. Barn ma ikke lege med luftfugteren. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.

3. Inden du bruger luftfugteren, skal du sikre dig, at spaendingen i din
strgmforsyning er den samme som angivet pa luftfugterens typeskilt
4. Placer luftfugteren altid pa en hard, plan og jaevn overflade. Undga
udseettelse for direkte sollys og hold luftfugteren altid vaek fra vaegge
og varmekilder som ovne, radiatorer osv. Advarsel: Luftfugteren
fungerer muligvis ikke korrekt, hvis den ikke placeres pa en plan
overflade.

5. Isat eller fiern ikke det elektriske stik pa luftfugteren med vade
heender.

6. Hvis stremforsyningsledningen er skadet, skal den erstattes af
producenten, dennes serviceagent, eller en lignende kvalificeret person
for at undga en fare.

7. Fjern ikke skruer for at reducere risikoen for elektrisk stad
Luftfugterenindeholder ikke dele, der kan serviceres af brugeren.
Overlad venligst alt vedligeholdelsesarbejde til kvalificeret personale.
8. Fyld tanken med frisk, destilleret eller demineraliseret vand. Tilsaet
ikke anden vaeske i vandtanken eller vandbassinet. Teend ikke for
luftfugteren, nar der ikke er vand i tanken eller vandbassinet.

9. Rystikke luftfugteren, da dette kan f& vandet til at Igbe ned i
bunden af luftfugteren

10. Rer aldrig ved vandet eller komponenterne, mens luftfugteren er
idrift.

11.Hvis der er en usadvanlig lugt, nar luftfugteren bruges som
beskrevetidenne vejledning, skal du slukke for luftfugteren, tage
stikket ud, og lade den undersgges af din forhandler.

12. Heeld ikke varmt vand i tanken, dvs. van med en temperatur pa over
40°C,

13. Treek luftfugterens stik ud af stikkontakten, inden du renger den
eller fierner tanken.

14. Nedsaenk ikke luftfugteren eller strgmkablet eller stikket i vand
eller andre vaesker.

15. Skrab aldrig transduceren med et hardt vaerktej. Luftfugteren
skal renggres regelmaessigt. For at gare dette henvises til
renggringsinstruktionerne i denne vejledning.

16. Hvis du spilder vaeske i luftfugteren, kan det forarsage alvorlige
skader. Sluk straks for stremmen. Traek stikket ud og kontakt din
forhandler.

17. Afbryd luftfugteren fra stremforsyningen, nar den ikke er i brug og
inden renggring.

18. Sgrg for, at netledningen ikke bergrer nogen varm overflade, og at
den ikke haenger over bordkanten.

19. Brug aldrig luftfugtereniet rum, hvor der anvendes
aerosolprodukter (spray) eller i et rum, hvor der administreresiilt.

20. Laeg ikke tgj eller handklzeder oven pa luftfugteren. Hvis dysen er
blokeret, kan dette medfare, at luftfugteren ikke fungerer korrekt.
21. Nar du flytter luftfugteren, skal du lzfte den ved dens base og ikke
ved vandtanken.

22.Brug ikke luftfugteren, hvis luften irummet allerede er
tilstreekkelig fugtig.

23.Detideelle relative fugtighedsniveau for menneskelig komfort
ermellem 45 % og 65 %. Overskydende fug vises i form af kondens
pakolde overflader eller kolde vaegge i rummet. For at male rummets
fugtighed korrekt skal du bruge et hygrometer, der er tilgaengeligt i de
fleste specialbutikker og hypermarkeder.

24. Luftfugteren er kun beregnet til hjemmebrug.

25. Hej luftfugtighed kan fremme vaeksten af organismer.

26. 0mradet omkring luftfugteren ma ikke blive vadt. Hvis det bliver
vadt, skal du tgrre vandet af og opbevare luftfugteren pa et tart sted.
27. Efterlad ikke vand i vandtanken, nar luftfugteren ikke er i brug.
28. Nar der ikke tilsaettes nyt vand, og vandtanken ikke rengares
ordentligt hver tredje dag, vokser mikroorganismer og bleeses op i
luften, hvilket vil medfare alvorlige sundhedsrisici

Renggring af luftfugter

Vedligeholdelse

1. Renggr vandtanken hver tredje dag.

How to clean the transducer :

1. Renggr med rent vand eller citronsyre, hvis der er kalk i den

2. Barstkalken veek fra overfladen.

3. Skyl transduceren med rent vand.

Sadan renggres bassinet i luftfugteren:

1. Renggr vandbassinet med en blgd klud, eller brug citronsyre, hvis der
erkalkiden.

2. Huvis kalken dakker sikkerhedsafbryderen, skal du dryppe
citronsyre pa kalken, vente i 2-5 minutter, og rense den med en barste
(medfalger).

3. Skylvandbassinet med rent vand.

Sadan renggres det keramiske filter:

1. Renggr og aktiver det keramiske kuglefilter regelmaessigt efter brug
af 1000 | vand. Afhaengig af vandkvaliteten, hvis den keramiske kugle
er snavset, skal den renggres oftere,

2.Den laegges ibled i hvid eddike i ca. 5 minutter. Skyl den derefter
grundigt med rent vand.

3. Anbring filteretisoleni4-6 timer.

Erklering om overensstemmelse
Er i overensstemmelse med standarder

Maxi-Cosi erkleerer hermed, at denne Luftfugter er i ovrensstemmelse
med de vaesentlige krav og andre relevante forudsaetninger i Direktiv
EU-ENBO335.

Elektromagnetiske felter

Denne Maxi-Cosi Luftfugter eri overensstemmelse med alle gaeldende
standarder og regler med hensyn til eksponering for elktromagnetiske
felter.

EC€

Ansvarsfraskrivelse

For at beskytte dine juridiske rettigheder skal du laese instruktionerne,
ansvarsfraskrivelser, vigtige bemaerkninger og sikkerhedspunkter, der
fglger med dette produkt inden anvendelsen af dette produkt for at
forsta dine juridiske rettigheder, ansvar og sikkerhedsforanstaltninger.
Ellers kan det medfare skade pa dine ting, personlig fare eller uheld.
Maxi-Cosi forbeholder sig ret til at opdatere dette dokument.

Serg for at betjene dette produktihenhold til instruktionerne og
sikkerhedsinstruktionerne

Garantu

Dorel Juvenile Group vil udskifte eller reparere (efter dit valg) din
enhed gratis fra 24 maneder fra kgbsdatoen, hvis enheden er defekt
i forarbejdning eller materialer. Ved brug under normale forhold og i
henhold til ver brugervejledning. Kontakt Consumer Care inden for 24
maneder efter kgb hos en autoriseret detailhandler.

Maxi-Cosi | Breathe WiFi Humidifier | 25

20210708 REV1 014020257_MC_breatherwifihumidifier_148x210mm.indd 25 08/07/2021 17:55



Maxi-Cosi Breathe WiFi -ilmankostutin Kuvaukset

1. Aloitus Etdlataa Maxi-Cosi Connected Home -itkuhdlyttimen A - Yldosan kansi H - Virtajohto ja pistoke
sovelluksen etalataus Maxi-Cosi Connected Home B- Sumukansi |- Haria
sovelluskaupastakasin. J

2. Asennus Seuraa asetuksia mobiililaitteellasi vaiheittaiset C- Vesisdilio |- Piirilevyn anturi
ohjeet Maxi-Cosi Connected Home -sovelluksessa. Perehdy D - lima-aukko K - Uimuri

Maxi-Cosi Connected Home - ominaisuuksiin ja toiminnallisuuteen. L

Wifi-litettavyys: 2.4 Ghz langaton internet yli 2Mbps:Ia, jolla € - Digitaalinayttd L- Lamppu

voidaan saavuttaa vaaditut siirtonopeudet kumpaankin suuntaan. g _ Aromilokero M- Anturi

Tarkista Wi-Fi-signaalin voimakkuus internet-palveluntarjoajaltasi. .

Signaalihdirion ja -kaiun vahentamiseksi valtd halyttimen G- Aromisieni

asettamista tarkeimpien sahkolaitteiden, suurten metalli- tai
betonipintojen laheisyyteen.

Kosteustaso - 30-75 %
Ajastin-1-12h

Sumun voimakkuus -1/2/3

Huonelampdtila

Lepotila-
painike
Padlle / Pois pddlta -painike Ajastin-painike

Sumun voimakkuus -painike Kosteustaso-painike

ﬁ Sumun voimakkuuden asetus: Paina @ Kosteustason asetus: Paina Ajastimen asetus: Paina Ajastin-
7 Sumun voimakkuus -painiketta l, Kosteustaso-painiketta kerran tai painiketta kerran tai useampia kertoja
2 tai 3 kertaa sadtaaksesi halutun useampia kertoja saavuttaaksesi saavuttaaksesihalutun kdyttoajan
voimakkuuden. halutun kosteustason (30-75 RH- (1-12 tuntia).

prosenttia)
Vesisailion taytto

1. Asetailmankostutin tasaiselle pinnalle.

2. Poista yldosan kansi, kaada vettd sailioon niin, ettd tdytat vesipinnan maksimitasoon
saakka, ja aseta sen jalkeen yldosan kansi paikalleen.

Huomio:
A  Sdiliotd tdyttdessasi ala ylitd vesipinnan maksimitasoa, jotta vetta el
vuotaisi tyhjennysaukosta ja ilma-aukoista.
« Al ravista vesisailiota sitd siirtdessasi, jotta vettd e vuotaisi tyhjennysaukosta tai

iima-aukoista.
« Ala kaada vetta iimankostuttimen paalla olevien ilma-aukkojen kautta.

Aromitoiminto

1. Avaa laitteen sivulla oleva aromilokero.

2. Lisad muutama tippa mieleistdsi eteerista 6ljya sieneen, tyoénna sen jalkeen aromilokero
takaisin paikalleen.

3. Tipauta 6ljyaromia vain sienelle. Ald kaada muuta nestetta kuin puhdasta tai tislattua
vettd vesisadilioon tai vesipohjaan.

4. Noudata Kayttéosassa annettuja ohjeita ja kytke ilmankostutin padlle. Eteerinen oljy
sulautuu kylmdsumuun ja tuottaa tuoksusumua.

5. Voit vaihtaa tuoksua siten, ettd vain peset sienen puhtaalla vedelld ja muutamalla tipalla
tuoksutonta asianpesuainetta. Kayta eri tuoksudljya, kun sieni on kuivunut,

6. Poista aromisieni, kun lopetat tuoksusumun kdyton.
7. Eteerinen 0Oljy ei sisdlly iimankostuttimen toimitukseen.
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TURVALLISUUS
Lue kaikki turvaohjeet huolellisesti ennen kdyttda ja sdilyta tama
kayttoohje vastaisen varalle.

1. Tuote sisaltad pienosia, joten ole varovainen pakkausta avatessasi ja
tuotettakootessasi.

2. Johtoihin liittyy potentiaalinen kuristumisen vaaraa. Pidd johdot
lasten ulottumattomissa (vli 1 metrin/3,5 jalan padssa).

VAROITUS

1. Noudata kaikkia alla lueteltuja varotoimia loukkaantumisen tai
sahkdiskun vaaran vahentamiseksi.

2. Tatdilmankostutinta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joilla on rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai
joiden kokemus ja tietamys ovat puutteelliset, mikali heita valvotaan
tai on neuvottu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmadrtavat
kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia iimankostuttimella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kdyttajalle kuuluvaa huoltoa
iiman valvontaa

3. Ennen kuin kaytat tata ilmankostutinta, varmista, ettd sahkon
syottojannite on sama, joka on annettu ilmankostuttimen arvokilvelld.
4. Aseta ilmankostutin aina kovalle, tasaiselle laakapinnalle. Valta
altistusta suoralle auringonvalolle ja pida laite aina etadlla seinistd

ja ldmmonlahteistd, kuten uunit, lampdpatterit jne. Varoitus:
lImankostutin ei ehka toimi kunnolla, jos sitd ei ole asetettu tasaiselle
pinnalle.

5. Ala aseta tai poista verkkopistoketta ilmankostuttimeen kostein
kasin.

6.]os sdhkdkaapeli on vahingoittunut, se on vaihdettava valmistajan,
palvelun valittajan tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
toimesta vaaran valttamiseksi

7. Sahkaiskuvaaran vahentamiseksi ala poista ruuveja. llmankostutin
ei sisdlld kayttajan korjattavissa olevia osia. Anna patevan
huoltohenkil6ston suorittaa kaikki huoltotyot.

8. Taytds. raikkaalla, tislatulla tai demineralisoidulla vedella.

Al tiputa muuta nestetta vesisailiéon tai vesiastiaan. Al3 pida
iimankostutinta kaynnissa silloin, kun sdiliéssa tai vesiastiassa ei ole
vettd

9. Aldravista ilmankostutinta, jotta vettd ei laikkyisilaitteen pohjalle.
10. Ald koskaan koske veteen tai komponentteihin ilmankostuttimen
ollessa toiminnassa.

11.Jos tuntuu outoa hajua laitetta kdytettaessa tassa kasikirjassa
kuvatulla tavalla, kytke laite pois pdaltd ja anna jakelijasi tutkia se

12. Ald kaada kuumaa vetta sailioon, eli lampdotilan ylittaessa 40 °C.
13. Kytke ilmankostutin irti ennen puhdistusta tai sailién poistoa.

14. Ala upota iimankostutinta, sahkokaapelia tai pistoketta veteen tai
muuhun nesteeseen.

15. Ala raavi piirilevyn anturia kovalla tyékalulla. limankostutin on
puhdistettava saannollisesti. Katso sita varten tdssa kasikirjassa
annettuja puhdistusohjeita.

16. Jos laikytat nestetta ilmankostuttimeen, se voi aiheuttaa vakavaa
vahinkoa. Kytke laite valittdmadstiirti sahkéverkosta. Veda sahkdkaapeli
irti ja ota yhteys jakelijaasi.

17.Kytke ilmankostutin irti virtalahteesta, kun se ei ole kaytdssa seka
ennen puhdistusta.

18. Varmista, ettei sahkdkaapeli ota kiinni kuumaan pintaan ja ettei se
riipu péydan reunan yli.

19. Al3 koskaan kayta tata iimankostutinta huoneessa, jossa
kdytetdan aerosolivalmisteita (suihkeet) tai huoneessa, jossa
kasitellaan happilaitetta.

20. Ala aseta vaatteita tai pyyhkeita ilmankostuttimen paalle.
Suuttimen tukkeutuminen voi aiheuttaa laitteen toimintahairion.

21, Siirrd llmankostutin nostamalla se pohjasta, ei vesisailiosta.

22. Alakayta iimankostutinta, jos huoneilma on jo riittavan kosteaa.
23. Ihanteellinen suhteellinen kosteustaso ihmisen mukavuudelle
onitse asiassa 45-65 %. Liika kosteus nakyy kondensaationa
huoneen kylmilld pinnoilla tai kylmilla seinilld. Mittaa huonekosteus
oikein kdyttamalla kosteusmittaria, joka on saavana useimmissa
erikoiskaupoissa ja hypermarketeissa.

24. llmankostutin on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon
sisatiloissa.
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25. Suurikosteus voi edistaé elididen kasvua.

26. llmankostutinta ympadrdiva alue ef saakastua. Jos se kastuu, pyyhi
pois vesijalki ja pida laite kuivalla alueella.

27. Al3 jatd vetta vesisailison, kun iimankostutin el ole kaytdssa.
28.Kun vettd ei vaihdeta eika vesisdiliota puhdisteta kunnolla joka
kolmas paiva, mikro-organismeja kasvaa ja kulkeutuu ilmaan, mika
aiheuttaa vakavia terveysriskeja

Kostuttimen puhdistus
Huolto

1. Puhdista vesisailio joka kolmas paiva.

Miten anturi puhdistetaan:

1. Puhdista puhtaalla vedella tai sitruunahapolla, jos siina on kalkkia.

2. Harjaa kalkki pois pinnalta.

3. Huuhtele anturi puhtaalla vedella.

Miten ilmankostuttimen astia puhdistetaan:

1. Puhdista vesiastia pehmedlla liinalla tai kdyta sitruunahappoa, jos
siina on kalkkia

2.Jos kalkki peittda turvakytkimen, tiputa sitruunahappoa kalkin paalle,
odota 2-5 minuuttia ja puhdista se pois harjalla (sisdltyy toimitukseen).
3. Huuhtele vesiastia puhtaalla vedelld.

Miten keraaminen suodatin puhdistetaan:

1. Puhdista ja aktivoi keraaminen pallosuodatin sen jalkeen, kun olet
kayttanyt 1000 litraa vetta saannollisesti. Veden laadun mukaan, jos
keraaminen pallo on likainen, se on tarpeen puhdistaa useammin.

2.Se voidaan upottaa valkoiseen viinietikkaan noin 5 minuutin ajaksi.
Sen jalkeen huuhtele se perusteellisesti puhtaalla vedella.

3. Aseta suodatin auringonvaloon 4-6 tunniksi.

Vaatimustenmukaisuusilmoitus

Normien mukaisuus

Maxi-Cosi vakuuttaa taten, ettd tdma ilmankostutin on direktiivin
EU-ENB60335 sisdltamien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaan
liittyvien saannosten mukainen

Elektromagneettiset kentdt
Tama Maxi-Cosi -ilmankostutin on kaikkien elektromagneettisiin
kenttiin sovellettavien normien ja saantdjen mukainen.

E (€

Vastuuvapauslauseke

Turvataksesi lailliset oikeutesi lue tdman tuotteen mukana

toimitetut ohjeet, vastuuvapauslausekkeet, tarkedt huomautukset

ja turvallisuuteen liittyvat seikat ennen tuotteen kdyttoa, jotta
ymmartaisit lailliset oikeutesi ja velvollisuutesi sekd varotoimet, johin
sinun tulee ryhtya. Muuten sinulle vai aiheutua omaisuusvahinkoja,
henkildturvallisuuteen liittyvid vaaroja tai tapaturmia. Maxi-Cosi varaa
itselleen oikeuden tdman asiakirjan paivittamiseen. Varmista, etta
kdytdt tata tuotetta turvallisuus- ja muiden ohjeiden mukaisesti.

Takuu

Dorel Juvenile -ryhmad vaihtaa tai korjaa (valintamme mukaan) laitteesi
maksutta 24 kuukauden ajan ostopaivasta alkaen, jos laiteessa

on rakennus- tai materiaalivikoja. Tama silloin kun sita on kaytetty
tavanomaisissa olosuhteissa ja kdyttajan kasikirjamme mukaisesti. Ota
yhteys kuluttajavalvontaan 24 kuukauden sisalla siitd paivasta lukien,
jolloin tuote on ostettu hyvaksytyltd jalleenmyyjdlta.
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Maxi-Cosi Breathe WiFi luftfukter Beskrivelse

1. Komme i gang Last ned Maxi-Cosi Connected Home- A - Toppdeksel
appen ved & sgke etter Maxi-Cosi Connected Home i app B- Damptakedeksel
store.

2. Oppsett P& den mobile enheten din, fglg den trinnvise C- Vannbeholder
veiledningen i Maxi-Cosi Connected Home-appen for D- Luftuttak

oppsett. Sjekk ut funksjonene og funksjonaliteten i Maxi-Cosi o .
Connected Home-appen. WiFi-tilkobling En 2,4 GHz tradlgs - Digitalt display

internettilkobling med > 2 Mbps tilgjengelig nedlastings-/ F- Aromabrett
opplastingshastighet er ngdvendig. Kontroller styrken til
WiFi-signalet fra internettleverandgren din. For & redusere G- Aromasvamp

signalforstyrrelser eller gjenklang, unnga a plassere
apparatetinarheten av starre elektriske apparater, store
metall- eller murflater.

H - Strgmledning og plugg
|- Beorste

J- PCB-transduser

K- Boye

L- Lampe

M- Sensor

Damptakeintensitet-1/2/3
Romtemperatur

Pa/Av-knapp
Damptakeintensitet-knapp

Fuktighetsniva 30 til 75 %
Timer-1till12t.

Dvalemodus-
knapp

Timer-knapp

Fuktighetsniva-knapp

() Still inn damptakeintensiteten: @ Stillinn fuktighetsnivaet: Trykk pa Still inn timeren: Trykk pa Timer-
17 Trykk pa Damptakeintensitet-knappen Fuktighetsniva-knappen 1 eller flere knappen 1 eller flere ganger for a na
1, 2 eller 3 ganger for a justere til ganger for & nd gnsket fuktighetsniva onsket funksjonstid (fra 1 til 12 timer).
gnsketintensitet. (fra 30 il 75 % relativ fuktighet).

Pafylling av vannbeholderen

1. Plasser luftfukteren pa en flat overflate.

2. Ta av toppdekselet, hell vann i vannbeholderen til maks. vanniva, og sett toppdekselet
tilbake pa plass.

Merk:
o « \Ved pafylling av vann, ikke fyll pa over maks. vanniva, hvis ikke kan
det lekke vann fra dreneringshullet og luftinntak.
« [kke rist vannbeholderen nar den flyttes, hvis ikke kan det lekke vann fra

dreneringshullet og luftinntak.
« [kke fyll pa vann gjennom luftuttakene pa toppen av luftfukteren.

Aromafunksjon

1. Apne aromabrettet som befinner seg pa siden av enheten.
2. Tilsett et par draper med eterisk olje pa svampen og sett aromabrettet tilbake pa plass.

3. Bare tilsett eterisk olje pd aromasvampen. Ikke hell noen annen vaeske enn rent eller
destillert vann i vannbeholderen eller vannbassenget.

4. Fglg instruksjonene i avsnittet Bruk og sla pa luftfukteren, Den eteriske oljen vil blandes
inn i den kjolige damptaken og gi en velduftende dis.

5. For & skifte duft er det bare d vaske svampen med rent vann og et par draper med luktfritt
oppvaskmiddel. Tilsett en eterisk olje med en annen duft ndr svampen er tarr.

6. Fjern aromasvampen for & stanse spredning av velduftende dis.
7. Eterisk olje medfalger ikke luftfukteren.
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SIKKERHET
Les alle sikkerhetsinstruksjoner ngye fer bruk og ta vare pa denne
bruksanvisningen for senere referanse.

1. Produktet inneholder sma deler. Veer forsiktig ved utpakking og
montering av produktet.

2. Ledninger utgjer en potensiell kvelningsfare. Hold ledninger ute av
barns rekkevidde (mer enn 1 meter unna).

ADVARSEL

1. Folg alle sikkerhetstiltakene oppfart nedenfor for sikkerhet og for &
redusere risikoen for skade eller elektrisk stat.

2. Denne luftfukteren kan brukes av barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel p&
erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk
av luftfukteren pd en sikker mate, og forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med luftfukteren. Rengjgring og brukervedlikehold
skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

3. Fgr denne luftfukteren brukes, sgrg for at spenningeni
strgmforsyningen din er den samme som indikert pa luftfukterens
merkeplate.

4. Plasser alltid luftfukteren pa en hard, flat og jevn overflate.

Unnga eksponering for direkte sollys og hold den alltid unna vegger
og varmekilder som ovner, radiatorer osv. Advarsel: Det er mulig
luftfukteren ikke fungerer som den skal hvis den ikke er plassert pa en
jevn overflate

5. Ikke setti eller fiern den elektriske pluggen pa luftfukteren med
vate hender.

6. Hvis stremledningen er skadet ma den skiftes ut av produsenten,
dens servicerepresentant eller lignende kvalifisert person for & unnga
en fare

7. For aredusere risikoen for elektrisk stat, ikke fiern skruer.
Luftfukteren inneholder ingen deler som kan repareres av brukeren. La
kvalifiserte personer ta seg av vedlikeholdsarbeid.

8. Fyll tanken med ferskt, destillert eller demineralisert vann. lkke

hell noen annen vaeske i vannbeholderen eller vannbassenget. lkke
bruk luftfukteren nar det ikke er noe vann i vannbeholderen eller
vannbassenget.

9. Ikkerist luftfukteren da dette kan fgre til at vann sgles innii
luftfukterens base.

10. Bergr aldri vann eller komponenter mens luftfukteren er i drift.
11.Huvis det er en uvanlig lukt nar luftfukteren brukes som beskrevet
i denne bruksanvisningen, sla den av, koble den fra stremnettet ogla
forhandleren undersgke den.

12. Ikke hell varmt vann i beholderen, dvs. ved en temperatur over
40°C.

13.Koble luftfukteren fra stramnettet fgr den rengjeres eller
vannbeholderen fiernes.

14. Ikke senk luftfukteren eller stramledningen eller pluggen ned i
vann eller andre vaesker.

15. Skrap aldri transduseren med et hardt verktay. Luftfukteren ma
rengjares jevnlig. For a gjgre dette, se rengjgringsinstruksjonene i
denne bruksanvisningen.

16. Hvis du sgler vaeske inn i luftfukteren kan det fare til alvorlig skade.
SIa den av pa stremnettet umiddelbart. Koble fra strempluggen og ta
kontakt med forhandleren.

17.Koble luftfukteren fra strgmnettet nar den ikke er i bruk og for
rengjering.

18. Sgrg for at stremledningen ikke bergrer noen varme overflater og
at den ikke henger over en bordkant.

19. Bruk aldri denne luftfuktereniet rom der aerosolprodukter
(sprayer) brukes, eller i et rom der det administreres oksygen.

20. Ikke plasser noe tgystoff eller handkleer pa toppen av luftfukteren.
Hvis dysen er blokkert kan det fgre til feilfunksjon av luftfukteren.
21. Nar du flytter luftfukteren, hold i luftfukterens base og ikke i
vannbeholderen.

22. Ikke bruk luftfukteren hvis luften irommet allerede er tilstrekkelig
fuktig.

23. Det ideelle nivaet av relativ fuktighet for menneskelig komfort
ermellom 45 og 65 %. For mye fuktighet kommer til syne i form av
kondens pa kalde overflater eller kalde vegger irommet. For & male

rommets fuktighet pa riktig mate, bruk en fuktighetsmaler/hygrometer

som er tilgjengeligi de fleste spesialbutikker og stormarkeder.
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24. Luftfukteren er kun utformet til innendars og hiemmebruk

25. Hay fuktighet kan fremme veksten av organismer.

26. 0mradet rundt luftfukteren ma ikke bli vatt. Hvis det blir vatt, tark
av vannet og hold den pd et tgrt omrade.

27. Ikke la det vaere vann i vannbeholderen nar luftfukteren ikke er i
bruk

28. Nar vannet ikke fornyes og vannbeholderen ikke rengjares skikkelig
hver tredje dag, vil det vokse mikroorganismer som vil bli blast ut i
luften, noe som vil fgre til alvorlige helserisikoer.

Rengjering av luftfukteren

Vedlikehold

1. Rengjgr vanntanken hver tredje dag.

Hvordan rengjgre transduseren:

1. Rengjgr med rent vann eller sitronsyre hvis det er kalkbelegg i den.
2.Barst av kalkbelegget fra overflaten.

3. Skyll transduseren med rent vann.

Hvordan rengjgre luftfukterens vannbasseng:

1. Rengjgr vannbassenget med en myk klut eller bruk sitransyre hvis
det erkalkbelegg i den.

2. Hvis kalkbelegg dekker sikkerhetsbryteren, hell litt sitronsyre pa
kalkbelegget, venti2-5min. og rengjer det med en barste (medfalger).
3. Skyllvannbassenget medrent vann.

Hvordan rengjgre det keramiske filteret:

1. Rengjar og aktiver jevnlig det keramiske kulefilteret etter & ha brukt
1000L vann. Avhengig av vannkvaliteten, hvis den keramiske kulen er
skitten, ma den rengjeres oftere.

2.Denkan dyppes i hvit eddiki ca. 5 minutter. Skyll den deretter
grundig med rent vann.

3. Plasser filteret under sollys i 4-6 timer.

Samsvarserklaring

Samsvar med standarder

Maxi-Cosi erkleerer herved at denne luftfukter eri samsvar med de
grunnleggende krav og andre relevante bestemmelser i direktiv EU-
ENB0335.

Elektromagnetiske felt
Denne Maxi-Cosi luftfukter er i samsvar med alle gjeldende standarder
og bestemmelser angaende eksponering for elektromagnetiske felt.

EC€

Ansvarsfraskrivelse

For d beskytte dine juridiske rettigheter, les instruksjonene,
ansvarsfraskrivelser, viktige merknader og sikkerhetsanvisninger
som leveres med dette produktet far det brukes, for & forsta dine
juridiske rettigheter, ansvar og sikkerhetstiltak. Hvis ikke kan det
fare til skade pa eiendom, personlig sikkerhetsrisiko eller ulykker.
Maxi-Cosi forbeholder seg retten til & oppdatere dette dokumentet.
Serg for a bruke dette produktet i samsvar med instruksjonene og
sikkerhetsanvisningene

Garanti

Dorel Juvenile Group vil skifte ut eller reparere (etter skjgnn) apparatet
ditt vederlagsfrittinnen 24 maneder fra kjgpsdatoen, hvis apparatet
er defekt pa grunn av mangelfull utfgrelse eller materialer, Ved bruk
under normale forhold og i samsvar med var brukerhandbok. Ta kontakt
med kundeservice innen 24 maneder etter kjgpet fra en autorisert
forhandler,
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YypavTthpog Maxi-Cosi Breathe WiFi Neprypapéc
1. ZekvibvTog KareB&oTe Tnv epappoyh Maxi-Cosi Connected A - ETT&vw KEADppO H - KaAwdlo
Home avalntwvtag To Maxi-Cosi Connected Home aTn oeAida . Tpowodoaoing kat
EPAPHOYLDV. B - Kokt BOTH
, , , , , VEQENWHURTOC
2. EYKXTROTKON ZTNV KWWNTH 00G TLOKELT, ®KOAOUBATTE Bripa I - BoupTodkL
TpoG Prpa TG 0dnyieg TG epappoyng Maxi-Cosi Connected Home C - Aoxelo vepol
YL THV EYKXTROTOON. EEEPEUVACTE TA XAPXKTNPLOTIKE KL TN , , J - MokéTa
AELTOUPYLKOTNTG TOL Péor KTTO TNV €pappoyn Maxi-Cosi Connected D -'E€0dog aépax HOPQOTPOTTEX

Home. ZuvdeoudtnTa WiFi : Amtateitol ag0ppato Ivtepvet 2.4GHz

2 T | A E - ¥noLakn 086vn
pe dLxBéaiun Tax0TNTA POPTWONG/TNAEWYOPTWONG > 2Mbps.

K - MwTApag

ENéYETE TV LoX0 TOU GO OpPaTOL CANKTOC TOG AT TNV TTRPOXO F - YTrodoxn L - dwrékL
BLABIKTUXKWV LTTNPETLIV OKG. NM&X VX HELWTETE TLG TIXPEUBOAEG XPWHATLKOD

A TNV QVTAXNON TOL OAPKTOG, ATTOQPUYETE TV TOTTOBETNON TNG . M -AloOnTApaC
006vVNC KOVT& T PEYKAEC NAEKTPLKEC TUTKEVEC, MEYKAEC HETXAALKEG G -Zmoyyog

1 TOLMEVTEVLEG ETILOKVELEC. APWHATLKOU

EVTOON EKVEQWHATOC - 1/2/3 Emtimredo vypaoiag - 30 éwg 75%

Ogppokpacio dwpaTiov XpovodLakoTTng - 1 éwg 120peg

Koupt{ avaoToAAg
AetToupylag

KoupTri On / Off

KoupTr{ évTaONg eEKVEQWUATOC

KoupTr{ xpovodLakoTTn

KoupTr{ emumédou vypaoing

PUOuLON XpOVodLaKOTITH: I'Io<'r|‘|cr1's
To Kouptri XpovoﬁLotKorr'rn placn

PUBpLON eSOV LYpAOIKG:
NaThoTe TO KOLTIL ETTLTES 0L

PUBPLON éVTRONG EKVEQUWHUXRTOG:
NatAoTe To Kovptt{ Evtaong

EkvepwpaTtog 1, 2 A 3 @opég
Yl va puBpioeTe Tnv emmlBounTh
évTaon.

uypormou; plac ) TTOANEG Popég YL
V& emTuxsTe TO zmeupn'ro erimedo
vypaoiag (ax1rd 30% éwg 75% OXET.

TIOANEG (popsg YL VO ETTILTUXETE TOV
smSuunTo Xpovo Aettoupylag (xmd
1 £wg 12 Wpec).

vypaoin).

MAnpwon doxeLov vepou

1. ToTroBeTACTE TOV LYPAVTAPK ETTEAVW T€ ETTITTEDN ETTLPRVELX.

2. Acpoupw-rs TO EMAVW K(x)\uuua ysuw'ra e vepo To doxelo vepol péxpL ™mv évdelEn ——
HEYLOTNG OT&OUNG VEPOU KAL, TN TUVEXELX, ETTAVATOTIODETAOTE TO ETTAVW KAAUPUA.

Snueiwon:
o KaT& TNV TIARpWON pe vepod, pnv uTrepBaiveTe Tnv évdeLEn
péyloTng oTéOunc, dLOTL PTropel va dLappedael vepd GTTd TV OTTA
KTTOTTPRYYLONG KL TLG EL0OBOVE BéPa.
o Mnv koLV&TE TO BoXE(O VEPOD OTAV TO PETHPEPETE, BLOTL PTTOPEL Vo dLappedoeL vepd
ATTO TNV OTTH KTTOCTPAYYLONG KAL TLG ELTOBOUG BEPX.
o Mnv yeu{Tete vepd atd Tig €£6d0U¢ aépar TTOL BploKOVTAL OTO ETTAVW PEPOG TOU
VYPAVTAPX.

AELTOULPYLX XPWUXTOOEPATTELXG

=y

. Avo{ETe TNV LTTOB0XH KPWUKTLKOD TTOL BPIOKETAL TTNV TIAKIVA TIAELP& TNG HOVADKC.

MpooBETTE PEPLKEG TTAYOVEG KTTO TO KYNTINHEVO TG GLOEPLO EAXLO TTOV OTIOYYO KAL, OTN

OUVEXELX, ETTRVELTRYRYETE THV UTIOBOXH XPWHATLKOV.

. Pixvete TG oTaydveg ouOspLou eAaiov TThvw oTOV OTIGYYO (Xpwu(XTLKOU Mnv ysut§€TE e
AN vYp& To Soxelo N} TN B&on vepoD, ekTOG aTTO KaBaxpd 1/ ’TTOTTAYHEVO VEPD.

. AkoAOUBATTE TLG 0dNYiEG TIOL TTEPAAUBGVOVTAL TNV EVOTNTK XPAONG KAL EVEPYOTIOLAOTE

Tov LYPaVTAPX. To aBépLo EAato B evowpaTwOel 0TO YuXPd VeEPEAWUX KL B TTap&yeL

XPWHATLKO VEPEAWHQ.

Mo va 0()\)\0(§sz &pwua, Esﬂ)\svsTe ATTAWG TOV cmoyyo ye Ktxeapo vepd koL Ayeg

oTaYOvVEG uypo TILATWY XWpig &pwpa. MOALG OTEYVWOEL 0 0TIOYYOG plETE GANO

KPWHATLKS Lo,

. AQaLpéaTE TOV OTTOYYO XPWHAKTLKOU YL V& OTXHATATETE TH dLAXLON KPWHUKTLKOD
VEPEADUKTOG,

7. To albépiax EAatax dev TrepAapB&vovTal PaTi pe ToV LYPAVTAPX.

N

w

S

“

(=]
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AZOAAEIA

Authxun TIPOCEKTLKA OAEG Tig odnyieg aopaleiog Tpv xmd
™ xpnan Kot <pu)\o(§1's TO TTXPOV EYXELPIBLO 0BNYLWV YL& VX
XVOTPEXETE O XUTO OTO HEAAOV.

L. To Trpoiv TrEPLEXEL MLKPG TERAXLOL, BUIOTE TIPOTOXT KOTE TNV

apaipean TG CLOKELATTRG KAL TN TUVAPHOAGYNTT TOU TIPOLOVTOG.
2. Toe kohdLox evéxouv TBavO kivduvo oTparyyohopo. KpathoTe Tox
KOAWALX pokpL& oo TTXdLE (TTéven ortd 1 péTpo /3.5 TTOdL PaKkpLE).

MPOEIAONOIHZH

1. Tnpzn’z O TO PETPOX TIPOQYOAGENG TTOU uvmpzpovml

TPaKETW YL AOYOUG GOQAAELXG KAl Yia Vol HELDTETE ToV KkivBuVO
Tpuupomcuou il n)\ax'rpon)\ngwg

2.H xpncn auTol TOL uyp(xv-rnp(x sm‘rpsnswt o€ TTadL nMKuxg

8 ETLOV KL v KL 0€ ATOPX PE nsplopwusvsg TWHPATLKES,
awoBnmpLaké A SLavonTikég kavéTnTEC i o€ GTop TOL BEv
SLxBéTouy THV ava)\oyn Eu'ITELpLO( KOl vaon ue TV TIpoiTI60ET
6TLTOV xpnmuonomuv uTTO eTiRAEYN n OTL éXouv A&BEL

0dnyLlEG OXETIKK PHE THV ROPAAR TOU XPAON KAL KXTKVOOUY TOUG
evéaxopavoug KWdUVOULG. Amxyopauzmt Vo nm‘gouv L& HeTOV
vypavTApa. O kaBapLoPOG KaiL N GLVTAPNON XPAOTN Bev TTpETEL vax
npaypmonomouwm AT TIALBLG xwplg emt{BAeyn.

3. Mpwv &TT6 TN XPRON TOL LYPAVTAPK, BsBmwems oTLn Té(Un ™e
NAEKTPLKAG TpoPoBoalag TauTICeTaN e ekelvn TToL avarypépeTat
OTNY TIVaKEBX TEXVLKDY XXPAKTNPLOTLKIY TOL LYPAVTAPE.

4, ToTroBETE(TE TTRVTX TOV LYPAVTAPX TE TKANPH, ETTITTEDN KoL
0poVTLX ETTLP&VELD. ATIOEDYETE TNV £KBETT TOU LYPAVTAPX TNV
Gueon nhuakr akTvoBoAin kat povTioTe v BpiokeTal vt oF
AT KTIOTTRON KTTG TOLXOUG KL TINYEG BEpPOTNTAC, OTIWG
OOPTIEG, KANOPLPEP KATT. MpoeldoTroinan: O LYPAVTHPAG EVOEXETAL VX
unv Aetroupyel cwWoTk edv dev Tonoesmesi € 0pLTOVTLX ETILPKRVELX.
5. Mnv ToToBeTe(TE KL UV XPALPELTE TO NAEKTPLKG BOTHA TOU
LYPaVTAPX e Bpeypéva xépua.

6. E&QV KXTOOTPAWEL TO KAAWDSLO TpOPOdOTLaG, TTPETTEL VX
QVOBECETE TNV OVTIKATAOTACH TOU OTOV KATXTKEVKOTH, O
smo’nuo AVTUITPOTWTIO TEPPLG 1 OF €E(T0U EEELSIKEVPEVO TEXVLKD,
TIPOKELUEVOL VO PNV EKTEDE(TE OE K{vBULVO.

7. Tl Vo PELADTETE TOV KIVOUVO NAEKTPOTTIANEL0G, pnv EeBLdoveTe
TLG BidEC. O LYPAVTAPKG eV TIEPLEXEL EEXPTAURTA TTOL ETTLOEXOVTAL
ETTLOKEVN &TTO TOV XpOTN. AvaBEaTE ONEG TLG EPYRTLEG TUVTAPNONG
0¢€ EEELOLKEVPEVO TIPOTWTILKO.

8. I'zu(o'ra To doxelo pe (ppéoko anochO(vuévo ] omlovtauévo

vep6. Mnv pixvete &AAa uyp& oTo Boxelo f T Aex&vn vepol. Mnv
AELTOUPYELTE TOV LYPAVTAPX T TIEPITITWON TTOL TO doxElo A N
Aekévn vepoD elva GdeLa.

9. MnVv KOLV&TE TOV LYPAVTAPX, YLXTL, £TOL, EVBEXETAL Vo XUBEL vepd
péoo 0T B&ON TOL LYPAVTAPX.

10. Mnv B&TeTe Ta XEPLX OKG OTO VEPO KL PNV GKOUPTIRTE T
EEXPTANATX EVOOW AELTOLPYEL O LYPAVTAPXG.

11. E&Gv avad0OVTOL ’OUVABLOTEG OTHEG EVWD O LYPAVTAHPXG
XPNOLHOTIOLE(TAL TUPPWVA PE TLG 08NY(EC TOL TTRPOVTOG
£YXELPLOLOV, KTTEVEPYOTIOLATTE TOV, ATTOTUVOETTE TOV GTTO TO PEUHX
KoL TNTAOTE GTTO TOV GVTLTTPOCTWTTO OEPRLG VO TOV EAEYEEL.

12. Mnv pixveTe kauTd vepd oTo doxelo, Tr.X. vepd o€ Beppokpaoia
Gvw Twv 40°C.

13. ATIOOLVOEDTE TOV LYPAVTHPX KTTO TO PebU TTPLY kKaBaploeTe
XQULPETETE TO HOXELO.

14. Mnv BuBiTeTe TOV LYPAVTAPE, TO KXKAWSLO TPOWOdOTIKG 1} TO
BOoUx o€ vepd A GAAX LYP&.

15. Mnv EOVETE TOV HOPPOTPOTIEX pE TKANPO epyahelo. O LYPAVTAPXG
TIpETTEL Vo kaBap{TeTaL TKTLKG. Lk Tov akpLBR TPOTIO kxBaipLapoy,
aVOTPEETE OTLG 0dNYieg kaxBapLopol Tou TTAPOVTOC EYXELPLOLOUL.

16. E&v xuBel otrolodATIOTE LYPO TTOV uyp(xVTr']p(x unopsi V&
TpokAnBel coBapn Tnutd. ATTOGUVOETTE TOV GPECWG KTTO TO PEOHX.
A@aLpéoTe To BOOHN KL cuuBou)\EUBELTz ToV o<v‘rl1'rpocrw1'ro oug.
17. ATTOOUVSETTE TOV LYPAVTAPX GTIO TNV TIXPOXN PEUUATOG OTAV
BEV TOV XPNOLHOTIOLELTE KL TTPLV TOV KaBapioeTe.

18. BeBaLwbelTe 6TL TO KXAWDSLO TPOPOBOTIXG deV EPXETAL OE ETTAPN
HE KOUTEG ETTLQORVELEG KAL OTL BEV KPEUETAL OTNV &KpN TOL TPKTTECLOU.
19. MnV XpNOLUOTIOLELTE TOV UYPXVTAPX OE SWUATLX OTTOU XPNTLUO-
TIOLOUVTAL TIPOLOVTX REPONVHATWV (TTTPEL) 1} XOPNYELTAL OEUYOVO.
20. Mnv ToTroBeTELTE POOXX N} TTETTETEG TIGRVW OTOV UYPAVTAPX. EGv
elva PPaYEVO TO XKPOWOTLO, EVOEXETAL VO TIPOKOWEL TTPOBANHX
oTn Aettoupyia Tou prO(VTr']pu

21. E&v OENETE Vol HETAPEPETE TOV LYPAVTAPX, AVXTTKDTTE TOV
a6 T Béon Tou Kat 6xL a6 To doxelo vepoD.

20210708 REV1 014020257_MC_breatherwifihumidifier_148x210mm.indd

22. MnV XpNOLHOTIOLELTE TOV UYPAVTHPK EQV ElVAL ETTRPKAG N
vypaoia oToV Gépa TOU EwuotTiou
23. O Ldavikég TLVBRKeG OXETIKAG LYPATTXG Yia Tov &vBpwTTo
Kuumvov‘rm o€ eTITEdX PETAED 45% Kot 65%. H uTrepBOALKN
VYO ENPAVITETAL PE TN HOPPH CUPTIOKVWONG LBPATULY OTLG
WuxpEG EMLp&VELEG B 0TOUG KpUOUG Toixoug ToL dwpaTiov. M va
us‘rpnas‘rs owoTé TV VYpaCiX TOU dwpATIOL, XPNTLUOTIOLOTE
£Vl UYPOUETPO TIOL TIWAELTAL EVPEWG OTX TIEPLTTOTEPH ELBLKEVPEVE
KOTOOTAUAT KOL UTTEPXYOPEG.
24. 0 uYPOVTAPAG TTPOOPLTETAL HOVO YLK ECWTEPLKN KAL OLKLXKR XPriOT.
25. H upn)i uypaoia evdEXeTaL va GUPBGAAEL 0TV QVATITUEN
ULKPOOPYXVLTHEDV.
26. H repLoxn} YOpw oTT0 TOV LYPAVTAPX deV TIPETIEL VX PPEXETAL.
E&v Bpaxel, okouTr{oTe TLg KNAIBEG VEPOU KL PUAKETE TOV O
oTEYVO onpelo.
27. Mnv a@nveTe vepd 0To doxelo vepol dTav dev BplokeTal o€
AeLToupyia 0 LYPAVTAPAG.
28. EGv dev avaVEWVETE TO VEPO Kat dev kabapiTeTe To doxelo
VEPOU K&BE TPELG NUEPEG TOUPWVA PE TOV EVOEDELYPEVO TPOTIO,
VATITOOTOVTAL HLKPOOPYXVLOHOL, OL OTIO(0L SLAXXEOVTRL OTOV BéPX,
PE XTTOTEAETHA VX TIPOKXAOUVTL TOBXPOL KIVBLVOL YL TNV LYELX.
KaBapLopog vypaxvrnpo
SuvTApnon
1. KaBapiTete To Soxelo vepol kkBe TPELG nupépec.
Tpomog kaBapLopol Tov poppoTpoTEa:
1. KaBaploTe pe kaBopd vepd 1 kITPLKO 0ED £V EXOUV OXNUATLOTEL
GAaTa.
2. ZKOUTT(OTE TO GAATK KTTO TNV ETTLPKRVELX.

3. ZEMAEVETE TOV HOPPOTPOTIER e KaXBapd VepO.
Tpémog kaBapLopol Tng Aekévng vepol:
1. KaBapioTe Tn Aex&vn vepod pe pakakd Travi i xpnopotrouaTe
KLTpLKS 08D, €&V €xoLV oXNUATLOTEL GAaTa.
2. E&v 0 dLakOTITNG 6OQAAELRG EXEL KXALQOEL oI GAaTa, plETE
KUTPLKO OEV, TIEPLUEVETE 2-5 NETITG KAl OKOUTI{OTE T pE €V
BoupTOhKL (TrEPIAKUBAVETAL OTH TUOKELKTLX).
3. ZeTrAOveTe TN Aek&vn vepol pe kaxBapd vepo.
TpoTrog KXOXPLOPOV TOU Kapuumoﬁ (pi)\'rpou
1. KaBap(CeTe koL EVepYOTIOLELTE TOKTIKG TO QINTPO e KEPAULKY
PTTGAX QUETWG uo)\lg cuuﬂ)\npwcsTs T 1000 )\LTpa vepoU.
Avé&Noya e THV TIOLOTNTX TOL VEPOD, EXV N KEPXHLKHA UTTAA
Bpopioet, TpémeL va THV KaxBap(TeTe TILO TUXVE.
2. MopeiTe vax TN BouTAEETE T€ NeuKO EOBL YL Trep(TIoU 5 AETIT.
5TN GUVEXELRX, EETTAUVETE KXAG e kKxBxpO vepod.
3. ApfoTe To QIATPO GTOV AALO YL 4-6 WpEg.

ARAwON ZuppdpPWONG

TApnon TpoTOTTWV

H Maxi-Cosi mioTotroLel dLa Tou TxpOVTOG OTL AUTA N YYPAVTAPXRG
£lvaL GOHOWVN TTPOG TLG OLTLWBELG ATIXLTATELG KAL TLG AOLTTEG
OXETLKEG DLATREELG TNG OBnylog EU-EN60335.
HAekTpopatyvnTLKé TEdia

H mapoloa Yypavtipag Maxi-Cosi cuppop@bveTaL Tpog 6Ax Ta
LoX0OVTA TTPOTUTIX KXL TOUG KXVOVLOHOUG TTOL apopolv TNV ékBean
€ NAEKTPOUAYVNTLKG Trediar. ﬁ C E
AmoTroinan £v8bvng —

Mo v SL@UAGEETE Tor VOULUK BLKO(Lu'ouMé( 00G, TTHPXKAAOVE
6Lo<Bo<0'rs TLg 0dnyleg, TIg KTTOTTOLAOELG ELOUVWDY, ™ ONUAVTLKA
onpelwon Kot TG GUBOLAEG KOPEAELXG TTOU TIAPEXOVTAL LE TO
TIPOIOV GUTG TTPOTOL TO XPNOLUOTIOLATETE YLK VX KXTAVONTETE

TO VOPLPG SLKALWHKTE TOGC, TLG LTTOXPEWTELG TAG KL TLG
TIPOPUAGEELG (x(rgo(x)\suxg Almpops'rtm& EVOEXETAL VO LTTOOTE(TE
Cnuia, TpoowTikd kivduvo A aruxApata. H Maxi-Cosi darnpet

TO BUKalWwua Vo EVUEPLITEL TO TTAPOV EYYPaPO. Maxpakakolpe
BeBatwBelTe GTL AeLTOLPYELTE TO TIPOTIOV AXUTO BATEL TWV OdNYLWV
KOL TWV 08NYLWV GoQ@XAENG.

Eyyonon

H Dorel Juvenile Group B avTIkaTaoTHOEL H B eTTLOKELGOTEL

(kaTé TV BLAKPLTLKA TNG EVXEPEL) TN HOVEDA TG Xwplg kOTTOG
YL& 24 priveg o TV nuepopnvia ayopdic epdoov n hovada elvat
EAATTWHRTLKA WG TIPOG TV KXTATKELH 1] TX UALKE, EQOTOV €XEL
XxpnotpotrotnBel TG Kavovikég TLVONKEG koL BGOTEL TOL EYXELPLOLOL
XPNONG Hag. ETTikovwvAaTe pe TRV EEuTpéTnan MeAatwv evrog 24
UNVAV o1t6 TV ayop& Tt €50UCL0BOTNUEVO HETRTIWANTA.
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Maxi-Cosi Breathe WifFi Hava Nemlendirici Aciklamalar

1. Baslarken Uygulama magazasindan Maxi-Cosi A- Ust Kapak
Connected Home'u aratarak Maxi-Cosi Connected Home

uygulamasiniindirin. B - Buhar Kapag:

2. Kurulum Kurulum icin mobil cihazinizdan, Maxi- C- SuTanki

Cosi Connected Home uygulamasindaki adim adim D - Hava Cikist
talimatlari takip edin. Maxi-Cosi Connected Home .
uygulamasindaki 6zellikleri ve fonksiyonlari kesfedin. € - Dijital Gosterge
WiFi Baglantisi: > 2Mbps indirme/yUkleme hizlarina sahip £- Aroma Tablasi
bir 2.4Ghz Kablosuz Internet gereklidir. Internet servis . .
saglayicinizdan Wi-Fi sinyalinin gictinti kontrol edin. G- Aroma Sungeri

Sinyal karismasi ve yankilari azaltmak icin, monitért
buyuk elektrikli aletlerin, genis metal ve beton yuzeylerin
yakinina yerlestirmekten kacinin.

H - Glcg Kablosu ve Fis
|- Firca

J- PCBDOnustlrict
K- Flatér

L- Lamba

M- Sensér

Buhar Yogunlugu-1/2/3
Oda Sicakhg

Acma/Kapama Digmesi
Buhar Yogunlugu Digmesi

Buhar yogunlugunun ayarlanmasi: Nem seviyesinin ayarlanmasi: Istenen

I istenen yogunluga ayarlamak icin @ nem seviyesine ulasmak icin Nem
Buhar Yogunlugu Diigmesi 1, 2 veya Seviyesi Diigmesine bir veya birkac kez
3'e basin. basin (%30 BN ila %75 BN arasl).

Su tankinin doldurulmasi

Nem Seviyesi-%30-%75
Zamanlayici - 1-12 saat

Uyku Modu
Digmesi

Zamanlayici Digmesi
Nem Seviyesi Digmesi

Zamanlayicinin ayarlanmasi:

Istenen calisma stresine ulasmak icin
Zamanlayici Digmesine bir veya birkag
kezbasin (1 ila 12 saatarasl).

1. Hava nemlendiriciyi diz bir yuzeye yerlestirin.

2. Ust kapagi cikarin, su tankina maksimum su seviyesine kadar su doldurun ve sonra (st kapag

tekrar yerine takin.

Not:
o * Su doldururken maksimum su seviyesini gecmeyin, aksi takdirde su
tahliye deliginden ve hava girislerinden disari sizabilir.
« Tasirken su tankini sallamayin, aksi takdirde su tahliye deliginden ve hava girislerinden

disari sizabilir.
* Suyu hava nemlendiricinin Ust kismindaki hava cikislarindan doldurmayin.

Aroma fonksiyonu

1. Unitenin yan kisminda bulunan aroma tablasini agin.

2. Stingerin Uzerine sevdiginiz esansiyel yagdan birkac damla damlatip aroma tablasini tekrar
yerine takin,

3. Aroma stingerine sadece aroma yagi damlatin. Su tankina veya su haznesine temiz veya
antilmis su haricinde hicbir sivi koymayin.

4. Kullanim bélimundeki talimatlari izleyin ve hava nemlendiriciyi acin. Esansiyel yag soguk
buhara karisarak kokulu buhar Uretecektir.

5. Kokuyu degistirmek icin, stingeri temiz su ve birkac damla kokusuz bulasik deterjaniile
yikayin. Stinger kuruduktan sonra farkli bir kokulu yag uygulayin.

6. Kokulu buhar islemine son vermek icin aroma stngerini cikarin.
7. Esansiyel yag hava nemlendiriciye dahil degildir.
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GUVENLIK
Kullanmadan 6nce tim glivenlik talimatlarinin dikkatlice okuyun
ve bu kullanim kilavuzunu ileride basvurmak Gzere saklayin.

1. Urtin kticlik parcalar icerir, irinin ambalajini acarken ve montajini
yaparken dikkatli olun.

2. Kablolar potansiyel bogma riski tasir. Kablolari cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde tutun (en az 1 metre/3.5 fit uzaklikta).

UYARI

1. Lutfen glvenlik amaciyla ve yaralanma ya da elektrik carpmasi riskini
azaltmak icin, asagida listelenen tiim glivenlik 6nlemlerine uyun.

2. Bu hava nemlendirici, gdzetim altinda olmalari veya givenli sekilde
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmis olmasi ve olasi tehlikelerin
farkinda olmalari kayduyla, 8 yas ve Gizeri cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri kisitli ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar hava nemlendirici ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz cocuklar tarafindan
yapilmamalidir

3. Buhava nemlendiriciyi kullanmadan 6nce, glic kaynagi voltajinizin
hava nemlendirici bilgi etiketinde belirtilenle ayni oldugundan emin
olun.

4. Hava nemlendiriciyi daima sert ve diiz bir yUzeye yerlestirin.
Dogrudan glines isiglyla temas ettirmekten kacinin ve ocaklar,
radyatorler vs gibiisi kaynaklarindan ve duvarlardan uzak tutun. Uyari
Hava nemlendirici dUz bir yiizeye koyulmazsa calismayabilir.

5. Hava nemlendiricinin fisini islak elle takmayin veya cikarmayin.

6. Elektrik kablosu hasarliysa, tehlikeli bir durumdan kacinmak amaciyla
Uretici, servis veya benzer yeterlilikte bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
7. Elektrik carpmasiriskini azaltmak icin, vidalari sokmeyin. Hava
nemlendirici kullanici tarafindan tamir edilebilecek hicbir parca icermez.
Lutfen her trlG bakim isini kalifiye personele birakin

8. Su tankina taze, aritilmis veya demineralize su koyun. Su tankina
veya su haznesine herhangi baska bir sivi koymayin. Hava nemlendiriciyi
su tankinda veya su haznesinde su yokken calistirmayin.

9. Hava nemlendiriciyi sallamayin, bu suyun hava nemlendiricinin
tabanina dokulmesine neden olabilir.

10. Hava nemlendirici calisirken asla suya veya bilesenlere dokunmayin.
11. Bukullanim kilavuzunda anlatilan sekilde kullanilirken normal
olmayan bir koku yavyilirsa, hava nemlendiriciyi kapatin, fisten cekin ve
incelenmek Uzere saticiniza goturin.

12. Su tankina 40°C'nin Gzerinde sicak su doldurmayin

13. Temizlemeden veya tanki cikarmadan 6nce hava nemlendiriciyi
fisten cekin.

14. Hava nemlendiriciyi, elektrik kablosunu veya fisini suya veya baska
sivilara daldirmayin.

15. Dondsturliclyl asla sert bir aletle kazimayin. Hava nemlendirici
dlzenli olarak temizlenmelidir. Bunun icin, bu kullanim kilavuzundaki
temizlik talimatlarina bakin.

16. Hava nemlendiricinin icine herhangi bir sivi dokerseniz, bu ciddi
hasara neden olabilir. Hemen elektrik kaynagini kapatin. Elektrik fisini
cekin ve saticiniza danisin.

17.Kullanilmadigi zamanlarda ve temizlemeden 6nce hava
nemlendiriciyi glic kaynagindan ayirin

18. Elektrik kablosunun sicak yuzeylerle temas etmediginden ve
masanin kenarindan sarkmadigindan emin olun.

19. Hava nemlendiriciyi asla aerosol trtinlerinin (spreyler) kullanildigi
veya oksijen verilen bir odada kullanmayin.

20. Hava nemlendiricinin Gzerine kiyafet veya havlu koymayin.
Memenin tikanmasi hava nemlendiricinin diizglin calismamasina neden
olabilir.

21. Hava nemlendiricinin yerini degistirirken, su tankindan degil hava
nemlendiricinin tabanindan kaldirin.

22. 0dadaki hava yeterince nemli ise hava nemlendiriciyi kullanmayin.
23.Insanlarinrahat edecegiideal bagil nem orani %45 ila %65 arasidir.
Fazla nem odadaki soguk yuzeylerde veya soguk duvarlarda bugulasma
seklinde ortaya cikar. Odanin nemini dogru sekilde dlcmek icin, cogu
uzman magaza ve hiper markette satilan bir nem olcer kullanin.

24. Hava nemlendirici kapali alanlarda ve evde kullanim i¢cin
tasarlanmistir.

25. Yiksek nem organizmalarin bilyimesini destekleyebilir

26. Hava nemlendiricinin etrafindaki alan islanmamalidir. Islanirsa,
[itfen suizinisilin ve kuru bir yerde saklayin.
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27.Hava nemlendirici kullaniimadiginda su tankinda su birakmayin
28. Su yenilenmez ve su tanki her U¢ glinde bir dogru sekilde
temizlenmezse, mikro organizmalar blyUr ve havaya sacilir, bu da ciddi
saglik risklerine yol acar.

Hava nemlendiricinin temizlenmesi

Bakim

1. Su tankini her U¢ gunde bir temizleyin.

Déniistlriict nasil temizlenir:

1. Temiz suyla ya da icinde kirec kalintisi varsa limon tuzuyla temizleyin.
2. YUzeydeki kire¢ kalintisini fircayla alin.

3. Dénusturiclyy temiz suyla durulayin

Hava nemlendiricinin su haznesi nasil temizlenir:

1. Su haznesini yumusak bir bezle ya da kirec kalintisi varsa limon tuzu
ile temizleyin.

2. Kirec givenlik diigmesini kaplamissa, kireg kalintisi Gzerine limon
tuzu damlatin, 2-5 dakika bekledikten sonra fircayla temizleyin (birlikte
verilir).

3. Suhaznesini temiz suyla durulayin.

Seramik filtre nasil temizlenir:

1. Duzenli olarak 1000L su kullandiktan sonra seramik bilya filtresini
temizleyin ve etkinlestirin. Su kalitesine bagli olarak, seramik bilya
kirlenmisse, daha sik temizlenmesi gerekir.

2.Yaklasik 5 dakika kadar beyaz sirkede bekletilebilir. Ardindan temiz
suyla iyice durulayin

3. Filtreyi 4-6 saat boyunca glineste kurutun.

Uygunluk Bildirimi

Standartlara uygunluk

Maxi-Cosi, bu hava nemlendirici niin EU-EN60335 Direktifinin esas
gerekliliklerine ve diger ilgili hiktmlerine uygun oldugunu burada beyan
eder.

Elektromanyetik alanlar
Bu Maxi-Cosi hava nemlendirici, elektromanyetik alanlara maruz kalma
ile ilgili tim gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur,

Z (€

Sorumluluk reddi

Yasal haklarinizi korumak icin, yasal haklarinizi, sorumluluklarinizi

ve emniyet 6nlemlerini anlamak amaciyla, bu Grind kullanmadan

once Urlnle birlikte verilen talimatlari, sorumluluk reddi bildirimlerini,
6nemli uyarilari ve emniyet maddelerini itfen okuyun. Aksi takdirde,
malinizin zarar gérmesine, kisilerin glivenliginin tehlikeye girmesine
veya kazalara neden olabilir. Maxi-Cosi bu belgeyi glincelleme hakkin
sakli tutar. LUtfen bu Grtind talimatlara ve guvenlik talimatlarina uygun
olarak calistirdiginizdan emin olun.

Garanti

Dorel Juvenile Group, Unitede iscilik veya malzeme hatasi olmasi
durumunda, Unitenizi satin alma tarihinden itibaren 24 ay icerisinde
Ucretsiz olarak degistirir veya tamir eder (kendi tercihimize

gore). Normal kosullarda ve kullanim kilavuzumuza uygun sekilde
kullanildiginda. Bir yetkili saticidan satin alinmasindan itibaren 24 ay
icerisinde MUsteri Hizmetleri ile temasa geciniz.
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Nawilzacz Maxi-Cosi z Wi-Fi Opisy

1. Pierwsze kroki Pobierz aplikacje Maxi-Cosi Connected A - Pokrywa gorna H - Przewdd zasilajacy
Home, wyszukujac Maxi-Cosi Connected Home w App Store. B-0 . . i wtyczka

- Ostona przeciwmgielna
2. Konfiguracja W urzadzeniu mobilnym postepuj zgodnie z o |- Szczotka
instrukcjami krok po kroku w aplikacji Maxi-Cosi Connected C- Zbiorniki wody |- Plytka drukowana
Home w celu konfiguracji. Poznaj funkcje i funkcjonalnosc _ i - '
aplikacji Maxi-Cosi Connected Home. D- Wylot powietrza przetwornika

Laczno$¢ WiFi: Wymagany jest bezprzewodowy Internet 2,4 €- Wyswietlacz cyfrowy Ptywak

GHz z dostepnymi predkosciami pobierania/wysytania > 2 F - Tacka na aromat
Mbps. Sprawd? site sygnatu Wi-Fi u swojego dostawcy ustug
internetowych. Aby zmniejszy¢ zaktécenia sygnatu lub echo,
nalezy unika¢ umieszczania monitora w poblizu gtéwnych
urzadzen elektrycznych, duzych powierzchni metalowych lub
betonowych.

L- Lampka
G- Gabka zapachowa M- Czujnik

Intensywnos$¢ mgietki-1/2/3 Poziom wilgotnosci - od 30 do 75%

Temperatura pokojowa Zegar-1do 12 godzin

Przycisk trybu
uspienia

Przycisk wtaczania/wytaczania Przycisk zegara

Przycisk intensywnosci mgietki Przycisk poziomu wilgotnosci

ﬁ Ustawianie intensywnosci mgietki: @ Ustawianie poziomu wilgotnosci: @ Ustawianie zegara: Nacisnij przycisk
7 Naciénij przycisk intensywnosci Naci$nij przycisk poziomu wilgotnosci zegararaz lub kilka razy, by osiggnac
mgietki 1, 2 lub 3 razy, by ustawic¢ raz lub kilka razy, by osiggna¢ potrzebny potrzebny czaspracy (od1do12
potrzebngintensywnosc. poziom wilgotnosci (od 30% do 75%). godzin).

Napetnianie zbiornika wody

1. Umie$¢ nawilzacz na ptaskiej powierzchni,

2. Zdejmij gérna pokrywe, wlej wode do zbiornika wody do maksymalnego poziomu, a
nastepnie ponownie zatdéz gorna pokrywe.

Uwaga:
o « Podczas napefniania woda nie wolno przekraczac jej maksymalnego
poziomu, w przeciwnym razie woda moze wyciekac z otworu
spustowego i wlotéw powietrza.

« Nie potrzasaj zbiornikiem wody podczas jego przenoszenia, poniewaz moze to
spowodowac wyciek wody z otworu spustowego i wlotow powietrza.

* Nie wlewaj wody przez otwory wentylacyjne u géry nawilzacza.

Funkcja aromatyzowania powietrza

1. Otwdrz znajdujaca sie z boku urzadzenia tacke na aromat.

2. Dodaj kilka kropli ulubionego olejku eterycznego na gabke, a nastepnie ponownie wtéz tacke
naaromat.

3. Nakap olejku aromatycznego tylko na gabke aromatyczna. Nie wlewaj do zbiornika wody
ani do podstawy zbiornika wody zadnych innych ptynéw niz czysta lub destylowana woda.

4. Postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi w czesci ,Uzytkowanie” i wtacz nawilzacz. Olejek
eteryczny przeniknie do chtodnej mgiefki i wytworzy pachnacg mgiefke.

5. Aby zmienic¢ zapach, wystarczy umy¢ gabke czysta woda i kilkoma kroplami
bezzapachowego ptynu do mycia naczyn. Po wyschnieciu gabki natéz inny pachnacy olejek.

6. Wyjmij gabke zapachowa, aby zatrzymac dziatanie pachnacej mgiefki.
7. Olejek eteryczny nie jest dotaczony do nawilzacza.
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BEZPIECZENSTWO

Nalezy doktadnie przeczytac instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa przed uzyciem i zachowac je do wykorzystania
w przysztosci.

1. Produkt zawiera drobne czesci, nalezy zachowac ostroznos¢
podczas rozpakowywania i montazu produktu.

2. Przewody stanowig potencjalne zagrozenie uduszeniem. Przewody
nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci (w odlegtosci ponad 1 metra/3,5
stopy).

OSTRZEZENIE

1. Aby zapewnic bezpieczenstwo i zmniejszy¢ ryzyko obrazen ciata

lub porazenia pradem, nalezy przestrzegac wszystkich ponizszych
Srodkéw ostroznosci.

2. Ten nawilzacz moze by¢ obstugiwany przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz 0soby o ograniczonej sprawnosci ruchowej, sensorycznej
lub umystowej lub przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, jesli sa pod
nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczace korzystania z nawilzacza
w bezpieczny sposéb i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie nawilzaczem. Dzieci bez nadzoru nie moga czysci¢
ani konserwowac urzadzenia.

3. Przed uzyciem tego nawilzacza upewnij sie, ze napiecie zasilania jest
takie samo, jak wskazane na tabliczce znamionowej nawilzacza.

4. 7awsze umieszczaj nawilzacz na twardej, ptaskiej i rownej
powierzchni. Unikaj narazenia na bezposrednie dziatanie promieni
stanecznychizawsze trzymaj je z dala od Scian oraz Zroédet ciepta,
takich jak piece, kaloryfery itp. Ostrzezenie: Nawilzacz moze nie dziata¢
prawidtowo, jesli nie zostanie umieszczony na réwnej powierzchni.

5. Nie wpinac¢ do gniazdka ani nie wyjmowac wtyczki elektrycznej
nawilzacza mokrymi rekami

6. eslikabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac wymieniony
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

7. Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nie wykrecaj Srub.
Nawilzacz nie zawiera zadnych czesci, ktére moga by¢ naprawiane
przez uzytkownika. Wszelkie prace konserwacyjne nalezy pozostawic¢
wykwaliflkowanemu personelowi.

8. Napetnij zbiornik Swiezg, destylowana lub zdemineralizowana woda.
Nie dodawaj zadnych innych ptyndw do zbiornika wody ani do miskina
wode. Nie uruchamiaj nawilzacza, gdy w zbiorniku lub misce na wode
nie ma wody.

9. Nie potrzasaj nawilzaczem, poniewaz moze to spowodowac
przelanie sie wody do podstawy nawilzacza.

10. Nigdy nie dotykaj wody ani czesci podczas pracy nawilzacza.
11.Jesli podczas uzytkowania w sposob opisany w niniejszej instrukgji
wyczuwalny jest nietypowy zapach, wytacz nawilzacz, odtacz go od
sieciioddaj do przegladu.

12. Nie wlewaj do zbiornika goracej wody tzn. o temperaturze
powyzej 40°C.

13. Odtacz nawilzacz od sieci przed czyszczeniem lub wyjeciem zbiornika.
14. Nie zanurzaj nawilzacza ani kabla sieciowego, ani nie podtgczaj go
do wody lub innych ptyndw.

15. Nigdy nie skrob przetwarnika twardym narzedziem. Nawilzacz
nalezy regularnie czysci¢. Aby to zrobic, zapoznaj sie z instrukcjami
czyszczenia zawartymi w niniejszej instrukcji.

16. Wlanie jakiejkolwiek cieczy do nawilzacza moze spowodowac
powazne uszkodzenia. Natychmiast wytacz go z sieci. Wyciagnij
wtyczke sieciowa i skonsultuj sie ze sprzedawca.

17.0dtacz nawilzacz od zréd#a zasilania, gdy nie jest uzywany i przed
czyszczeniem.

18. Upewnij sie, ze kabel zasilajacy nie dotyka goracej powierzchniinie
wystaje poza krawedz stotu.

19. Nigdy nie uzywaj nawilzacza w pomieszczeniu, w ktérym
stosowane sg produkty w aerozolu (spreje), w pomieszczeniu ani w
ktorym podawany jest tlen

20. Nie kfadz ubran ani recznikéw na nawilzaczu. Zatkanie dyszy moze
spowodowac nieprawidtowe dziatanie nawilzacza.

21. Przenoszac nawilzacz, nalezy go podnosic za podstawe, a nie za
zbiornik wody.

22. Nie uzywaj nawilzacza, jesli powietrze w pomieszczeniu jest juz
wystarczajaco wilgotne

23. Idealny poziom wilgotnosci wzglednej dla komfortu cztowieka

wynosi w rzeczywistosci od 45% do 65%. Nadmiar wilgoci pojawia sie
w postaci skroplin na zimnych powierzchniach lub zimnych Scianach
pomieszczenia. Aby prawidfowo zmierzy¢ wilgotnos$¢ w pomieszczeniu,
uzyj higrometru, ktéry mozna kupi¢ w wiekszosci specjalistycznych
sklepdw i hipermarketdw.

24. Nawilzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku wewnetrznego
idomowego.

25. Wysoka wilgotnos¢ moze sprzyjac rozwojowi mikroorganizméw.
26. Obszar wokét nawilzacza nie moze ulec zamoczeniu. Jesli ulegnie
zamoczeniu, zetrzyj slady wody i przechowuj go w suchym miejscu.
27. Nie pozostawiaj wody w zbiorniku wody, gdy nawilzacz nie jest
uzywany.

28. Gdy woda nie jest wymieniana, a zbiornik na wode nie jest
odpowiednio czyszczony co trzy dni, mikroorganizmy beda sie
namnazac i beda wdmuchiwane w powietrze, co spowoduje powazne
zagrozenie dla zdrowia.

Czyszczenie nawilzacza

Konserwacja

1. Zbiornik wody trzeba czyscic co trzy dni.

Jak wyczyscic przetwornik:

1. Wyczys¢ czysta woda lub kwaskiem cytrynowym, jesli jest w nim
kamien.

2. Zetrzyj kamien z powierzchni.

3. Przeptucz przetwornik czysta woda.

Jak czysci¢ miske nawilzacza:

1. Wyczys¢ miske na wode miekka szmatka lub uzyj kwasku
cytrynowego, jeslijest w nim kamien.

2. |eslikamien zakrywa wytacznik bezpieczenstwa, nakap kwasek
cytrynowy nakamien, odczekaj 2 do 5 minut i wyczysé szczoteczka
(w zestawie).

3. Wypfucz miske na wode czysta woda.

Jak wyczyscic filtr ceramiczny:

1. Regularnie czy$¢ i uaktywniaj ceramiczny filtr kulkowy po uzyciu
10001 wody. W zaleznosci od jakosci wody, jesli kulka ceramiczna jest
zabrudzona, nalezy ja czyscic czesciej.

2.Mozna jg zanurzy¢ w biatym occie na okoto 5 minut. Nastepnie
doktadnie sptucz czysta woda.

3. Potdz filtr na stoficu na 4 do 6 godzin.

Deklaracja zgodnosci

Zgodnos¢ 'z normami

Maxi-Cosi niniejszym o$wiadcza, ze ta nawilzacz jest zgodna z
podstawowymi wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami
dyrektywy EU-EN60335.

Pola elektromagnetyczne

Ta nawilzacz Maxi-Cosijest zgodna ze wszystkimi obowiazujacymi
normamii przepisami dotyczacyminarazenia na dziatanie pola
elektromagnetycznego.

E (€

Wytaczenie odpowiedzialnosci

Aby chroni¢ swoje prawa, przeczytaj instrukcje, wytaczenia
odpowiedzialnosci, wazne uwagii elementy bezpieczenstwa
dostarczone z tym produktem przed uzyciem tego produktu, aby
zrozumiec swoje prawa, obowiazki i srodki ostroznosci. W przeciwnym
razie moze dojs$c¢ do uszkodzenie mienia, zagrozen bezpieczenstwa
osobistego lub wypadkdw. Maxi-Cosi zastrzega sobie prawo do
aktualizacji tego dokumentu. Nalezy zapewnic¢ obstuge produktu
zgodnie z niniejszymi instrukcjami i instrukcjami bezpieczenstwa.

Gwarancja

Dorel Juvenile Group wymieni lub naprawi (wedtug naszego uznania)
nabyte urzadzenie bezptatnie w okresie do 24 miesiecy od daty
zakupu, jesli urzadzenie jest wadliwe pod wzgledem wykonania lub
materiatu. Podczas uzytkowania w normalnych warunkach i zgodnie
znasza instrukcja obstugi. Skontaktuj sie z dziatem obstugiklienta w
ciggu 24 miesiecy od daty zakupu u autoryzowanego sprzedawcy.
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Maxi-Cosi Breathe yBnaxHutenb Bo3gyxa ¢ Wi-Fi OnucaHwue

1. Hauano paboTtbl 3arpy3sute npunoxenue Maxi-Cosi Connected
Home, BbinonHue nonck Maxi-Cosi Connected Home B Marasuxe
NPUNOXKEHUN.

2. Hactpoiika Ha Bawem MobuabHOM yCTPONCTBE CleayiiTe
noLwaroBbIM MHCTPYKLMAM B npunoxeHun Maxi-Cosi Connected Home
AR HaCTPOMKU. U3yunTte 0COBEHHOCTN 1 BO3MOXHOCTU NPUAOXKEHNS
Maxi-Cosi Connected Home. MogkntoueHue k Wi-Fi: Tpebyetcs
6ecnpoBoOAHON NHTEPHET 2,4 TTi, CO CKOPOCTbIO 3arpy3KNn/BbIrPY3KM >
2 MbuT/C. YTouHANTe MOWHOCTL curHana Wi-Fiy cBoero nHTepHeT-
npogaiaepa. Ytobbl yMeHbWNTb MOMEXMU U OTPAXEHNE CUrHANA,

He pa3MelLanTe MOHUTOP PALAOM C MOLLHBIMU EKTPUYECKUMN

H - lWHyp nuTaHua
1 BUJIKA

A - BepxHsa KpblwKa

B - MNapoBas KpbiwKa

C - Pe3epsyap ans |- lerka
BO/AbI J - MNnata reHepartopa

y3
K - Monnasok

D -OTBepctue gns

BO34yXa
E - Uudposoi ancnnen L - Jlamna

F - Jlotok ans M -AaTtynk

npubopamu, 60bWNUMY METANNNYECKUMU NN BETOHHBIMY apoMarnsatopos
NOBEPXHOCTAMM. G -Tybka pans
apomarumsartopa

MHTeHcuBHOCTD Napa: 1/2/3 YpoBeHb BnaxHocTn: 30-75%

KomHaTHas Temnepatypa Taiimep: 1-12 yacos

KHonka pexuma
cHa

KHonka BKOYEHWA/BbIK/IOYEHNA KHonka Taiimepa

KHOMKa MHTEHCUBHOCTU Mapa KHomMKa ypOBHS BNAXHOCTH

YcTaHOBKa MHTEHCUBHOCTM napa: YcTaHoBKa Talimepa: Haxmute

YCTaHOBKA YPOBHSA BAAXHOCTH:

HaxmuTe KHOMKY UHTEHCMBHOCTH
napa 1, 2 unm 3 pasa, yTobbl 3aaaTb
KENAeMYI0 UHTEHCUBHOCTb.

Haxmure KHOMKY YPOBHA BJIAXHOCTH
OAWH WX HECKOJIbKO pas, 4TObbI 3a4aTb
Xenaemblil ypoBeHb BNaXHOCTH (0T 30%
1,0 75% OTHOCUTE/ILHOW BNAXHOCTH).

KHOMKY Tal?lmepa OAVH unn
HeCKO/IbKO pas, ytobbl 3aaath
xenaemoe Bpems pabotsl (07 1 go
12 yacos).

3anosiHeHue pe3epByapa ANA BOAbI

1. MocTasbTe yBAAXHUTENb HA POBHYH MOBEPXHOCTb.
2. CHUMUTe BEPXHIOI0 KPbILIKY, HanenTe BOAY B pe3epByap ANS BOAbI 4O MAKCUMa/bHOMO B
YPOBH#, @ 3aTeM YCTaHOBUTE BEPXHIOK KPbILWKY Ha MeCTO. 4

MpumeyaHue:
o 3an1Bas BOAY, He NpPeBbIlANTe MAKCUMaNbHbIA YPOBEHb, MHAYe BOAA
MOXET BbIT€4Yb U3 CIMBHOIO W BO3AYLWHOMO OTBEPCTUN.

o He TpscuTe pe3epByap ANs BOAbI NPU ero nepeMelleHni, MHave Boja MOXeT BbiTeYb 13
C/IMBHOTO 1 BO3AYWHOMO OTBEPCTHUN.

« He 3anuBante BOLY Yepe3 OTBepCTUA ANA BbINYCKAa BO3AYyXa B BerHEDI YacTun
YBRAXHUTENA.

Apomartusauus

=y

. OTKpoiiTe OTOK AN1A apOMaTM3aTOPOB, PACcNooXeHHbIM C6OKY Npubopa.

JlobaBbTe HECKO/BKO Kanesb Bawwero buMoro 3bupHOro Macia Ha rybky, a 3aTemM ycTaHoBUTe

NIOTOK A/19 apOMaTM3aTOPOB Ha3aA,.

. HaHoCcMTe apomaTuyeckoe Macno TobKO Ha CnelnansHyto rybky. He HanneamTe Kaknx-
NN6O XNAKOCTEN, KPOME YUCTON UK AUCTUNNMPOBAHHOI BOAbI B pe3epByap ANsS BOAbI UK
OCHOBaHuWe npubopa.

. Cneays MHCTPYKUMAM B pasgene “Ucnonb3oBaHune”, BKIOYNTE yBAAKHUTENb. DPUPHOE MACSTO

pacTBOPMTCS B MPOXNAAHOM NMape v NpuaacT eMy apomar.

YT06bl UI3MEHUTH APOMAT, MPOCTO MPOMOITE rybKY YNCTO BOAON C HECKONbKUMY Kanasmu

HelTpanbHOro CpeACcTBa A/ MbiTbA NOCyAbl 6€3 3anaxa. HaHecuTe Apyroe apomMaTHoe Macio

nocne BbICbIXaHMA rybku.

6. Yaanute apomMatuyeckyio rybky 13 10Tka, 4Tobbl OCTAHOBUTL apoMaTM3aLMIo Napa.

7. 3bupHOe Macno He BXOAUT B KOMMJIEKT YBNAXHUTENS.

N

w

S

“
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BE3OMACHOCTb

I'Ipotrrme BHUMaTe/IbHO BC€ MHCTPYKL NN NO TEXHUKe
6e3onacHocTn nepepj ucnosib30BaHMeM n COXpaHuTte 310
pyKoBOACTBO ANA Aanbueﬁmero UCnosb30BaHUA:

1. U3aenve COAepXUT Menkne aeTanu, byabTe 0CTOPOXHbI NpU
pacnakoske u cbopke nssenus.

2. lWHypbI HeCYT NOTEHLMaNbHYK ONACHOCTb YAYLWEHNA. XpaHWUTe WHYPbI
B HEZLOCTYMHOM A7 AeTel MecTe (Ha paccTosHum bonee 1 meTpa).

NPEAYNPEXAEHUE

1. NMoxanyicTa, cobniopanTe Bce Mepbl He3onacHocTy,
nepeyncneHHole HUXe, 4na 06eCﬂe‘leHMﬂ 6e30ﬂaCHOCTI/I N CHUXeHUA
PUCKa TPpaBM MU NOPAXeHUA INeKTPUYECKUM TOKOM.

2. JTOT yBNAXHUTEb BO3JYXa MOXET UCMO/b30BAThCA ATbMY C
BOCbMU JIET U JIMLLAMU C OTPAHUYEHHBIMI U3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU
VN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM MM C HE,0CTAaTKOM OMbITa 1
3HaHWNI, CTIM OHW HAXOAATCA MOA NPUCMOTPOM UK NOCAe TOro,

KaK OHU BbIAN MPOUHCTPYKTUPOBAHBI MO NMOBOAY 6€30macHoro
MCMONb30BAHNSA YBNAXHUTENS U MOHANN CBA3AHHbIE C HUM ONACHOCTU.
,CLETI/I He A0J/DKHbI UTrpaTh C YBAAXHUTENEM. YucTka u TexHuyeckoe
o6cayKmuBaHue He 40/KHbI MPOBOAUTLCS AeTbMU 6€3 npucMoTpa.

3. Mepep ncnonb3oBaH1eM yBRaxHUTeNA ybeanTeCh, 4To HanpaxeHne
Balleil 371eKTPOCeTH COBMaaeT C yKa3aHHbIM Ha MacrnopTHON
Tabnnyke yBRaxHuTens.

4. Bcerpa ycTaHaBauBaiTe yBAaXHUTENb Ha TBEPAYIO, POBHYIO 1
rOpU30HTaNbHYI0 MOBEPXHOCTD. M3beraitTe BO3AeNCTBUA MPAMBIX
COJHEYHBIX Nyyelt v BCeraa Aepxute npubop nojansiie ot

CTeH N UCTOYHMKOB Tenaa, TaKUX Kak neyun, paanaTtopsl U T. M.
MpeaynpexaeHune: YBNaxHUTeNb MOXeT paboTaTb HeNpasuIbLHO,
€C/IM OH He YCTaHOBJIEH HAa FOPNU30HTA/IbHOM MOBEPXHOCTH.

5. He BcTaBniAiiTe U He BbIHMMANTe U3 PO3ETKM 3NIeKTPUYECKYIO BUNKY
YBRKHUTENA MOKPBIMU PYKaMu.

6. Ecnin ceTeBoit Kabenb NoBpeX/AeH, OH A0MKEH ObITb 3aMeHeH
NpPOU3BOANTENEM, €70 CEPBUCHBIM MPeACTaBUTENEM WU JIULLOM C
aHanoruyHown keanubukaumen Bo n3bexaHue onacHoCTH.

7. Bo n3bexaHne nopaxeHns 3N1eKTPUYECKMM TOKOM He BbIKpyumnBanTe
BUHTbI. YBNaXHNTENb He COAGPXKMT AeTanen, 06CnyKmnBaembix
nonb3oatesieM. [oxanyiicTa, ocTaBbTe BCe PaboTbl MO TeXHUYECKOMY
06Cnyx)nBaHNo KBANNGULIMPOBAHHOMY MepCoHany.

8. 3anonHalTe pesepByap CBexXeil, AUCTUAIMPOBAHHON UK
LeMWUHepanu30BaHHOM BoAoM. He aobaBnanTe Apyrue xuakoctTu

B pe3epByap ANs BOAbl AN NOTOK 414 BOAbI. He BK/tovaiTe
YBNAXHUTENb, €CAIN B pe3epByape ANf BOAbI WU JIOTKe HET BOAbI.

9. He BCTpsAXMBanTe yBNaXHUTENb, TaK KaK 3TO MOXeET NPUBECTU K
nonazaHnio BoAbl Ha OCHOBaHMeE yBNAXHUTENA.

10. Hukoraa He KacanTech BOAbl U KOMMOHEHTOB YBNaXHNTENA BO
BpeMms ero pabotl.

11. Ecnv nosiBnAeTCA HeobbluHbIN 3anax Npu HaAnexallem
ncnonb3oBaHun npubopa c cobniofeHnem ykasaHuit LaHHOro
PYKOBOACTBA, BbIK/IOYMTE YBAAKHUTENb, OTK/IOYUTE €ro OT
371eKTPOCETH 1 NepeaanTe Ha NPOBepKyY BalieMy MPOAABLY.

12. He HanuBainTe B pe3epByap ropauytk BOAY, T. €. C TeMnepaTypoit
Bbiwe 40°C.

13. OTKNOUMTE YBNAXHUTENb OT 31€KTPOCETN Nepes, O4NCTKON Uin
CHATMEM pe3epByapa.

14. He norpyxaliTe yBnaXHUTeNb, CeTeBOI kabenb UK BUIIKY B BOAY
WAN Apyrue XuaxkocTu.

15. Hukorza He uapanaiiTe reHepatop Y3 TBepAbiM UHCTPYMEHTOM.
YBRaxHuTeNb He06XOANMO YNCTUTD peryaapHo. [lns 3Toro
03HAaKOMbTECb C MHCTPYKLMAMMU NO OYNCTKE B STOM PYKOBOACTBE.

16. NMonaaaHue XMAKOCTU Ha YBNAXHWUTEb MOXET NPUBECTY K
Cepbe3HbIM NOBPeXAeHUAM. HeMeiIeHHO OTKII0YMTE ero OT CeTu.
BbIHbTE BM/IKY M3 pO3eTKN 1 0bpaTUTeCh K CBOEMY NpO/aBLyy.

17. OTkNtoYaiiTe yBAAKHUTENb OT 31eKTPOCETH, KOFAA OH He
MCMONb3YeTCs, a TaKXKe nepes, 0YNCTKON.

18. YbeaunTech, uTo ceTeBoM Kabesb He KacaeTcs ropaumnx
NOBEPXHOCTEN 1 He MPOBMCALT 3a Kpail cTona.

19. Hukoraa He UCnonb3ynTe 3TOT yBAAKHUTENb BO3/YXA B MOMELLEHNN,
/i€ UCMOMb3YITCA a3P030K (CNpewu) UNu MeAULMHCKNIA KUCIOPOA,
20. He knaanTe ofexay Wav nonoTeHLa CBepXy Ha yBNaXHNUTeNb.
Ecnun conno 3a6710KMPOBaHO, 3TO MOXET MPUBECTU K HEUCMIPABHOCTY
YBRAKHUTENA.

21. Mpu nepemelL,eHUM YBNAXHUTENS NOAHUMAITE €ro 3a OCHOBaHMe,
a He 3a pe3epByap A5 BOAbI.

22. He ncnonb3yiTe yBNaXHUTENb, €CIM BO3AYX B KOMHATE yXe
DOCTATOYHO BNAXKHbIN.
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23. M feanbHblit ypoBeHb OTHOCUTENIbHON BNAXHOCTHU ANs koMdopTa
yenoBeKa cocTasnseT ot 45% a0 65%. N36bIToYHas BIAXHOCTb
NPOABIAETCA B BUZE KOHAEHCATA HAa XONOAHbIX MOBEPXHOCTAX

MW XONOAHBIX CTEHAX MoMelleHus. YTobbl NPaBUIbHO N3MEPUTD
BIAXHOCTb B MOMELLEHWUN, NCMONb3YITE TUrPOMETP, AOCTYMHbIN B
60NbWNHCTBE CMeLManM3MpoBaHHbIX Mara3nuHoOB U r’MNepMapKeToB.
24, YBnaxHuTeNb Npe/iHa3HayeH TOAbKO A4 UCNONb30BAHUA OMA U
B MOMeLeHUM.

25. Bbicokas BAXHOCTb MOXET CMocobCTBOBaTb POCTY
MWUKPOOPraHU3MOB.

26. 30Ha BOKpYT yBNaXHUTeNs AOMKHA ObITh CyXoit. ECM OH HaMoKaeT,
COTpUTE BOAAHOE NATHO M MOMeCTUTe Npubop B CyXoe MecTo.

27. He ocTaBnsiiTe BoAy B pe3epByape, KOrAa YBNaxHUTENb He
UCnonb3yeTca.

28. Ecnv BoAA B pe3epByape He 0OHOBIAETCA W pe3epByap ANs BOAbI
He ouMLaeTCA AOMKHBIM 06Pa30M Kaxable TPU AHA, B HEM MOTYT
3aBeCTUCh MUKPOOPTaHN3Mbl, KOTOpbIe ByAyT Monaaath B BO3AYX, YTO
MOXeT C03/,aTh Cepbe3Hyl0 ONaCHOCTb /15 3,0POBbA.

Yuctka yBnaxuutens

06cnyxuBanue

1. OumwaiiTe pesepByap A5 BOAbI KaXAble TPU AHA.

YucTka reHepaTtopa ynbTpasByka:

1. MpomoiiTe YuCTo BOAOIW UK € L06aBNEHUEM IMMOHHOW KUCNOTbI,
€C/IN Ha HeM MOABUNAC HAKMIb.

2. C noMOLWLbI0 WeTKN YAANIUTe HaKUMb C MOBEPXHOCTH.

3. CnonocHuTe reHepartop Y3 4ucTom BOAON.

YucTka N0TKa AN BOAbI YBAAKHUTENSA:

1. OuncTUTe NOTOK ANA BOAbI MATKOM TKaHbIO UM NCMONb3YiTE
JIMMOHHYIO KUC/IOTY, €C/IN B HEM €CTb HaKMb.

2. Ecnv Hakumb MOKPbIBAET 3alATHBIN BbIKJKOYATE b, CMOYUTE HAKMMb
JIMMOHHO KUCNOTOM, MOAOKANTE 2-5 MUHYT 1 OUNCTUTE ee LLeTKOM
(BXOAMT B KOMMNNEKT).

3. CrnonocHUTE NOTOK YNCTON BOAON.

OuMcTKa KepaMuyeckoro unbTpa:

1. PerynapHo ouuwiaiTe 1 06HOBAANTE KepaMUYeCKUit WapoBoi
bunbTp nocne ncnonb3oBanus kaxapix 1000 n BoAbl. B 3aBucumMocTyn
OT KayecTBa BO/bI, €C/IN KePaMUYeCKNi Wap 3arpA3HeH, ero
HeobxoAMMO ounwLaTh yalle.

2. Ero MOXHO OKYHYTb B 6eblil yKCYC MPUMEPHO Ha 5 MUHYT. 3aTeM
TWATeNbHO MPOMBITh YNCTON BOAON.

3. MpocywuTe GUILTP Ha COMHLE B TeyeHMe 4-6 4acoB.
3asBneHue 0 COOTBETCTBUU

CooTBeTCTBME CTaHAAPTaM

Maxi-Cosi HacTOSLMM 3afBAAET, 4TO 3Ta YBAAKHUTENb

BO3AyXa COOTBETCTBYET 06A3aTeNbHbIM TPEOOBAHUAM U APYrUM
COOTBETCTBYOLWMM nonoxenusm Aupexktussl EU-EN60335.
3IleKTp0MarHVITHbIe nonsa

JTa yBnaxHUTeNb Bo3ayxa Maxi-Cosi COOTBETCTBYeT BCEM
MPUMEHUMbIM CTaHAAPTAM U HOPMaM B OTHOLWWEHUN BO3,ELEI7ICTBI/IH

3NEKTPOMArHUTHBIX none. E

3asBneHue 06 OorpaHn4YeHUn OTBETCTBEHHOCTU

YTo6bl 3aWUTUTH CBOU 3aKOHHbIE NPABA, NOXANYACTA, NPOYTUTE
WHCTPYKLUMWMIO, 3aABNeHNA 06 OrpaHM4YeHnn OTBETCTBEHHOCTH,
BaXHble yBeAOMNEHNA U UHCTPYKLUK NO 6&30I'IaCHOCTVI,
npunaraemble K 3TOMy U34enuto, nepes ncnoib3oBaHMEM 3TOro
nipenua, YTO6bI MOHATH BALIM 3aKOHHbIE npasa, 0b6s3aHHOCTU U
Mepbl 6e30NacHOCTU. B MPOTUBHOM Cyyae 3TO MOXET NPUBECTY
K MOBPEXAEHNI0 MMYLLECTBA, YrPO3e TNYHOI 6e30NacHoOCTH Uau
HecyacTHsIM ciyyasm. Maxi-Cosi ocTasnseT 3a coboit npaso
06HOBAATH 3TOT AOKYMeHT. Moxanyncra, ybeanTech, 4To 3T0
u3aenne ncnosib3yeTca B COOTBETCTBUU C MHCTPYKUUAMKU NO
UCNO/Ib30BAHWNIO N UHCTPYKUMAMU MO be3onacHocTu.

lapaHTus

Dorel Juvenile Group 3aMeHUT UK OTPEMOHTUPYET (MO HaleMy
YCMOTpPEHMI0) Balle YCTPONCTBO becnnaTHo B TeueHne 24 mecales
C AaTbl MOKYNKK, €CU n3fenue umeeT AedeKTbl U3roToBAEHMA
1nu Matepuanos. Mpu NCNoAb30BaHNM B HOPMasbHbIX YCIOBUAX 1
B COOTBETCTBUN C HALIUM PYKOBOACTBOM MOJb30BaTeNs. Bbl MOXeTe
06paTuTbCs B CAYXOY noaaepkku noTpebutenen B TeueHue 24
MecALeB Moc/e MOKYNKN y aBTOPM30BaHHOIO NpoAasLa.
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Maxi-Cosi Breathe 3Bonoxyeau nositpsa 3 Wi-Fi Onwuc

1. MoyaTok poboTm 3aBaHTaxTe gosatok Maxi-Cosi Connected
Home, ckopucTaswucs nowykom Maxi-Cosi Connected Home 8
MarasuHi ,oAaTKis.

i . . | - LliTka
2. HanawTyBaHHA Ha BalwoMy MobinbHOMY NpUCTPOi AOTPUMYNTECH C - Pe3sepByap ans
NOKPOKOBUX iHCTPYKL B 4oAaTky Maxi-Cosi Connected Home ans BOAM J - MNnata reHepartopa
HanawTyBaHHA. BUBUITL 0COBAMBOCTI Ta MOXAUBOCTI 3aCTOCYBAHHSA . . y3
Maxi-Cosi Connected Home. MiaknioueHHs Ao Wi-Fi: noTpiben D -Otsip Ans nosiTpa
6e34poTOBNIA iHTEPHET 2,4 TTL 3i WBMAKICTIO 3aBaHTAXKEHHA/
BMUBAHTAXEHHS > 2 MBIT/C. YTOUHIONTE NOTYXHICTb curHany Wi-
Fi'y ceoro iHTepHeT-npoBaiaepa. LLob 3MeHWwNTH nepewkoan
ab0 BifOUTTA CUrHANY, He CTaBTE MOHITOP MOPYY 3 MOTYXHUMU
eNeKTPUYHUMU NPUNAAAMU, BEUKUMI MeTaeBUMU abo 6eTOHHUMM
noBepXHAMM.

A - BepxHa Kpuwwka H - LUHYp XuUBNeHHA

i BUAKa
B - MapoBa kpuwka

E - Uudposui ancnneit K - Monnasox

F - NloTok ans L - Nlamna

apomaTu3aTopis M -AaTumk

G -Tybka ans
apomaTusaTopa

IHTeHcuBHiCcTb mapu: 1/2/3 PiseHb Bonorocti: 30-75%

KimHaTHa Temnepatypa Talimep: 1-12 roanx

KHonka pexumy
CHY

KHonka BKOYEHHSA/BUKTOUEHHSA KHonka Taiimepa

KHonka iHTeHCMBHOCTI napu KHonka piBHA BONOrocTi

YcTaHOBKa iHTEHCUBHOCTI napu:
HaTuCHITL KHOMKY IHTEHCUBHOCTI
napu 1, 2 abo 3 pasu, wob 3agatn
6axaHy iHTEHCUBHICTb.

YcTaHOBKa piBHA BONIOTOCTI:
HaTtucHiTb KHONKY piBHA BONOrOCTI
ofuH abo Kinbka pasis, wob 3agatu
6axaHuit piseHb BonorocTi (8ia 30%

YcTaHoBKa Talimepa: HaTucHiTs
KHOTMKY TaliMepa ofuH abo Kinbka
pasie, Wob 3aaaTn 6axaHumn yac
poboTu (8Bia 1 Ao 12 roauH).

[0 75% BiAHOCHOI BONOrOCTI).

3anoBHeHHs pe3epByapa AN BOAM

1. MocTaBTe 3BONOXYBAY HA PiBHY MOBEPXHHO.
2. 3HiIMiTb BEPXHIO KPULLKY, HANWUATe BOAY B Pe3epByap A/ BOAW L0 MAKCUMabHOrO PiBHA, & i
NOTiM BCTQHOBITb BEPXHIO KPULLKY Ha MicLe. 2

Mpumitka:
o 3a11BatOYMN BOLY, HE NepeBuLLYTe MAKCUMabHUIA PiBEHb, iHaKLLe
BO/Jla MOXe BUTEKTM i3 3/IMBHOrO i NOBITPAHOrO OTBOPIB.

o He TpyciTb pe3epByap ANA BOAM NpPM 10r0 NepeMilleHHi, iHakile BOAA MOXe BUTEKTH i3
3/IMBHOTrO | NOBITPAHOr0 OTBOPIB.

o He 3anuBaiiTe BoAy yepe3 oTBOPW AJS BUMYCKY MOBITPA Y BEPXHiil YaCTUHI 3B0NI0XYBaYa.

Apomartu3sauis

1. BigkpuiiTe N0TOK ANS apOMaTN3aTOPiB, PO3TaloBaHMi 360Ky Npunaay.

2. [lopaiTe Kinbka Kpanesb Bawoi ynobaeHoi edipHoi onii Ha rybKy, a noTiM BCTaHOBITb JIOTOK
L0171 apOMaTM3aTopiB Ha3aa.

3. HaHOCiTb apoMaTHyHY 0Ail0 TiNbKK Ha CnewianbHy rybky. He Hanueante 6yab-akux piauH,
KpiM 4ncToi @60 AMCTMALOBAHOT BOAW B pe3epByap ANs BoAu abo y 6a3y npunagy.

4. loTpMMYIOUMNCh IHCTPYKLIN B PO3AINi “BUKopuCTaHHA", BK/IOYITL 3B010XYyBay. EdipHa onis
PO34YNHUTLCS B MPOXONOAHIN Napi i HAAACTb i apomar.

5. W06 3MiHMTK apomart, NPoCTO NPOMUIATE FyBKY YNCTOK BOAOIO 3 LEKiNbKOMA Kpanaamu
HeWTpanbHOro 3acoby Ana MUTTS mocyAy 6e3 3anaxy. HaHeciTb iHWY apomaTHy onito micas
BUCUXAHHA TybKu.

6. Buaanitb apomaTuyHy rybky 3 n0TKa, Wob 3ynuHUTM apomMaTtusaLilo napu.
7. EcbipHa onis He BXOAWTb B KOMMNEKT 3BOJIOXKYBaYa.
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BE3MEKA

YBaxXHO NpouuTanTe BCi iIHCTPYKLIT 3 TexHikn 6e3neku nepep,
BMKOPUCTAHHAM i 36epexiTb Lei NocibHMK ANd noAanbworo
BUKOPUCTaHHA:

1. Bupi6 mictuth Api6HI aeTani, byaste obepexHi npu po3nakyBaHHi
i cknagaHHi Bupoby.

2. lIHypu HecyTb noTeHLiltHy Hebe3neky 3aayweHHs. 3bepiranTe
WHYPW B HEAOCTYMHOMY A7 AiTeN Micui (Ha BiAcTaHi binbwe 1 meTpa).

NONEPEAXEHHA

1. byAb nacka, BUKOHyHTe BCi 3axoau 6e3neku, nepepaxoBaHi Hixue,
Ans 3abesneyeHHs Ge3neku i 3HWKEHHS PU3NKY TPaBM abo ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. Lleit 38010)yBay NOBITPA MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMMU 3
BOCbMU POKiB i 0C06amMu 3 0bMexeHUMU Di3UYHIMU, CEHCOPHUMU
260 po3ymoBuMM 34i6HOCTAMY abo 3 GpakoMm A0CBIAY i 3HAHDb, AKLLO
BOHM nepebyBaioTh Mif Harns40M abo nicis Toro, Ak BOHW bynn
NPOIHCTPYKTOBaHI 1040 6e3MeYHoro BUKOPUCTaHHA 3BON0XYBaYa

i 3p03yminu nos’a3aHi 3 HUM Hebe3neku. [liTu He MOBUHHI rpaTucs

i3 3B0M10XKYyBaYeM. YnCTKa Ta TexHiuHe 06CNYroBYBaHHSA HE MOBUHHI
NPOBOANTUCA AiTbMN 6€3 HarnA4y.

3. Mepe/ BUKOPUCTaHHAM 3BOJIOXKYBaYa NepekoHanTecs, wo
Hanpyra Bawoi efeKTpoMepexi cniBnazae 3 ykasaHHAM Ha Tabnnyui
3BOJIOKYBAYa.

4.3aBXAN BCTAHOBIOWTE 3BOOXYBAY HA TBEPAY, PiBHY i
rOpU30HTaNbHY NOBEPXHIO. YHUKANTE BMIMBY MPAMUX COHAYHNX
NPOMEHIB i 3aBXAM TPUMaTe NpUnaz noAani Bia CTiH i Axepen
Tenna, Takux AK nevi, paaiatopu i T. n. NMonepeaxeHHA: 38010XyBay
MOXe MPaLBaT HEMPABUIbHO, AKILO BiH HE BCTAHOBAEHUN HA
rOPU30HTANbHIN MOBEPXHi.

5. He BcTaBnsaiTe i He BUIMaliTe 3 PO3ETKM WITENCENb 3BONOXYBaYa
MOKPUMU pyKami.

6. SKLO Kabesb XMBAEHHSA MOLWKOAKEHUN, BiH NOBUHEH By TU
3aMiHeHW? BUPOBHUKOM, 10r0 CEePBICHUM NPeACTaBHUKOM abo
ocoboto 3 aHanoriyHolo KBanidikaLi€to, Wob YHUKHYTU Hebe3neku.
7. Llo6 YHUKHYTW ypaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He

BUKPYUY/Te FBUHTN. 3BONOXYBAY He MiCTUTb JleTanen, Lo MOXYTb
obcnyroBysaTuca kopucTyBayem. byab nacka, 3anuwTe BCi poboTh 3
TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA KBasihikoBaHOMY nepcoHany.

8. 3anoBHI0NTe pe3epByap CBiXOl0, AUCTUIbOBAHOW abo
LeMiHepanizoBaHoto BOAOI. He foAaBaiTe iHWI piAnHK B pesepsyap
Ans Boau abo N0ToK ANs BoAM. He BMUKaiiTe 3B0NI0XKYBAY, SKLLO B
pe3epsyapi AN BoAn abo OTKY HeMa€ BOAM.

9. He cTpylyitTe 380/10)YyBay, OCKiNIbKY Lie MOXe NPU3BECTN A0
noTpannaHHA BOAK Ha ba3y 3BoNOXyBaya.

10. He TopkaiTech BOAM ab0 KOMMOHEHTIB 3B0MI0XYBAYa Mif 4ac Moro
poboTu.

11. SIKwo 3'ABNAETLCA HE3BUYANHUI 3aNaX NPU HaNeXHOMY
BMKOPUCTaHHI Npunaay 3 A0TPUMAHHAM BKa3iBOK LibOro nocibHuka,
BUMKHITb 3BOJIOKYBAY, BiA'€AHANTE OrO Bif eNeKTpOMepexi i
nepezarTe Ha nepesipKy BalwoMy NPOAABLO.

12. He HanuBaiTe B pe3epsyap rapsdy BoAy, TO6TO 3 TeMneparypoio
suuie 40°C.

13. Bipg’eaHyiiTe 3B0ON0XYBAY Bif, €N1€KTPOMEPEXi Nepes OUMLLEHHAM
abo 3HATTAM pe3epByapa.

14. He 3aHyploiiTe 380710XyBaY, kabenib XM1BNeHHs abo WTencenbHy
BUAKY Y BoZy abo iHWi pignHu.

15. Hikonu He wkpabaitTe reHepatop Y3 TBepAUM iHCTPYMEHTOM.
3BO/IOXKYBaY HEOBXiAHO YNCTUTK perynspHo. [lnq LbOro o3HailomTecs
3 HCTPYKLiAMY 3 OYMLLEHHSA B LibOMY MOCIBHUKY.

16. MOTpannAHHA PiAMHYM HA 3BONOXKYBAY MOXE NPUBECTU A0 CEPNO3HNX
NOWKOAXeHb. HeraHo BiAKMOYITL 10TO Bif eNeKTpoMepesxi. BUiMiTs
BU/IKY 3 PO3ETKM i 3BePHITbCA /10 CBOTO NPOAABLA.

17. BUMUKanTe 3BOIOXKYBAY 3 €N1EKTPOMEPEXIi, KONU BiH He
BUKOPUCTOBYETbCA, @ TAKOX Mepes, OUNILEHHAM.

18. MepekoHanTecs, Wo kabenb XMBAEHHS He TOPKAETLCA rapaunx
NOBEPXOHb | He MPOBWCAE 3a Kpail CToNy.

19. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Lieil 3BON0XYBAY NOBITPSA B
NPUMILLEHHI, Ae BUKOPUCTOBYHOTLCA aepo3oi (cnpei) abo MeanyHwiA
KNCeHb.

20. He knaaite o4sr abo pywHUKM Ha 3B0A0XKYBaY. SKLLO COMIO
3ab710Kk0BaHO, Lie MOXe MPUBECTU 0 HECIPABHOCTi 3BOIOXYBaYa.
21. MNpwu nepeMilleHHi 3B0N10XYyBaya NigHiManTe ioro 3a 6asy, a He 3a
pe3sepsyap 414 BOAM.

22. He BUKOPUCTOBYIATE 3BON0OXYBAY, AKILO MOBITPS B KIMHATI BXe
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L0CUTb BOJIOTeE.
23. IpeanbHniA piBeHb BIAHOCHOI BONOTOCTi A8 KOMGOPTY NOANHY
CTaHOBUTb Bif 45% A0 65%. HaanuwwKoBa BONOTiCTb NPOABNAETHCA Y
BUMNAAI KOHAEHCATY Ha XONOAHNX MOBEPXHAX ab0 XONOLHUX CTiHAX
npumiweHHs. o6 npaBuabHO BUMIPATY BONOTICTb Y NPUMILLEHHI,
BMKOPUCTOBYIATE FirpOMeTp, AOCTYNHUIA B BiNbWOCTI crewianizoBaHux
MarasuHis i rinepmapkertis.

24, 3B0/10)XyBaY NPU3HAYEHUN TiNbKN ANS BUKOPUCTAHHSA BAOMA i B
NPUMILLEHHI.

25. Bucoka BooricTb MOXe CpUATY PO3MHOXKEHHIO MiIKPOOPraHi3MiB.
26. 30Ha HaBKOJIO 3BOJIOXYBAYa Ma€ byTi cyxolo. SKILO BiH HAMOKaE,
BUTPITb BOAAHY NAAMY i MOMICTITb NpuNag, B cyxe MicLe.

27. He 3anuwaiTe BoAy B pe3epByapi, KOy 3B0SI0XYBay He
BUKOPUCTOBYETHCA.

28. AKwo BOAA B pe3epByapi He OHOBMIOETLCA | pe3epByap ANs BOAU
He OYMLLAETBCA HANRKHMM YNHOM KOXHI TPU [IHi, B HbOMY MOXYTb
3aBECTUCA MiIKpOOPraHi3mMu, ski ByayTe NOTPanAATH B MOBITPA, WO
MOXe CTBOPUTU CepIO3HY Hebe3neky Ans 340pos’s.

YuweHHs 3BOJIOXKYBa4ia

0O6cnyroByBaHHs

1. Ounwaiite pesepByap ANA BOAM KOXHI TPU [Hi.

Yuctka reHepaTtopa ynbTpasBykKy:

1. MpomuitTe YnCTOK BOAOK 260 3 AOAABAHHAM NUMOHHOI KUCNOTH,
AKLLO HA HbOMY 3'ABMBCA HaKWM.

2.3a ,0NOMOrOK0 WITKK BUAANIT HAKWN 3 NOBEPXHI.

3. MpomuiiTe reHepaTop ¥3 4MCTO BOAOH.

YucTka noTKa ANA BOAM 3BOJIOXKYyBava:

1. OunCTiTb TOTOK AN1A BOAN M’AKOI TKAHUHOW abo BMKOPUCTOBYMTE
JIMMOHHY KUCJIOTY, AKLLO B HbOMY € HaKMM.

2. SIKILO HaKWUM MOKPUBAE 3aXNUCHNI BUMUKAY, 3MOYITh HAKUT
JIMMOHHOIO KUCI0TOK, MoYeKanTe 2-5 XBUIMH i OYUCTITb MOrO
iTKOI (BXOAUTH B KOMMEKT).

3. MpoMuiiTe NOTOK YNCTOI BOAOH.

OunLLeHHA KepaMmiyHoro dinbTpa:

1. PerynsipHo ounLLyiiTe i OHOB/IONTE KepaMiYHUi KynboBUiA BinbTp
nicnA BUKOPUCTaHHA KOXHKUX 1000 n BoAW. 3anexHo Bij AKOCTi BOAM,
AKWO KepamiyHa Kyns 3abpyaHeHa, i HeObXiAHO ouMLwLaTK YacTilwe.
2. Ti MoXHa 3aHypuTK B Binnit oueT NpnbaN3HO Ha 5 xBUAMH. MoTim
peTeibHO NPOMUTM YACTOI0 BOAOHO.

3. MpocywiTb GinbTp Ha COHLI NpOTAroM 4-6 roAunH.

3asBa npo BiANOBiAHICTb

BianoBiaHicTb cTaHAapTaM

Maxi-Cosi HacTynHUM 3aABAAE, WO LA 3B0N0XYBaY NOBITPA
BiANOBiAa€E 060B’I3KOBMUM BUMOraM Ta iHWKUM BiAMNOBIAHUM
nonoxeHHsam Aupektusn EU-EN60335.

EnektpomarHiTHi nons
Lisa 380/10yBay noBiTpa Maxi-Cosi Bianosigae BCiM HeobXigHUM
CTaHAapTaM i HopMaMm LWOAO BM/IMBY eNeKTPOMArHiTHUX MoniB.

Z C€

3anBa Npo obMexeHHA BiANOBiAaNbHOCTI

LLlo6 3axMCTUTK CBOT 3aKOHHI Npaea, byab nacka, npoyntante
IHCTpYKLUito, 32981 NPO 06MEXEHHA BIANOBIAANLHOCTI, BAXUBI
NOBIAOM/EHHS Ta IHCTPYKLT 3 be3neku, Wo A0AAI0TLCS A0 LbOFO
B1po6y, Nepes BUKOPUCTAHHAM LibOrO BUPODY, 106 3po3ymiTy
Balli 3aKOHHI Npaea, 0608’A3kK i 3axoam besneku. B iHwomy
BMMaZKy Lie MOXe CTBOPUTK 3arpo3y ocobucTiit besneui, npussectu
[10 MOWKOAXEeHHA ManHa abo HeulacHux Bunaakis. Maxi-Cosi
3anuwac 3a cobolo NpaBo OHOBJIOBATY Lieit AOKYMeHT. byab nacka,
nepekoHaiiTecs, Wo Lieii BUPib BUKOPUCTOBYETLCS BiANOBIAHO 40
IHCTPYKLIN N0 BUKOPUCTAHHIO | 3aX0AiB be3neku.

FapaHTia

Dorel Juvenile Group 6€3KOWTOBHO 3aMiHUTL ab0 BiAPEMOHTYE (Ha
HalW po3CyA) BawW NPUCTPIN NPOTAroM 24 MICALIB 3 4aTU NOKYMKK,
AKLWLO BUPib Mae fedekTu BUroTOBNEHHA abo MaTepianis. Mpu
BUKOPUCTaHHi B HOPMaJIbHUX YMOBAX i BiANOBIZIHO A0 HAWOr0
nocibH1ka KOpUCTyBaya. Bu MoxeTe 3BepHYTUCA A0 CYX6OU
NiATPUMKM CMOXUBAYIB MPOTArOM 24 MiCALIB NiCA NOKYNKKU B
aBTOPM30BAHOrO NPOAABLA.
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Maxi-Cosi WiFi ovlaZivac Breathe Opisi

1. Pocetak Preuzmite aplikaciju Maxi-Cosi Connected Home A - Poklopac H - Strujni kabel i utikac
pretrazivanjem pojma Maxi-Cosi Connected Home u trgovini . 2o

aplikacijama. B - Poklopac za maglicu |- Cetkica

2. Postavljanje Na svom mobilnom uredaju slijedite C- Spremnik za vodu |- PCB pretvarac
detaljne upute u aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home za D- Otvor za zrak K - Plovak

postavljanje. Istrazite znatajke i funkcionalnost unutar . .

aplikacije Maxi-Cosi Connected Home. € - Digitalni zaslon L- Svjetlo

WiFi povezivost: Obavezan je bezi¢niinternet od 2,4 GHz uz F - Pretinac za M- Senzor

dostupne brzine preuzimanja/prijenosa > 2 Mbps. Provjerite eteri¢no ulje

jatinu Wi-Fi signala svog davatelja internetskih usluga. Za
smanjenje smetnji ili jeke izbjegavajte postavljanje monitora
u blizini glavnih elektri¢nih uredaja, velikih metalnih li
betonskih povrsina.

G- SpuZvica za
etericno ulje

Intenzitet pare-1/2/3

Sobna temperatura

Tipka uklju¢eno/iskljuceno
Tipka za intenzitet pare

Razina vlaznosti-od 30 do 75 %
Tajmer-od1dol12h

Tipka nacinarada
mirovanje

Tipka tajmera
Tipka za razinu vlaznosti

ﬁ Postavljanje intenziteta pare: @ Postavljanje razine vlaznosti: Postavljanje tajmjera: Pritisnite
W7 Pritisnite tipku za intenzitet pare 1, Pritisnite tipku za razinu viage jednomili tipku tajmera jednom ili viSe puta za
2 ili 3 put za namjestanje Zeljenog viSe puta za postavljanje Zeljene razine postavljanje Zelienog vremenarada
intenziteta. vlaznosti (relativna vlaznost od 30 % (od 1 do 12 sati).
do 75 %).

Punjenje spremnika za vodu

1. Postavite ovlaZivac na ravnu povrsinu.

2. Skinite poklopac, ulijte vodu u spremnik za vodu do maksimalne razine vode, a zatim vratite
poklopac.

Napomena:
A * Kada ulijevate vodu, pazite da voda ne prijede maksimalnu razinu jer
bi voda mogla iscuriti kroz otvor odvoda i dovode zraka.
* Ne tresite spremnik za vodu kada te pomicete jer bi voda mogla iscuriti kroz otvor

odvoda i dovode zraka.
« Ne ulijevajte vodu kroz otvore za zrak na vrhu ovlazivaca.

Funkcija aromatiziranja

1. Otvorite pretinac za eteri¢no ulje koji se nalazi bo¢no na jedinici.

2. Dodajte nekoliko kapi omiljenog eteri¢nog ulja na spuzvicu, a zatim ponovno umetnite
pretinac za eteri¢no ulje.

3. Na spuzvicu stavljate iskljucivo eteri¢no ulje. Ne ulijevate nikakvu tekucinu osim Ciste ili
destilirane vode u spremnik za vodu ili bazu za vodu.

4. Slijedite upute u odjeljku Upotreba i ukljucite ovlazivac. Eteri¢na ¢e se ulja povezatis
hladnom parom i proizvesti mirisnu paru.

5. Za promjenu mirisa jednostavno operite spuzZvicu ¢istom vodom i nekoliko kapi sapuna za
pranje posuda bez mirisa. Primijenite drugo mirisno ulje nakon Sto se spuzvica osusi.

6. Uklonite spuZvicu za eteri¢no ulje kako biste zaustavili ispuStanje mirisne pare.
7. Etericno ulje nije uklju¢eno u ovlazivac,
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SIGURNOST
Protitajte sve upute u vezi sigurnosti paZljivo prije uporabe i
sacuvajte ovaj priru¢nik za upotrebu za ubuduce.

1. Proizvod sadrzi sitne dijelove, budite pazljivi pri raspakiranju i
sastavljanju proizvoda.

2. Kabeli predstavljaju potencijalnu opasnost od gusenja. DrZite kabele
izvan dosega djece (na udaljenostivecojod 1 metra/ 3,5 stopa).

UPOZORENJE

1. Postujte sve mjere predostroznosti navedene u nastavku kako biste
osigurali sigurnost i smanjili opasnost od ozljeda ili elektricnog udara.
2. 0vim se ovlaZivatem mogu koristiti djeca starija od 8 godina te
osobe smanjenih fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti odnosno
osobe s manjkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobile
upute za njegovu upotrebu na siguran nacin te ako razumiju povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ovlazivacem. CiS¢enje i korisnicko
odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

3. Prije upotrebe ovlaZivaca provjerite je linapon vase elektricne mreze
jednak naponu navedenom na njegovoj natpisnoj plocici

4. Uvijek postavite ovlaZivac na Cvrstu, glatku i vodoravnu povrsinu.
Izbjegavajte izravnu suncevu svjetlost i ovlazivac uvijek drzite dalje od
zidova i izvora topline kao $to su Stednjaci, radijatoriitd. Upozorenje:
OvlaZivat moZda nece raditiispravno ako se ne postavi na vodoravnu
povrsinu.

5. Ne ukopcavajte ni ne iskopcavajte elektricni utikac ovlazivaca
mokrim rukama.

6. Ako je strujni kabel oStecen, zamijeniti ga mora proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

7. Kako biste smanijili opasnost od strujnog udara, ne uklanjajte vijke
Ovlazivac ne sadrzi dijelove koje korisnici mogu sami servisirati.
Prepustite cjelokupno odrzavanje kvalificiranom osoblju.

8. Napunite spremnik svjezom, destiliranom ili demineraliziranom
vodom. Ne ulijevajte nikakvu drugu tekucinu u spremnik ili u bazen za
vodu. Ne uklju¢ujte ovlaZivac kada u spremniku ni u bazenu nema vode,
9. Ne tresite ovlazivac jer bi to moglo dovesti do izlijevanja vode u bazu
ovlaZivata.

10. Nikada ne dodirujte vodu ni komponente dok je ovlazivac ukljucen.
11. Ako se tijekom rada na nacin kako je opisano u ovom priru¢niku
pojavi neobi¢an miris, iskljuite ovlazivac, iskopcajte ga iz struje i
odnesite ga na pregled distributeru.

12. Ne ulijevajte vru¢u vodu u spremnik, odnosno vodu temperature
viSe0od 40°C.

13. Iskljucite ovlazivat iz napajanja prije ¢is¢enja ili uklanjanja
spremnika.

14. Ne uranjajte ovlazivac ni strujni kabel ni utika¢ ni u vodu ni u druge
tekucine.

15. Nikada ne struzite po pretvaracu cvrstim alatom. Ovlazivac se mora
redovito ¢istiti. Kako biste to ucinili, procitajte upute za ¢iS¢enje u ovom
prirucniku.

16. Ako prolijete tekucinu u ovlazivac, moZe doci do ozbiljnog
oStecenja. Odmah iskljucite ovlaZivac iz napajanja. Iskopcajte utikac i
posavjetujte se s distributerom

17. Iskljucite ovlazivac iz napajanja kada nije u upotrebi i prije ¢iS¢enja.
18. Provjerite da strujni kabel nije u doticaju s vru¢om povrsinomi da ne
visi preko ruba stola.

19. Nikada ne upotrebljavajte ovlazivac u prostoriji u kojoj se
upotrebljavaju aerosolni proizvodi (sprejevi) ni u prostoriji u kojoj se
primjenjuje kisik

20. Ne stavljajte odjecu ni rucnike preko ovlazivaca. Blokirana mlaznica
mozZe uzrokovatikvar ovlazZivaca.

21.Kada ovlazivac premjestate, podignite ga drze¢i bazu ovlazivaca, a
ne spremnik za vodu.

22.Ne upotrebljavajte ovlaZivac ako je zrak u prostoriji ve¢ dovoljino
vlazan

23. |dealnarazina relativne vlaznostikoja je ugodna za ljude iznosi
izmedu 45 % i 65 %. Prekomjerna vlaznost ocituje se u obliku
kondenzacije na hladnim povrsinamaiili hladnim zidovima prostorije. Za
pravilno mjerenje vlaZznosti prostorije upotrijebite higrograf koji mozete
nabaviti u vecini specijaliziranih trgovina i supermarketa

24. Ovlazivac je dizajniran iskljucivo za unutrasnju upotrebu u
domacinstvu.

25. Visoka razina vlaznosti moze potaknutirast organizama.

26. Podrutje oko ovlazivaca ne smije se smaciti. Ako se ovlazivat smodi,
obriSite tragove vode i postavite ga na suhu povrsinu.

27.Ne ostavljajte vodu u spremniku za vodu kada ovlazivat nije u
upotrebi.

28. Ako se voda ne mijenja i ako se spremnik za vodu ne Cistiredovito
svaka tri dana, u njemu ¢e se razviti mikroorganizmi koji ¢e dospjetiu
zrak i koji mogu uzrokovati ozbiljne zdravstvene probleme.

CiS¢enje ovlaZivaca

Odrzavanje

1. Ocistite spremnik za vodu svaka tri dana

Kako otistiti pretvarac:

1. Cistite vodom ili limunskom kiselinom u slu¢aju nakupljanja kamenca.
2. Ocetkajte kamenac s povrsine.

3. Isperite pretvarac ¢istom vodom.

Kako ocistiti bazen ovlaZivaca:

1. Ocistite bazen za vodu pomoc¢u mekane krpe ili upotrijebite limunsku
kiselinu u slu¢aju nakupljanja kamenca

2. Ako kamenac prekrije sigurnosni prekidac, kapnite limunsku kiselinu
nakamenac i pricekajte 2 - 5 minuta, a zatim ocistite pomocu Cetke
(priloZena).

3. Isperite bazen za vodu ¢istom vodom.

Kako ocistiti keramicki filtar:

1. Filtar s keramickim kuglicama redovito Cistite i aktivirajte nakon
upotrebe 1000 I vode, Ovisno o kvaliteti vode, ako je filtar s keramickim
kuglicama prljav, potrebno ga je Cesce Cistiti.

2. MoZete ga uroniti u alkoholni ocat na oko 5 minuta. Zatim ga
temeljito isperite ¢istom vodom.

3. Ostavite filtar da se susinasuncu 4 -6 sati

Izjava o uskladenosti

Uskladenost s normama

Maxi-Cosi ovime izjavljuje da je ovaj ovlazivac u skladu s nuznim
zahtjevima i drugim odgovaraju¢im odredbama Direktive EU-EN60335

Elektromagnetska polja
Ovaj Maxi-Cosi ovlazivac u skladu je sa svim vaze¢im normamai
propisima o izloZzenosti magnetskim poljima.

ZC€

Izjava o odricanju odgovornosti

U svrhu zastite svojih zakonskih prava procitajte upute, izjave o
odricanju odgovornosti, vazne napomene i stavke o sigurnosti koje
su priloZene uz ovaj proizvod prije nego li ga pocnete upotrebljavati
kako biste razumjeli svoja zakonska prava, odgovornostii sigurnosne
mjere predostroznosti. U suprotnom moZe do¢i do oStecenjaimovine,
opasnosti za osobnu sigurnost ili nesre¢a. Maxi-Cosi zadrzava pravo
azuriranja ovog dokumenta. Provjerite da rukujete ovim proizvodom u
skladu s uputama te uputama o sigurnosti.

Jamstvo

Grupa Dorel Juvenile zamijenit ¢e ili popraviti (prema nasoj procjeni)

vas proizvod besplatno tijekom 24 mjeseca od datuma kupnje ako je
kvar na proizvodu posljedica pogreske u izradiili materijalima. Kada se
upotrebljava u normalnim uvjetima te u skladu s nasim priru¢nikom za
korisnike. Qbratite se sluzbi za korisnike u roku od 24 mjeseca od kupnje
kod ovlastenog prodavaca.
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Zvlh¢ovat vzduchu Maxi-Cosi s WiFi pripojenim Popisy

1. Zatiname Stiahnite si aplikaciu Maxi-Cosi Connected A - Vrchny kryt H - Napdjaci kabel

Home vyhl'adanim Maxi-Cosi Connected Home v obchode s B- H . a zastrtka
P - Hmlovy kryt

aplikaciami. o |- Kefka

2. Nastavenie \/ mobilnom zariadenf pri nastavenf postupujte C- Nadrz na vodu .

podla podrobnych pokynov uvedenych v aplikacii Maxi-Cosi D - Viyvod vzduchu J- Menic PCB

Connected Home. Preskdmajte funkcie v aplikacii Maxi- S, o K - Plavak

Cosi Connected Home. Pripojenie cez Wi-Fi: iyZaduje sa E- Digitalny displej o

bezdr6tovy internet v pasme 2,4 GHz s rychlostou odosielania £ _ 74s0obnik na vonnd L- Svietidlo

aj stahovania dat > 2 Mbit/s. Skontrolujte intenzitu signalu prisadu M - Snimat

Wi-Fi u svojho poskytovatela internetovych sluzieb. Ak chcete

obmedzit'ruSenie alebo odrazy signalu, monitor neumiestifujte G- Hubka na vonni
do blizkosti velkych elektrickych spotrebicov ani vel'kych prisadu
kovovych alebo beténovych povrchov.

Urovefi vihkosti-30 aZ 75 %
Casovat-1az12h

Intenzita hmly-1/2/3
Izbovd teplota

Tlacidlo reZzimu
spanku
Tlacidlo Zapnuat'/ Vypnuat’
(On / Off)

Tlacidlo intenzity hmly

Tlacidlo ¢asovaca
Tlacidlo drovne vihkosti

ﬁ Nastavit' intenzitu hmly: Stlacte @ Nastavit' troveri vlhkosti: Stlacte @ Nastavit' tasovac: Stlacte tlacidlo
7 yatidlo intenzity hmly 1, 2 alebo tlacidlo Urovne vihkostiraz alebo ¢asovacaraz alebo niekol'kokrat,
3-krdt a nastavte pozadovanu niekolkokrat, pokym nedosiahnete pokym nedosiahnete poZadovany
intenzitu. pozadovanu trover vihkosti (od 30RH% prevadzkovy ¢as (od 1 do 12 hodin).
do 75RH%).

PInenie nadrZe na vodu

1. PoloZte zvih¢ovac na rovny povrch,

2. 0Odnimte vrchny kryt, nalejte vodu do nddrZe na vodu po maximalnu hladinu vody, a potom
dajte spat'vrchny kryt.

Pozndmka:
A « Pridopliani vody neprekro¢te maximalnu hladinu vody, pretoZe by
mohla voda pretiect’z vypustacieho otvoru a privodov vzduchu.
 Pri premiestriovani netraste nadrZou na vodu, inak by mohla voda pretiect’z

vypustacieho otvoru a privodov vzduchu.
« \/odu nedoplfiajte cez vyvody vzduchu na vrchu zvihéovaca.

Funkcia vonnej prisady

1. Otvorte zésobnik na vonnu prisadu, ktory sa nachddza na bo¢nej strane zariadenia.

2. Pridajte niekol’ko kvapiek vasho oblibeného esencidlneho oleja na hubku, potom zdsobnik na
vonnu prisadu spat’ zasurite.

3. Na hubku vonnu prisadu iba nakvapkajte. Do nadrZe na vodu a podstavca na vodu
nenalievajte Ziadnu inG tekutinu neZ Cistd alebo destilovand vodu.

4. Postupujte podla pokynov v ¢asti PouZivatel a zapnite zvih¢ovac. Esencidlny olej sa spojf
so studenou hmlou a bude vytvérat' voravi hmlu,

5. Ak si prajete voriu vymenit, jednoducho vyperte hubku ¢istou vodou a mydlom bez vone. Po
vysuseni hubky pouZite iny vonny olej.

6. Ak chcete prerusit' tvorbu vonnej hmly, vyberte hubku na vonnu prisadu.

7. Esencidlny olej sa nedodava spolu so zvihcovacom.
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BEZPECNOST

Pred pouZzitim vyrobku si pozorne precitajte vSetky bezpec¢nostné
pokyny a uchovajte si tento ndvod na pouZzitie pre pripad potreby
v buddcnosti.

1. Vyrobok obsahuje malé ¢asti, prirozbalovani a skladani vyrobku
bud'te opatrni

2. Kable predstavuju mozné riziko uskrtenia. Kable uchovévajte mimo
dosahu detf (minimédlne 1 meter/3,5 stopy).

VYSTRAHA

1. DodrZiavajte vsetky nizsie uvedené bezpetnostné opatrenia z
dodvodu bezpetnostia aby sa znizilo riziko zranenia alebo elektrického
Soku.

2. Zvintovat méZu pouzit' deti od 8 rokov a 0soby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi ¢i dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skisenostia vedomostf, ak st pod dohl'adom alebo
dostali pokyny tykajlce sa pouZitia zvih¢ovaca bezpecnym spésobom
arozumeju stvisiacim rizikdm. Deti sa nemo6zu hrat’so zvih¢ovacom.
Cistenie a pouzivatel'skd Gdrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru. .
3. Pred pouzitim tohto zvihcovaca sa ubezpecte, Ze je napatie vasej
elektrickej siete rovnakd, ako je napdtie oznacené na vykonovom Stitku
zvihcovaca.

4. Vzdy poloZte zvihcovac na tvrdd, rovni a vyvazent podloZku.
Nevystavujte priamemu sinec¢nému Ziareniu a vzdy ho udrziavajte dalej
od stien a tepelnych zdrojov, ako st sporaky, radidtory atd. Varovanie:
ZvIh¢ovact nemusi spravne fungovat, ak nie je polozeny na rovnom
povrchu,

5. Nepripajajte ani neodpéjajte elektrickl zastréku zvih¢ovaca vinkymi
rukami.

6. Ak je sietovy kabel poSkodeny, musi ho vymenit' vyrobca,

servisny pracovnik ¢i podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

7. Aby sa znizilo riziko elektrického Soku, nevytahujte skrutky.
ZvIh¢ovac neobsahuje Ziadne diely, ktoré by mohol servisovat’
pouZzivatel. Nechajte vSetku Udrzbu na kvalifikovany persondl

8. Naplrite nadrz cerstvou, destilovanou alebo demineralizovanou
vodou, Do vodnej nadrze ani do misky na vodu nekvapkajte ziadnu ind
tekutinu. NepouZivajte zvih¢ovac, ak nie je v nadrzi ¢i v miske na vodu
Zladna voda.

9. Naplnte nadrz ¢erstvou, destilovanou alebo demineralizovanou
vodou. Do vodnej nadrZe ani do misky na vodu nekvapkajte Ziadnu ind
tekutinu. NepouZivajte zvihtovac, ak nie je v nadrZi &i v miske na vodu
Ziadna voda.

10. Nikdy sa nedotykajte vody ani komponentov, ak sa zvlncovac prave
pouziva.

11. Ak pocas pouzivania, ako je to opisané v tomto ndvode, zacitite
nezvycajny zapach, vypnite zvih¢ovac, odpojte ho zo siete a nechajte si
ho skontrolovat’ predajcovi.

12. Do nadrze nenalievajte hordcu vodu, t. |. s teplotou vy3Sou ako
40°C.

13. Pred ¢istenim alebo vyberanim nadrze odpojte zvihcovat zo siete.
14. Zvihcovat, siet'ovy kabel ¢i zastréku neponarajte do vody aniinych
tekutin

15. Nikdy neodierajte menic tvrdym nastrojom. Zvih¢ovac sa musi
pravidelne ¢istit. Na tento Ucel si precitajte pokyny na Cistenie v tomto
navode.

16. Ak vylejete nejaku tekutinu do zvih¢ovaca, moZe to spdsobit’ vazne
poskodenie. Ihned ho odpojte zo siete. Vytiahnite sietovy kabel a
obrat'te sa na predajcu.

17.0dpojte zvihcovac zo siete, ked' sa nepouziva a pred Cistenim.

18. Uistite sa, Ze sa sietovy kabel nedotyka ziadnych hordcich
povrchov a Ze neprevisa cez okraj stola.

19. Nikdy zvih¢ovac nepouzivajte v miestnosti, kde sa pouzivaju
aerosolové vyrobky (spreje) ani v miestnosti, kde sa podava kyslik.

20. Neukladajte casti odevov ani osusiek na vrch zvihcovaca. Ak je
zablokovana tryska, méZe to spésobit’ poruchu zvlhcovaca.

21. Priprenasani zvlhcovaca ho zdvihnite za podstavec zvih¢ovaca a
nie zanadrz na vodu.

22.NepouZzivajte zvlhcovat, ak je vzduch v miestnosti dostatocne
vlhky.

23.dedlna hladina relativnej vihkosti pre pohodlie ¢loveka je
skuto¢nosti medzi 45 % a 65 %. Nadmernd vihkost' sa preukazuje vo
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forme kondenzacie na studenych povrchoch ¢i studenych stenach

v miestnosti. Ak chcete spravne odmerat’ vihkost'v miestnosti,
pouzite vinkomer dostupny vo vacsine Specializovanych predajni a
hypermarketoch.

24. Zvihcovat je navrhnuty iba na interiérové a domace pouzitie.

25. Vysoky vihkost'moze vyvolavat rast organizmov.

26. Oblast’ okolo zvihtovata sa nesmie navIntit’ Ak sa navInti, utrite
vodu a odloZte ho na suché miesto.

27.V/ nadrzi na vodu nenechdvajte vodu, ak sa zvihcovac nepouziva.
28. Ak savoda nevymieria a nadrz na vodu nie je kazdé tri dni poriadne
vycistend, budd sa mnozit’mikroorganizmy a bud sa sirit"vo vzduchu,
¢o by mohlo spdsobit'k vazne zdravotné riziko.

Cistenie zvlh¢ovaca

Udrzba

1. Kazdé tridnivycistite nddrz na vodu.

Ako vycistit' menic:

1. Cistite ¢istou vodou alebo kyselinou citrénovou, ak je zaneseny
kameriom.

2. Pomocou kefky odstrarite kameni v povrchu.

3. Opléachnite misku na vodu ¢istou vodu.

Ako vycistit' misku zvlh¢ovaca:

1. Misku na vodu Cistite makkou utierkou alebo pouZite kyselinu
citrénovy, ak je zanesend kameriom.

2. Ak je bezpecnostny spinac pokryty kamerom, na kamen nakvapkajte
kyselinu citrénovu, pockajte 2 - 5 min. a vycistite ho pomocou kefky
(dodavasa).

3. Rinse the water basin with clean water.

Ako vycistit keramicky filter:

1. Pravidelne Cistite a aktivujte keramické filtracné gulicky po pouziti
10001 vody. Ak je v zavislosti od kvality vody keramicky filter Spinavy,
je potrebné ho castejsie Cistit’

2.Mbzete ho ponorit' do bieleho octu na priblizne 5 minGt. Potom ho
poriadne preplachnite ¢istou vodou.

3. Filter poloZte na 4 - 6 hodin na sinko.

Vyhlasenie o zhode
Sdlad s normami

Spolo¢nost’ Maxi-Cosi tymto vyhlasuje, Ze tento zvih¢ovat vzduchu
je v stlade so zékladnymi poZiadavkami a dalSimi prislusnymi
ustanoveniami smernice EU-EN60335.

Elektromagnetické polia

Tento zvihcovat vzduchu Maxi-Cosi vyhovuje vietkym prisluSnym
normam a nariadeniam tykajdcim sa vystaveniu elektromagnetickym
poliam.

EC€

Vyhldsenie

Na ochranu svojich zékonnych prév si pred pouZivanim tohto vyrobku
precitajte pokyny, vyhlasenia, doleZité upozornenia a bezpecnostné
opatrenia dodavané s vyrobkom, aby ste pochopili svoje zdkonné prava,
povinnostia bezpenostné opatrenia. V opacnom pripade moze dojst’
k poskodeniu majetku, ohrozeniu osobnej alebo nehodam. Spolo¢nost’
Maxi-Cosi si vyhradzuje pravo na aktualizaciu tohto dokumentu.

Dbajte na to, aby ste tento produkt pouZivali v stlade s ndvodom a
bezpetnostnymi pokynmi

Zaruka

Spolocnost’ Dorel Juvenile Group bezplatne vymeni alebo apravi (podla
svojho uvazenia) zariadenie pocas 24 mesiacov od datumu zakUpenia,
ak sa prejavi porucha vo vyhotoveni alebo v materidloch. Pri pouzivani
zanormélnych podmienok a v stlade s nasou pouzivatel'skou priruckou.
Obrat'te sa na oddelenie starostlivosti o zékaznikov do 24 mesiacov od
zakupenia od autorizovaného predajcu
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OsnaxHuten Maxi-Cosi Breathe Wi-Fi OnucaHus

1. MbpBu cTbnku UsTernete npunoxennero Maxi-Cosi Connected A -TopeH Kanak H -3axpaHBauy kaben
Home, kaTo notbpcete Maxi-Cosi Connected Home B MarasuHa 3a B-N u uencen
NPUNOXKeHNA. - llpéanasnTen
. . NpPOTMB Mbra | - YeTka
2. HactpoiBaHe Ha MOBUNHOTO CY YCTPOICTBO M3MbIHETE
nociefloBaTeNIHO NHCTPYKLUMUTE B NpunoxeHneto Maxi-Cosi C -BopaeH pesepsoap J - MNpeobpa3sysaTen
Connected Home. PazrnepainTe dbyHKLuuTe 1 hDyHKLMOHANHOCTUTE B D-B (neyaTHa
npunoxexneto Maxi-Cosi Connected Home. ~BB3AYWEH M3XOA eNleKTPOHHa
Wi-Fi Bpb3Ka: M3uckBa ce be3xnyHa Bpb3ka € MHTepHeT 2,4 Xy, ¢ E - Undpos ancnnen nnaTka)
Ha/JMyHa CKOPOCT 3a uU3TernaHe/kaysaHe > 2 Mb/cek. MposepeTe M
pOC / /cex. Mposep F - Unhuiika 3a K - WamaHaypa
cunata Ha Wi-Fi curHana ot A0CTaBYMKA CU HA MHTEPHET yCayru.
3a Aa HaManuTe CMyLLEHUATA UK €XOTO B CUTHANA, n3barsante aa apoMaTHi BellecTsa L - Namna
nocTagATe MOHUTOPA 6130 A0 FoeMM eNeKTPUYECKU Ypean, rofeMn G -lu6a 3a apomary
MeTasHN UK 6ETOHHN NOBBLPXHOCTU. M -Censop
WHTeH3nTeT Ha u3napenuaTa - 1/2/3 BnaxHocT - o1 30% no 75%
CTaiHa TeMnepaTypa Tanmep - o1 1 go 12 yaca
ByToH 3a
pexuMm 3a CbH
ByTOH 3a BKNOYBAHE/WU3KNOYBAHE ByToH 3a Talimepa
ByTOH 3a NHTeH3MTET Ha n3napeHuaTa ByTOH 3a HMBO Ha BNaXHOCTTA
Hacrpoﬁsaue Ha UHTEH3UTeTa Ha HaCTpOﬁBaHe Ha HUBOTO Ha 3apaBaHe Ha BpeMeTo 3a Aeﬁcmue:
ninapeHuaTa: HaTtucHere 6yTOHa BNAXHOCTTA: HaTucHete 6yTOHa 3a HUBO HaTtucHete 6yTOHa 3a Taﬁmepa euH
3a UHTEH3UTET Ha U3napeHnaTa 1, 2 Ha BNAXHOCTTA €AUH NN HAKOJIKO MbTH, W HAKONKO NbTH, 32 A4 3ajajeTe
wnn 3 nbTW, 32 A4 3a4a/eTe XKenaHua [A0KaTO CTUIrHEeTe [,0 XelaHOTO HMBO Ha JKEeNaHOoTO Bpeme 3a lJ.eI?ICTBI/Ie Ha
MHTEH3UTET. BRaXHOCT (0T 30RH% fo 75RH%). ypeaa (0T 1 go 12 vaca).

lMbnHeHe Ha BOAHUA pe3epBoap

1. MocTaBeTe OBNAXHUTENA HA PaBHA NOBBPXHOCT.

2. Csanete ropHua Kanak, HanenTe BOAA BbB BOAHUA pe3epeoap A0 MAKCMMAJIHOTO HUBO U T
C/l0XKeTe OTHOBO Kanaka.

3abenexka:

« KoraTto HanuBate BoAa, BHUMaBaiiTe Aa He NpeBULWUTE
MaKCMMAaHOTO HWBO. B MpOTMBEH Cyyalt BOAATA MOXe AA U3Teye oT
APEHaXHMA OTBOP WAN OT OTBOPMTE 3a MPUTOK Ha Bb3AYX.

¢ He pa3Knau.Lal71Te BOAHWA pe3epsoap, KoraTo ro npemectsarte. iMa onacHocT Bojara Aa
n3Teye OT ApPEHAXHUA OTBOP U OTBOPUTE 3a MPUTOK Ha BB3AYX.
o He cungaiite Boaa npe3 OTBOPMTE 3a MPUTOK HA Bb3AYX BbPXY Kanaka Ha OBJIAXHUTENA.

Apoma dyHKumA

1. U3TerneTe YMHMNKaTa 32 apOMATHM BELLECTBA, KOATO Ce HAMWUPA OTCTPaHU Ha ypena.

2. KanHeTe HAKOKO Kamnku oT NtobumMaTa cu eceHL s Bbpxy rbbata u BbpHeTe YMHMIKATa Ha
MACTOTO M.

3. MocTaBanTe OT eTEPUYHOTO MAC/O CaMo BbPXY rbbaTa 3a apomatyn. He cuneaiTe apyra
TEYHOCT OCBEH YNCTA UAW AeCTUAMPAHA BOAA BbB BOAHUA PE3epBOAp UAN BLTPELIHOCTTA
Ha ypeaa.

4. CneBanTe UHCTPYKLMUTE B pa3zena 3a ynotpeba u BkioyeTe oBnaxHuTens. EceHumata
LLe Ce CMeCH C XNaAHWUTE U3NAPEeHMs U Lie Ce nonyyu huHa apomaTHa Mbraa.

5.3a fa cMeHWTe apomara, A40CTaTbyHO € CaMo Aa u3nepete rpbaTa C YncTa BOAA W HAKONKO
Kanku HeapoMaTu3npaH canyH 3a M1eHe Ha cbaoBe. [lobaseTe Apyra eceHuUms, CIef KaTo
rbbaTa U3ChxHe.

6. M3BageTe rybara 3a apomatu, 3a a NPEKPATUTE apOMATHUTE U3NapPeHNs.
7. ETEPUYHO MACNO HE € BKJIIOYEHO B MaKeTa C OBNAKHUTENS.

44| Breathe WiFi Humidifier | Maxi-Cosi

20210708 REV1 014020257_MC_breatherwifihumidifier_148x210mm.indd 44 08/07/2021 17:55



BE3OMNACHOCT
Mpean ynotpeba npoueteTe BHUMATENHO BCUYKM UHCTPYKL MK
1 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a 6bAelLM CNIPaBKM.

1. MpoAyKTHT CbABPXKA MANKK YACTH, MOPAAN KOETO BHUMABATE Npu
pa3onakoBaHeTo 1 Cra06ABaHETO Ha NPOAYKTA.

2. Kabenute npesAcTagnssar NoTeHUMANHA ONACHOCT OT yAylWaBaHe.
MNaseTe kabenuTe Ha MACTO, HEOCTBMHO 3a Aeua (Ha noseye oT 1
mMeTbp/3,5 dyTa).

NPEAYNPEXAEHUE

1. Mons, cna3saiTe BCUYKM NPeANasHin Mepku, n3bpoexu no-gony,

C Len 6e30NacHOCT M HamManABaHe Ha PUCKa OT HapaHABaHUA NN
efeKTpuYeckn yaap.

2. To3u oBnaxHUTeN MoXe a bbie M3MON3BaH OT AeLa Haj,
8-roauiuHa Bb3pacT 1 NLLA C HAMANeHUN PU3NYECKU, CETUBHU 1
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTY MY AnLLA 63 ONUT 1 MO3HaHWA CaMo ako Te
ca noA HabnwozeHre unn 6bAAT MHCTPYKTUPaHW OTHOCHO be3onacHaTa
ynoTpeba Ha ypea 1 Bb3MOXHUTe puckose. [lelaTa He Tpabea Aa c1
UrpasaT C OBAAXHUTENSA. MoyncTBaHeTO U I'IOTpeﬁI/ITeJ'ICKaTa noaApbXKa
He TpA6Ba Aa ce U3BLPLWBAT OT Aeua be3 Haa3op.

3. Mpean Aa u3nonssarte TO3W OBNAXHUTEN, yBepeTe Ce, ye
HanpeXeHNeTo Ha 3aXPaHBAHETO BU € TaKOBa, KAKBOTO € MOCOYEHO
Ha TabenkaTta C JaHHU 3a OBNAXHUTENA.

4. BuHaru nocTassiiTe OBNaXHNTeNA Ha TBbPAA, PaBHA U
XOPU30HTaNHA NOBLPXHOCT. M36AreaitTe n3naraHeTo Ha npska
CNbHYEBA CBET/IMHA W BUHAMM FO APbXTE Aaney OT CTEHU U U3TOYHWLM
Ha TONAWHA KaTo neyku, paanatopu u Ap. MpeaynpexaeHue:
OBNAXHUTENAT MOXe ia He paboTu NPaBUIHO, ako He e NOCTaBeH Ha
XOPU30HTaIHA MOBBLPXHOCT.

5. He nocTaBaiiTe 1 He U3BaXAaliTe eNeKTPUYECKMUA WemnCen Ha
OBNAXHUTENSA C MOKPU pbLiE.

6. AKO MpexoBUAT kaben e noBpeseH, Toil Tps6Ba Aa 6bAe 3aMeHeH
OT NPONU3BOAUTENS, HEFOBUSA CEPBU3EH areHT uiu NnoAobHo
KBanUdULMPaHO NuLie, 3a 4a e u3berHe onacHoCT.

7.3a fia HaManuTe pucKa OT TOKOB yaap, He CBaNANTe BUHTOBETE.
OBNAXHUTENAT He CbAbPXKA YaCTM, KOUTO MOFaT Aa MOCNYXaT Ha
notpebutens. Mons, octaBeTe BCUuki paboTu no noaApbKKaTa Ha
KBanMGULMPaH nepcoHan.

8. [MbnHeTe pe3epBoapa C NpACHa, ACTUMPAHA UK
AeMuHepanusnpaHa Boaa. He cuneaiiTe HUKaKBa Apyra TeYHOCT B
pe3epBoapa 3a BOAa U1K BOAHATA BaHA. He nyckaitTe oBnaxHuTens,
KOraTo B pe3epBoapa Win BaHaTa HAMa BOAA.

9. He pasknauaiite 0BnaxHUTens, Thil KaTo TOBA MOXe /a I0Be/ie 210
pa3nuB 1 NPOHNKBAHE Ha BOZla B OCHOBATA HA OBNAXHUTENA.

10. Hukora He A0KOCBaliTe BOAATa UM KOMMOHEHTUTE, J,0KaTO
OBNAXHUTENAT paboTu.

11. Ako Ma HeobnuaHa MMPU3Ma, KOraTo Ce U3MOoN3Ba, KaKTo e
OMMCaHo B TOBA PbKOBOACTBO, U3K/KOUYETE OBNAXKHUTENS OT ByTOHa,
u3BajeTe Wencena u faiTe ypesa 3a npernes B MarasuHa, OTKbAeTo
CTe ro 3akynuiu.

12. He cunBaiiTe B pesepsoapa ropeia BoAa, T.e. C TeMneparypa
Hag 40°C.

13. M3knioyeTe OBNAXHNUTENA OT KOHTAKTa, NPeAn Aa ro nouncTuTe
VAN U3BaANTE pesepBoapa.

14. He noTansitTe 1 He BK/NIOYBaNTe OBAAKHUTENS UM MPEXOBUSA
Kaben BbB BOZA UM APYTN TEYHOCTH.

15. Hukora He u3cTbpreanTe npeobpasysatens ¢ TBbPA UHCTPYMEHT.
OBNaXHUTENAT TPs6BA Aa Ce NOYUCTBA PEAOBHO. 3a a HaNpaBuTe
TOBA, BUXTE NHCTPYKLUUTE 33 NOYNCTBAHE B TOBA PbKOBOACTBO.

16. AKO pasneeTe TeYHOCT B OBNAXHUTENSA, TOBA MOXE Aa MPUYUHI
cepuo3HK weTn. U3knioveTe ro HesabaBHO OT enekTpuUyeckaTa
Mpexa. M3BajeTe wencena u ce KOHCYNTUpaiiTe C NPeACTaBUTEN Ha
MarasuHa, OTKbETO CTe 3aKynuau ypeaa.

17. 3kniouBanTe OBAAXHUTENS OT 3aXpaHBaHeTO, KOraTo He ce
M3M0A3Ba 1 Npeau NoYncTBaHe.

18. BHuMaBanTe 3axpaHBawwmaT kaben Aa He fO0KOCBA ropeLua
NOBBPXHOCT M /1a He BUCK OT pbba Ha MacaTa.

19. Hukora He u3non3salite To31 OBAXHUTEN B OMELLEHNE, KbETO ce
13M0/I3BaT aePO30JIHN NPOAYKTM (CMpeioBe) MW Ce Mpunara KUCopos,
20. He nocTagaiTe Apexv UK Kbpnu BbPXY OBNAXHUTENA. AKO
Al03aTa e 3anyluieHa, TOBa MOXe Aa J0Be/ie A0 NoBpesa Ha
OBNAXHUTENS.

21. KoraTto npemecTBaTe OBlaXHWTeNA, NOBAMUranTe ro oT 6a3osus
OBNAXHWUTEN, a He OT pe3epBoapa 3a BoAa.
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22. He n3non3gaiiTe OBNaXHNUTENA, ako Bb3AyXbT B CTafATa e Beye
[OCTaTBYHO BAAXKEH.

23. \AeanHOTO HMBO Ha OTHOCKUTESIHA BAAKHOCT 32 KOMDOPT Npy
YyoBeKa BCHLLHOCT e MexAay 45% n 65%. M3nnwHaTa BNaxHOCT ce
nposBsBa noj dbopmata Ha KOHAEH3 BbPXY CTYZeHU MOBbPXHOCTH
WU CTYAEHU CTEHM B CTaATa. 3a Aa U3MepBaTe NPaBUNHO BNAKHOCTTA
Ha noMmeuieHneTo, u3nonssante B/jlaromep, Hasn4yeH B noBeyeTo
cneumanu3MpaHn MarasuHi n xunepmapkeTy.

24. OBNaXHWUTeNAT e NpeJiHa3HayeH caMo JoMallHa ynoTpeba B
3aTBOPEHU MPOCTPaHCTBA.

25. Bucokarta BAaXHOCT MOXe [ CMOMOTHe 3a pacTexa Ha OpraHu3Mu.
26. 30HaTa 0KO/IO OBNAXHUTENA He TpA6Ba Aa ce MOKpU. B ciyuai, ye
Ce HaMOKpU, MO, U3bbpLIETe BOAHUA CIOW U APBKTE OBAAKHUTENS
Ha CyX0 MACTO.

27. M3npasBsaiiTe pe3epBoapa 3a BoAA U3LAN0, KOraTO OBNAXHUTENAT
He ce M3non3sa.

28. Korato BojaTa He ce 06HOBSBA M pe3epBoapbT 3a BOAA He

Ce MOYNCTBA MPABU/IHO Ha BCEKN TPU AHK, le ce obpa3sysaT
MUKpoopranusmu. Te e 6bAAT U34yXaHU BbB Bb3AYXa, KOETO Lie
noBeie 10 CepUO3HM PUCKOBE 3a 34, paBETO.

MouyncTBaHe HA OBNAXHUTENA

TexHuuecko obcnyxBaHe

1. MouncTeaiiTe pe3epBoapa 3a BOAA Ha BCEKU TPU AHW.
MouncTteaHe Ha NnpeobpasyBartens:

1. MoyncTeaTe C Y4CTa BOAA UM IMMOHEHA KUCEIMHA, aKO B HEro ce
€ HaTpynan KoT/leH KaMbK.

2. MpemaxBaiTe oTnaraHMATa OT MOBbPXHOCTTA C YeTKaTa.

3. M3nnaksaiite npeobpasysartens c yucTa Boja.

MouncTBaHe Ha BTPELHOCTTA HA OBAXHUTENA:

1. MouncTBaiiTe BLTPELHOCTTA C MeKa Kbpna Uan ¢ IMMOHeHa
KNCeNNHA, aKo UM KOT/IEeH KaMbK.

2. Ako oTnaraHusTa NOKPUBAT NpeAnasHus NpeskaloYBaTen,
nocTaseTe BbPXY TAX IMMOHEHA K1UCenHa, oCTaBeTe Aa ﬂOﬂ.el;ICTBa 3a
2 - 5 MUHYTW, CNej KOeTo A OTCTpaHeTe C NpeAoCTaBeHaTa YeTka.
3. Mi3nnakHeTe BLTPEWHOCTTA C YUCTa BOAA.

MouncTBaHe Ha KepaMU4HUA HUNTBP:

1. MouncTBaiTe U aKTUBMPANTE KEPAMUYHNA GUNTHP C hopma

Ha Tonye peZloBHO Ha Bcekn 1000 nuTpa BoAa, NpeMuHany npu
ynoTpeba npe3 Hero. AKO KepaMMYHOTO TOMYe Ce 3aMbpPCABA NO-
61p30 B 3aBUCUMOCT OT Ka4eCTBOTO Ha BoAATa, TO TpAbBa Aa ce
noYncTBa NO-4ecTo.

2. MoxeTe fa ro Hakucearte B OLET 32 OKONO 5 MUHYTK. [ocne ro
v3nnakeanTe 0bUIHO C yncTa BOAA.

3. OcTaBsiTe GUATHPA HA CAbHLE 3a 4 - 6 vaca.

D.eknapauml 3a CbOTBETCTBUE

CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTHUTE

C HacToawoTo Maxi-Cosi aeknapupa, ye T031 0BNAKHUTEN € B
CbOTBETCTBUE CbC CbLECTBEHUTE U3NCKBAHMA U APYrU CbOTBETHU
pasnopenbu Ha [lupektusa EU-EN60335.

EﬂeKTpOMaFHMTHVI nonerta
OBnaxHuten T Maxi-Cosi oTroBaps Ha BCUYKM
MPUIOKUMU CTAHAAPTY W pa3nopeabu OTHOCHO
M3NaraHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHI noneTa.

OTkas ot OTrOBOPHOCT

3a fa 3aWmnTnUTe 3aKOHHUTE CH npaea, Mond, NnpeAun Aa u3nonssare
TO3U NPOAYKT NpoyeTeTe MHCTPYKLMNTE, OTKa3a OT OTFOBOPHOCT,
BaXKHWTE 3abenexkn n npeanasHUTeE MepKu, NnpeaoCcTaBeHn C TO3n
NPOAYKT C uen no-A0bpoTo UM pasbupaHe. B npoTuBeH cayyait ToBa
MOXe Aa oBeJe A0 MMYLLEeCTBEHM WEeTH, 0 PUCKOBE 3a NYHaTa
6e3onacHoCT Unu Ao nHuMaeHTU. Maxi-Cosi c1 3anasea npasoTo Aa
aKTyanusnpa T031M AOKYMEHT. MOJM, npoeepeTe Aann U3non3sarte
TO3U NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C OCTAHANUTE UHCTPYKLUKU U Te3n 3a
6e3onacHocT.

FapaHuus

Dorel Juvenile Group we 3amenu unu pemoHTupa (no ceoi usbop)
YCTPOMCTBOTO BY Ge3nnaTHo Ao 24 Mecew,a OT AaTarta Ha MoKymnkara,
aKo ca Hanuue aedekTn B u3paboTkata UM MaTepuanuTe Ha
ycTpoiicTBOTO. KOraTo ce ©3non3ea B HOPManHu yCIOBUA U B
CbOTBETCTBME C PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. CBbpxeTe ce ¢
oTAena 3a rpuxa 3a noTpebutenuTe B pamkuTe Ha 24 Meceua cnej,
NoKyrnKaTa OT 0TOPU3NPaH TbproseL,.
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Maxi-Cosi Breathe WiFi pardsitd Leirasok

1. Kezdésként Toltse le a Maxi-Cosi Connected Home A - Fels6 fedél H - Tapkabel és dugasz
appot Ugy, hogy rakeres a Maxi-Cosi Connected Home .

névre az app-aruhazban B- Permetfedél |- Kefe

2. Telepitse A mobilkészlékére, ehhez kdvesse Iépésrél C- Viztartaly |- Parologtaté kartya
Iépésre a Maxi-Cosi Connected Home app utasitasait. D- Levegdkimenet K- Usz6

Fedezze fel a Maxi-Cosi Connected Home app funkcioit o |

és miikodését. WiFi-csatlakoztatas: 2,4 GHz-es vezeték E- Digitalis kijelz6 L- Lampa
nélkuliinternet sziksége > 2 Mbps letéltési/feltbltési F- Aromatalca M - Erzékeld

sebességgel. Ellendrizze az internetszolgdltaté altal .
biztositott Wi-Fi jelerésséget. A jelinterferencia vagy G- Aromaszivacs
avisszhangok elkerlése érdekében ne helyezze a

monitort nagyobb elektromos készulékek, nagy fém

vagy beton fellletek kozelébe

Kods(riiség-1/2/3
Szobah&mérséklet

Paratartalom szintje - 30 és 75% kdzott
1d6zit6 -1 és 12 6ra kozott

Be- / kikapcsolé gomb

Kods(r{iség gomb

Para szintje gomb

ﬁ Kods(riiség bedllitdsa: Nyomja @ Pdratartalom szintjének a bedllitasa: @ 1d6zit6 bedllitasa: Nyomja meg az
meg a KddsUriség gombot 1, 2 Nyomja meg a Pératartalom szintje |d6zit6 gombot egyszer vagy t6bbszor
vagy 3 alkalommal akivant strliség gombot egyszer vagy tobbszor a kivant akivant tzemidé eléréséhez (1 és 12
bedllitasahoz. paratartalom eléréséhez (30% és 75% 6rakozott).

relativ paratartalom kézott)
A viztartaly feltéltése

1. Helyezze a parasitot egyenes felliletre,

2. Vegye le a fels6 fedelet, Ontsdn vizet a viztartalyba a maximalis szintig, majd helyezze
vissza a felsé fedelet.

Megjegyzés:
A « \/izzel valé feltdltéskor ne haladja meg a maximdlis vizszintet, vagy
viz szivaroghat ki a kieresztényildson vagy a levegébemeneteken.

* Ne rdzza a viztartdlyt mozgataskor, mivel igy viz szivaroghat ki a kieresztényildson vagy
aleveg6bemeneteken.

« Ne haszndlja vizfeltdltéshez a levegdkimeneteket a parasito tetején.

Aroma funkcié

1. Nyissa ki az aromatalcat, amelyik az egység oldalan taldlhato.

2. Tegyen par cseppet a kedvenc esszencidlis olajabdl a szivacsra, majd helyezze vissza az
aromatalcat.

3. Az aromaolajat kizérélag a szivacs fellletére csepegtesse. Ne dntsén semmilyen
folyadékot, kivéve tiszta vagy desztillalt vizet a viztartalyba vagy a viztarté alapba.

4. Kovesse az utasitdsokat a Hasznalat szakaszbdl, és kapcsolja be a parasitot, Az
esszencidlis olaj dtitatja a his kodot, és illatos kodot eredményez,

5. Azillat megvéltoztatasahoz egyszer(ien mossakia szivacsot tiszta vizzel és par csepp
illatmentes mosogatoszerrel. Alkalmazzon eltér6 illéolajat, miutdn a szivacs megszaradt.

6. Tavolitsa el az aromaszivacsot az illatos kod kibocsatasanak a ledllitdséhoz.
7. Az esszencidlis olajat nem mellékeltlik a parasitéhoz.
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BIZTONSAG

Olvassa el az 9sszes biztonsdagi utasitast figyelmesen haszndlat
el6tt, 6rizze meg ezt a hasznalati kézikonyvet kés6bbi referencia
céljabal:

1. A termék apré alkatrészeket tartalmaz, dvatosan csomagolja ki és
szerelje 6ssze a terméket.

2. Avezetékek potencidlis fulladasveszélyt jelentenek. Tartsa a
vezetékeket gyerekektdl tavol (t6bb mint 1 méterre/3,5 13bra)

FIGYELMEZTETES

1.Kbvesse az 0sszes biztonsagi dvintézkedést, amelyeket aldbb
olvashat, a biztonséaga és sérilés- és aramitésveszély csokkentése
érdekében

2. A pérasitot hasznalhatjak 8 éves és iddsebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervivagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy tapasztalat és ismeretek nélkili személyek, ha biztosftott a
felligyelet vagy a pardsito biztonsagos hasznalatéra vonatkozd
képzés, illetve megértik a hasznélatbdl eredd kockazatokat. Gyerekek
nem jatszhatnak a parasitoval. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek nem végezhetik felligyelet nélkul.

3. A parasité hasznalata el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a haldzati
tapfesziltség megegyezik a pardsitd adattabldjan megadott értékkel.
4. Mindig helyezze a parasitot kemény, egyenes és vizszintes felliletre.
Kerllje akitételt kozvetlen napsugéarzasnak, illetve mindig tartsa tavol
falaktol és héforrasoktol, igy példaul tlizhelyektdl, hésugéarzoktol
stb. Figyelmeztetés: A parasité helytelentl mikodhet, ha nem helyezi
vizszintes fellletre.

5. Ne csatlakoztassa vagy tavolitsa el a parasito elektromos dugaszat
nedves kezekkel.

6. Ha a halozati kabel sérllt, ezt mindenképpen cserélnie kell

a gyartonak, a szervizképvisel6jének vagy hasonléan képzett
szakembernek a veszély elker(ilése érdekében.

7. Az dramltés kockazatanak csokkentése érdekében ne tavolitsa

el a csavarokat. A parasitd nem tartalmaz felhasznald altal javithatd
alkatrészeket. Bizzon minden karbantartasi munkalatot szakképzett
személyzetre.

8. Toltse fel a tartalyt friss, desztillalt vagy asvanytalanitott

vizzel. Ne csepegtessen semmilyen egyéb folyadékot a vizbe vagy
avizmedencébe. Ne (izemeltesse a pardsitdt, amikor nincs viz a
tartalyban vagy a vizmedencében.

9. Ne rdzza meg a parasitdt, mivel ennek nyoman viz froccsenhet a
parasito alapirészébe

10. Soha ne érintse meg a vizet vagy az alkatrészeket a parasito
mUkodése kozben.

11.Ha szokatlan szagot érez a parasito jelen kézikonyvben
részletezett hasznélata kozben, kapcsolja ki a parasitot, vélasszale a
villanyhdlézatrdl, és vizsgaltassa meg keresked6jével.

12.Ne 6ntson forré vizet a tartalyba, vagyis 40 °C-nél forrébb vizet.
13. Vélassza le a parasitot a halozatrol tisztitas vagy a tartaly
eltdvolitasa el6tt.

14. Ne meritse a parasitdt vagy a halézati kabelt vagy dugaszt vizbe
vagy egyéb folyadékokba.

15. Soha ne karcolja meg a parologtatdt kemény szerszammal.

A parasito rendszeres tisztitast igényel. Ennek elvégzéséhez
tajékozodjon a kézikdnyvben taldlhaté tisztitasi utasitasokbal.

16. Ha barmilyen folyadékot 6nt a parasitéba, az sulyos karosodast
okozhat. Kapcsolja ki a készuléket a tapforrasnal azonnal. Hizza kia
haldzati dugaszt, és vegye fel akapcsolatot akereskedGjével
17.Vélassza le a parasitot a tapforrasrol, amikor nem hasznalja azt,
illetve tisztitas eldtt.

18. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapkabel nem érintkezik
semmilyen forré feltlettel, és hogy nem l6g le egy asztal szélén.

19. Soha ne hasznalja a parésitot olyan szobaban, amelyben aeroszol
termékek (permetek) vannak a levegében, vagy ahol oxigénadagolas
zajlik.

20. Ne helyezzen ruhdzati cikkeket vagy térulkozoket a parasito
tetejére. Ha a fivokat lefedi, ez a parasitd hibas mikodését
eredményezheti.

21. A parésitd mozgatasakor a parasito alapi részét emelje, és ne a
viztartalyt.

22.Ne hasznélja a parasitot, ha a levegd a szobaban mar megfeleld
paratartalommal rendelkezik.
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23. Az idedlis relativ paratartalom az emberi kényelem szempontjabal
45% és 65% kozé esik. A tUlzott paratartalom nyoman a hideg
fellleteken vagy hideg falakon paralecsapddas jelentkezhet
aszobdban. A szoba paratartalmanak a helyes méréséhez

haszndljon higrométert, amely elérhetd a legtobb szaklzletben és
hipermarketben.

24. A parasitd kialakitasabol adodoan kizérdlag beltéri és haztartasi
hasznalatrakészult.

25. A magas paratartalom kedvezhet mikroorganizmusok
elszaporodasanak.

26. A parasitd kordli tertilet nem lehet nedves. Ha benedvesedik,
torolje le a viznyomot, és tarolja szaraz tertleten.

27.Ne hagyjon vizet a viztartalyban, amikor a parasitét nem hasznalja.
28.Haavizet nem cseréli, és a viztartalyt nem tisztitja meg
megfelel6en haromnaponta, mikroorganizmusok szaporodnak el,

és ezeket a leveg@be fUjja a készllék, ami sulyos egészségligyi
kockazatokat eredményez.

A pdrasito tisztitasa

Karbantartés

1. Tisztitsa meg a viztartalyt haromnaponta.

A pérologtato tisztitdsa:

1. Tisztitsa meg tiszta vizzel vagy citromsavval, ha vizké ldthatd rajta.
2. Kefével tavolitsa el a vizkovet a feluletrél.

3. Oblitse &t a parologtatot tiszta vizzel.

A pédrologtaté medencéjének a tisztitdsa:

1. Tisztitsa meg a vizmedencét puha térlékendGvel, vagy haszndljon
citromsavat, ha vizké lathatd rajta.

2.Ha avizké fedi el a biztonsagi kapcsolot, cseppentsen némi
citromsavat a vizkére, varjon 2-5 percet, majd tavolitsa el a vizkdvet a
kefével (mellékelve)

3. Oblitse &t a vizmedencét tiszta vizzel.

A kerdmiasz(irg tisztitasa:

1. Rendszeresen tisztitsa meg és aktivélja a kerdmialabda sz(rét,
miutdn 1000 liter vizet felhasznalt. A vizmindség fliggvényében, ha a
kerdmialabda elszennyez6dott, gyakoribb tisztitasra szorul

2. Ezt behelyezheti fehér ecetbe megkozelitéleg 5 percre. Aztan
Oblitse at alaposan tiszta vizzel.

3. Helyezze a sz(ir6t napsitésbe 4-6 drara.

Megfelel6ségi nyilatkozat

Szabvdanyoknak valé megfelel6ség

A Maxi-Cosi ezennel kijelenti, hogy ez az pardsitd az EU-EN60335
irdnyelvben foglalt alapvetd kovetelményeknek és egyéb vonatkozd
eldirdsoknak.

Elektromagneses mez6k
£z a Maci-Cosi parasité az elektromagneses mezéknek valé kitettségre
vonatkozd 0sszes szabvanynak és szabalyozasnak.

E (€

Lemondas

Az On torvényes jogai védelme érdekében kérjlk, hogy haszndlat
elott olvassa el a termékhez mellékelt utasitast, alemondésokat, a
fontos megjegyzéseket és biztonsagi utasitasokat, hogy megértse
asajat jogait, feleldsségeit és a biztonsagi dvintézkedéseket.
Ellenkezd esetben anyagi kar, személyi sérlilés veszélye vagy
balesetek el6forduldsa lehetséges. A Maxi-Cosi fenntartja a jogot a
jelen dokumentum frissitésére. A terméket csak az utasitdsokkal és a
biztonsdgi eldirdsokkal 0sszhangban hasznalja.

Jotallds

A DorelJuvenile Group (sajat beldtasa szerint) kicseréli vagy megjavitja
az On késziilékét a vasarlas dadtumatol szamitott 24 hénapon belll, ha
a készliléknél gyartasi vagy anyaghiba fordul elé. Szokasos feltételek
mellett és felhasznaldi kézikonyvinkkel 6sszhangban torténd
hasznalat esetén. Hivatalos viszonteladotdl tortént vasarlast kbvetben
24 hénapon belll forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz.
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VlaZilnik zraka Maxi-Cosi Breathe WiFi Opisi

1. Zatetek Prenesite aplikacijo Maxi-Cosi Connected A - Zgornji pokrov
Home, in sicer tako, da poiscete Maxi-Cosi Connected

Home v trgovini z aplikacijami. B - Pokrov za meglico

2. Nastavitev V svoji mobilni napravi sledite navodilom C- Zbiralnik za vodo
po korakih v aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home. D- Izhod za zrak
Raziscite funkcije in delovanje v aplikaciji Maxi-Cosi

Connected Home. E - Digitalni zaslon
WiFi-povezljivost: Potreben je 2,4 GHz brezZi¢ni internet F - Pladenj za

s hitrostjo prenosa/nalaganja > 2 Mb/s. Preverite eteri¢no olje

moc signala Wi-Fi pri ponudniku internetnih storitev.

Da bi zmanj3ali motnje ali odmev signala, varuske ne
postavljajte v blizino vedjih elektri¢nih naprav ter velikih
kovinskih ali betonskih povrsin.

G- Gobica za
eteri¢no olje

H - Napajalni kabel
z vticem

|- Stetka

J- Pretvornik tiskanega
vezja

K- Boja
L- Lucka
M- Senzor

Intenzivnost meglice-1/2/3

Sobna temperatura

Raven vlaznosti- 30 to 75 %
Casovnik-1 do 12 ur

Gumb nacina

Gumb za vklop/izklop
Gumb za intenzivnost meglice

spanja

Gumb za ¢asovnik

Gumb za raven vlaznosti

ﬁ Nastavite intenzivnost meglice: @ Nastavitev ravni vlaznosti: Enkrat Nastavitev ¢asovnika: Enkrat ali

W7 Pritisnite gumb za intenzivnost aliveckrat pritisnite gumb za raven veckrat pritisnite gumb za ¢asovnik,
meglice 1, 2 ali 3-krat, da nastavite vlaznosti, da doseZete Zeleno raven da nastavite Zeleni ¢as delovanja (od
Zelenointenzivnost. vlaznosti(od 30 do 75 % rel. vl.). ldol2ur).

Polnjenje zbiralnika za vodo

1. Postavite vlaZilnik zraka na ravno podlago.

2. Snemite zgornji pokrov, vlijte vodo v zbiralnik za vodo do najvisjega nivoja vode in nato nazaj
namestite zgornji pokrov.

Opomba:
A « Ko polnite vodo, ne prekoracite najvisjega nivoja vode, sicer lahko
voda stece iz odtocne odprtine in odprtin za dovod zraka.

* Med premikanjem zbiralnika za vodo ne pretresajte, ker lahko voda stece iz odtocne
odprtine in odprtin za dovod zraka.

« Ne polnite vode skozi odprtine za odvod zrak na vrhu vlazilnika zraka.

Funkcija etericnega olja

1. Odprite pladenj za eteri¢na olja ob strani enote.

2. Na gobico dodajte nekaj kapljic svojega najljubSega eteri¢nega olja in vstavite nazaj pladenj
zaeteritnaolja.

3. Na gobico nanasajte samo eteritna olja. \/ zbiralnik za vodo ali vodno dno ne vlivajte drugih
tekocin, razen Ciste ali destilirane vode.

4. Sledite navodilom v poglavju o uporabi in vklopite vlaZilec zraka. Eteri¢no olje se bo zmesalo
s hladno meglico in jo odisavilo.

5. Ce zelite spremeniti diSavo, gobico preprosto operite s ¢isto vodo in nekaj kapljic detergenta
za posodo brez vonja. Ko se goba posusi, nanesite drugo eteri¢no olje.

6. Odstranite gobico za eteri¢na olja, da prekinete diSeco meglico.
7. Etericno olje ni priloZzeno vlazilniku zraka.
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VARNOSTNO
Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila in shranite ta
priro¢nik za prihodnjo uporabo:

1. 1zdelek vsebuje majhne dele, zato bodite previdni pri odstranjevanju
izdelka iz embalaze in sestavljanju izdelka.

2. Kabli predstavljajo potencialno nevarnost zadusSitve. Kable hranite
izven dosega otrok (vec kot 1 meter/3,5 Cevljev).

OPOZORILO

1. Upostevajte vse spodaj navedene varnostne ukrepe za varnost in
zmanjsanje nevarnosti telesnih poskodb ali elektri¢nega udara.

2. Tavlazilnik lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vet, ter osebe z
zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so pod nadzorom ali so prejele
navadila v zvezi z varno uporabo vlazilnika in ¢e razumejo mozne
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z vlazilnikom. Otroci ne smejo
¢istitiin vzdrZevati vlaZilnika brez nadzora.

3. Pred uporabo tega vlaZilnika zagotovite, da je napetost napajalnika
enaka napetosti, navedeni na tipski ploscici viazilnika.

4. Vlazilnik vedno postavite na trdo in ravno povrsino. Izogibajte se
neposredni son¢ni svetlobi in ga vedno postavite stran od sten in virov
toplote, kot so pecice, radiatorji itd. Opozorilo: Vlazilnik zraka morda ne
bo deloval pravilno, ¢e ni postavljen na ravno povrsino.

5. Elektricnega vtica vlazilnika ne prikljucujte ali vlecite iz vti¢nice z
mokrimi rokami.

6. Ce je omreZni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servis ali podobno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

7. ZazmanjSanje nevarnosti elektricnega udara ne odstranjujte vijakov.
VlaZilnik ne vsebuje nobenih delov, ki bi jih lahka servisiral uporabnik
V/sa vzdrzevalna dela prepustite usposobljenemu osebju.

8. Zbiralnik napolnite s svezo, destilirano ali demineralizirano vodo.

Ne nalivajte druge tekocine v zbiralnik za vodo ali posodo za vodo.
Vlazilnika ne vklopite, e v zbiralniku ali posodi za vodo ni vode.

9. VlaZilnika ne stresajte, sajlahko voda stece v podstavek vlazilnika.
10. Nikoli se ne dotikajte vode ali komponent, medtem ko vlaZilnik zraka
deluje.

11. Ce med uporabo, kot je opisana v teh navodilih, zaznate nenavaden
vonj, izklopite vlazilnik, ga izkljucite in ga dajte pregledati prodajalcu.
12.V zbiralnik ne vlivajte vroce vode, tj. s temperaturo nad 40 °C.

13. Pred ¢iscenjem ali odstranjevanjem zbiralnika odklopite vlaZilec iz
elektrike

14. Vlazilnika ali omreZnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

15. Pretvornika nikoli ne strgajte s trdim orodjem. Vlazilnik zraka je
treba redno ¢istiti. Za to glejte navodila za ¢iscenje v tem prirocniku.
16. Ce vlazilni polijete s tekocino, lahko povzrocite resno skodo.

Takoj gaizkljucite iz elektricnega omreZja. Izvlecite omrezni vtic in se
posvetujte s prodajalcem.

17.Kadar vlazilnika ne uporabljate in pred ¢iS¢enjem, ga odklopite.

18. Prepricajte se, da se omrezni kabel ne dotika vroce povrsine in da
ne visi z roba mize.

19. Nikoli ne uporabljajte tega vlaZilnika zraka v prostoru, kjer se
uporabljajo aerosolniizdelki (razprsila), ali v prostory, kjer se dovaja kisik
20. Na vlazilnik ne odlagajte oblacil ali brisac. Ce je Soba ovirana, lahko
pride do okvare vlazilnika zraka.

21. Ko premikate vlazilnik zraka, ga dvignite za njegov podstavek in ne
za zbiralnik za vodo.

22.Vlazilnika ne uporabljajte, e je zrak v prostoru Ze dovalj vlazen
23.dealna raven relativne vlaznosti za ¢lovesko udobje je dejansko
med 45 in 65 %. PreseZna vlaga se pokaze v obliki kondenzata na
hladnih povrsinah ali hladnih stenah v prostoru. Za pravilno merjenje
vlaZnosti prostora uporabite higrometer, ki je na voljo v vecini
specializiranih trgovin in hipermarketov.

24. VIazilnik zraka je zasnovan samo za notranjo in zasebno uporabo
25. Visoka vlaga lahko spodbuja rast organizmov,

26. Obmocje okrog vlazilnika ne sme biti vlazno. Ce postane vlazno,
pobrisite nakopi¢eno vodo in postavite vlazilnik na suho mesto.

27.Ko vlazilnika ne uporabljajte, izpraznite iz zbiralnik za vodo vso vodo.

28. (e vodani zamenjana in zbiralnik za vodo vsake tri dni ni pravilno
ociscen, bodo zrasli mikroorganizmi, ki bodo odpihnjeni v zrak, kar pa bo
vodilo doresna zdravstvena tveganja.

Ciscenje vlazilnika zraka

Vzdrzevanje

1. Zbiralnik za vodo oCistite vsake tridni

Kako oistiti pretvornik:

1. Otistite s Cisto vodo ali citronsko kislino, ¢e se je v njem nabral vodni
kamen.

2. 0drgnite vodnikamen s povrsine.

3. Pretvornik sperite s isto vodo.

Kako o€istiti posodo za vodo vlaZilnika:

1. Posodo za vodo ocistite zmehko krpo ali uporabite citronsko kislino,
Ce seje v njej nabral vodni kamen.

2. Ce vodni kamen pokriva varnostno stikalo, pokapajte vodni kamen

s citronsko kislino in pocakajte 2-5 minut, nato pa ga oCistite s S¢etko
(priloZena).

3. Posodo za vodo sperite s ¢isto vodo

Kako otistiti keramicni filter:

1. Poredni uporabis 10001 vode oCistitein aktivirajte filter s
keramicno kroglico. Ce je keramicna kroglica umazana, jo je treba
pogosteje Cistiti, odvisno od kakovosti vode.

2. Priblizno za 5 minut jo lahko potopite v alkoholni kis. Nato jo temeljito
sperite s ¢isto vodo

3. Filter postavite za 4-6 ur na sonce.

Izjava o skladnosti

Skladnost s standardi

Podjetje Maxi-Cosiizjavlja, da je ta vlaZilnik zraka v skladu z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive EU-ENB0335.

Elektromagnetna polja
Ta vlazilnik zraka Maxi-Cosi je v skladu z vsemi veljavnimi standardi in
predpisi glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

EC€

Izjava o omejitvi odgovornosti

7a zastito svojih zakonskih pravic pred uporabo izdelka preberite
navodila, omejitve odgovornosti, pomembna obvestila in varnostna
navodila, priloZzena temu izdelku, da boste razumeli svoje zakonske
pravice, odgovornostiin varnostne ukrepe. V nasprotnem primeru lahko
pride do materialne Skode, ogrozZanja osebne varnosti ali nesrec. Maxi-
Cosi sipridrZuje pravico do posodobitve tega dokumenta. Prepricajte
se, daizdelek uporabljate v skladu z navodiliin varnostnimi opozorili.

Garancija

Skupina Dorel Juvenile bo brezpla¢no zamenjala ali popravila (po nasi
izbiri) do 24 mesecev od datuma nakupa, e je enota pomanjkljivo
izdelana ali ima materialne poskodbe. To velja, v kolikor se uporablja pod
obi¢ajnimi pogojiin v skladu z nasimi navodili za uporabo. VV 24 mesecih
po nakupu pri pooblas¢enem prodajalcu se obrnite na sluzbo za pomot
strankam.
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Maxi-Cosi Breathe WiFi niisutaja Kirjeldused

1. Alustamiseks Laadige all Maxi-Cosi Connected Home A- Ulakate H - Toitejuhe ja pistik
rakendus, leides Maxi-Cosi Connected Home. )

B- Udukate I- Hari
2. Seadistamiseks Jargige mobiilseadmes Maxi-
Cosi Connected Home rakenduse juhiseid. Tutvuge C- Veeanum J- Muundur PCB
Maxi-Cosi funktsioonide ja v8imalustega, vt Maxi-Cosi D - Bhuvéljund K- Haljuk
Connected Home rakendust. o

E - Digindidik L- Lamp

Wifi Ghenduvus: Vajalik on 2,4 GHz juhtmevaba internet,
mille allalaadimis-/Uleslaadimiskiirus on > 2 Mbit/s. F - Aroomisahtel M- Andur
Kontrollige oma internetiteenuse pakkuja Wi-Fi signaali G- Aroomikasn

tugevust. Signaali hairete vBi kajade vahendamiseks

valtige monitori paigutamist peamiste elektriseadmete,

suurte metalli- v8i betoonpindade lahedusse.

Niiskustase - 30% - 75%
Taimer - 1h- 12h

Udu intensiivsus - 1/2/3

Toatemperatuur

Uinakureziimi
nupp

Sisse/valja luliti Taimeri nupp

Udu intensiivsuse nupp Niiskustaseme nupp

Udu intensiivsuse madramine: Niiskustaseme mdaramine: Soovitud Taimeri madramine: Tootamisaja

1Y Intensiivsuse reguleerimiseks @ niiskustaseme (30RH% kuni 75RH%) (1 kuni 12 tundi) maaramiseks vajutage
vajutage udu intensiivsuse nupule 1, saavutamiseks vajutage niiskustaseme taimeri nupule Uks voi mitu korda.
2 voi 3 korday. nupule Uks v&i mitu korda.

VVeeanuma tditmine

1. Asetage niisutaja tasasele pinnale.

2. Votke ara Ulakate, valega veeanumasse vesi maksimaale veetasemeni ja pange Ulakate
tagasi.

Markus:
0 « Arge veega taitmisel maksimaalset veetaset Uletage, muidu vaib vesi
lekkida dravooluavast ja 8hi sisselaskeavadest.
« Arge veenanumat selle ligutamisel loksutage, muidu v&ib vesilekkida &ravooluavast ja

8hi sisselaskeavadest.
« Arge lisage vett labi niisutaja (ilaosas olevate Shuavade.

Aroomifunktsioon

1. Avage seadme kuljel aroomisahtel.
2. Lisage kasnale m&ned tilgad oma lemmik eeterlikku 8li, seejdrel sisestage aroomisahtel,

3. Ainult tilgake aroomidli aroomikasnale. Arge valage veeanumasse véi veealusele mingit
muud vedelikku peale vee.

4. |argige kasutusjuhendi juhiseid ja lUlitage niisutaja sisse. Eeterlik 8li ihendab jahedat udu ja
toote I6hnaudu.

5. L8hna vahetamiseks, peske lihtsalt kdsn puhta veegaja mone tilga I6hnavaba
ndudepesuseebiga. Peale kdsna kuivamist kasutage erinevad I8hnaainet.

6. Lohnaudu peatamiseks eemaldage aroomikasn.
7. Eeterlik Oli ei ole niisutajaga kaasas.
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OHUTUS
Enne toote kasutamist tutvuge kogu juhendiga hoolikalt ja hoidke
see alles, et saaksite juhendit kasutada ka tulevikus.

1. Toode sisaldab vdikesi osi, olge toote lahtipakkimisel ja
kokkupanemisel ettevaatlikud.

2. Juhtmed kujutavad endast vBimalikku lambumisohtu. Hoidke juhtmed
laste kdeulatusest eemal (kaugemal kui 1 m).

HOIATUS

1.]argige alltoodud ohutusndudeid ja vahendage vigastuste voi
elektriloogi ohtu.

2. Seda niisutajat tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja
vahendatud fdsiliste, sensoorsete v&i mentaalsete véimete voi
kogemuste ja teadmistetaisikud jarelvalve v8i juhendamise all ohutul
viisil ning tundes sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi niisutajaga
mangida. Lapsed ei tohi niisutajat ilmajarelvalveta puhastada ja
hooldada.

3. Enne selle niisutaja kasutamist jalgige, et teie toitepinge on sama,
mis niisutaja andmesildil.

4. Paigaldage niisutaja alati kdvale, tasasele ning Uhtalsele pinnale.
Hoide see eemal otseset pdikesevalgusest ja seintest ning
kuumusallikatest, nagu ahjud, radiaatorid jne. Hoiatus: Niisutaja ei
pruugi korralikult té6tada, kui see ei ole tasasel pinnal.

5. Arge sisestage niisutaja pistikut pesasse margade kitega.

6. Ohtude valtimiseks peab kahjustatud toitekaabli vahetama valja
tootja, hoolsusisik voi moni teine kvalifitseeritud asjatundja.

7. Elektrilddgiohu vahendamiseks arge kruvisid eemaldage. Niisutaja
ei sisalda mingeid kasutaja poolt hooldatavaid osasid. Jatke palun
hooldust6od kvalifitseeritud personalile.

8. Téitke anum varske destilleeritud v8i demineraliseeritud veega Arge
lisage veeanumasse muud vedelikku kui vesi. Arge kasutage niisutajat,
kui selles puudub vesi.

9. Arge loksutage niisutajat, kuna nii vBib vedelik niisutaja aluselt vdlja
pritsida.

10. Arge kunagi puudutage niisutaja todtamise ajal vett vai
komponente.

11. Ebatavalise I8hna korral lulitage niisutaja valja, eemaldage pistik
pesast jalaske niisutaja edasimudja juures Ule vaadata.

12. Arge valage anumasse kuuma, st Ule 40°C, vett,

13. Uhendage niisutala enne puhastamist véi veeanuma eemaldamist
elektrivorgust lahti.

14. Arge kastke niisutajat voi toitejuhet voi pistikut vette voi muusse
vedelikku.

15. Arge kraapige muundurit kdva todriistaga. Niisutajat peab
regulaarselt puhastama. Selleks Iahtuge selles junendist toodud
juhiseid.

16. Vedelike niisutajale pritsimine v8ib pdhjustada t8siseid kahjustusi.
Lilitage see kohe vélja. Unendage vooluvdrgust lahti ja pidage ndu
edasimUUjaga.

17.Kuiniisutajat ei kasutada ja enne hooldamist Uhendage see
vooluvdrgust lahti.

18. Jalgige, et toitekaabel ei puutu mone kuuma pinna vastu ja ei ripu
Ule laua serva

19. Arge kunagi kasutage seda niisutajat aerosooltoodetega ruumis
vdi ruumis, kus on hapnikuvarustus.

20. Arge pange riideesemeid v3i kateratte niisutaja peale. Kui otsak on
takistatud, vOib see tekitada niisutaja rikkeid.

21. Niisutaja liigutamisel tdstke seda alusest ning mitte veeanumast
22. Arge kasutage seda niisutajat, kui ruum on juba piisavalt niiske.
23. Inimeste jaoks on ideaalne suhteline niiskus vahemikus 45% kuni
65%. Liigne niiskus avaldub kondensatsioonina klmadel pindadel

vOi ruumi kilmadel seinte. Ruumi niiskuse korrektseks muutmiseks
kasutage hugromeetrit, mis on saadaval enamikes spetsialiseeritud
kauplustes v&i hiipermarketites

24. Niisutaja on m&eldud ainult siseruumides ja koduseks kasutamiseks.
25. Suur niiskus voib soodustada organismide kasvamist.

26. Niisutaja Umber olev ala ei tohi saada marjaks. Marjaks saamisel
plhkige veejdljed ara ja hoidke seda kuivas kohas.

27.Kui te niisutajat ei kasuta, siis drge jatke vett veeanumasse.
28.Kuiiga kolme pdeva jarel vett ei varskendata ja veenanumat ei
puhastada, hakkavad kasvama mikroorganismid ja need puhutakse
Ohku, mis vBib tervist tOsiselt kahjustada.
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Niisutaja puhastamine

Hooldus

1. Puhastage veeanumat iga kolme paeva jarel

Muunduri puhastamine:

1. Katlakivi korral peske puhata vee ja sidrunhappega..

2. Harjake katlakivi pinnalt dra.

3. Loputage muundur puhata veega.

Niisutaja anuma puhastamine:

1. Puhastage veeanum pehme lapiga vGi kasutage katlakivi korral
sidrunhapet.

2. Kui katlakivi katab turvalilitit, tilgutage katlakivile sidrunhapet ja
oodake 2-5 min ning puhastage see harjaga (komplektis).

3. Loputage veeanum puhata veega.

Keraamilise filtri puhastamine:

1. Puhastage ja aktiveerige keraamiline kuulfilter regulaarselt peale
10001 vee kasutamist. S8ltuvalt veekvaliteedist, kui keraamiline kuul
on maardunud, tuleb seda palju sagedamini puhastada.

2. Selle saab kasta umbes 5 minutiks valgesse dadikasse. Seejarel
loputage seda puhta veega.

3. Pange filter 4-6 tunniks pdikese kdtte.

Deklaratsioon

Standarditele vastavus

Kdesolevaga kinnitab Maxi-Cosi, et kdnealune niisutaja vastab direktiivi
EU-EN60335 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele

Elektromagnetvaljad

See Maxi-Cosi niisutaja vastab kdikidele kohaldatavatele
elektromagnetvaljadega kokkupuudet kasitlevatele standarditele ja
eeskirjadele.

ZC€

Vastutuse valistamine

Oma seaduslike diguste kaitseks lugege enne selle toote kasutamist
1abi juhised, vastutusest lahtittlemised, olulised teadaanded ja
kdesoleva tootega seotud ohutusmeetmed, et mdista oma seaduslikke
Oigusi, kohustusija ohutusabindusid. Vastasel juhul vdib see
pBhjustada varalist kahju, isiklikke ohutusriske voi nnetusi. Maxi-Cosi
jatab endale Biguse seda dokumenti ajakohastada. Palun veenduge, et
kasutate seda toodet vastavalt juhistele ja ohutusjuhistele.

Garantii

Dorel Juvenile Group asendab voi remondib (meie valikul) teie seadme
tasuta 24 kuud alates ostukuupaevast, kui seadme teostus voi
materjal on defektne. Kui seda on kasutatud tavatingimustes ja
vastavalt meie kasutusjuhendile. V&tke Uhendust klienditeenindusega
24 kuu jooksul parast volitatud jaemUujalt ostu tegemist.
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Wi-Fi zvlh¢ovac Maxi-Cosi Breathe Popis

1. Zatiname Stahnéte si aplikaci Maxi-Cosi Connected A - Horni kryt
Home v App Store. B- Kryt nadoby s mlhou
2. Nastaveni Na Vasem mobilnim zafizenf postupujte .

krok za krokem podle pokyn( pro nastaveni v aplikaci C- Nadrzka na vodu
Maxi-Cosi Connected Home. Prozkoumejte funkce a D - Vystup vzduchu

funkcnost aplikace Maxi-Cosi Connected Home.

WiFi konektivita: Potfebujete bezdratovy internet
2,4 GHz s rychlosti stahovani/nahravani > 2Mbps. U F - Zasobnik na vani
poskytovatele internetovych sluzeb si ovérte silu WiFi
signdlu. Pro sniZeni ruseni signalu nebo ech neumistujte
chlivicku pobliz velkych elektrickych zafizenf, velkych
kovovych nebo betonovych ploch.

E - Digitalni displej

G- Houbitka s vani

H - Napdjeci kabel a

zastreka
|- Kartacek

J- Transduktor PCB

K- Plovak
L- Kontrolka
M - Snimac¢

Intenzita mlhy -1/2/3

Pokojovd teplota

Tlacitko pro zapnuti / vypnuti
Tlacitko pro intenzitu mlhy

Urovefi zvih¢ovani-30aZ 75 %
Casovat-1az12h

Tlacitko reZimu spanku

Tlacitko ¢asovace
Tlacitko pro nastaveni Grovné zvlih¢ovani

ﬁ Nastaveni intenzity mlhy: Jednou, @ Nastaveni trovné zvlih¢ovani: Jednou @ Nastaveni ¢asovace: Jednim nebo
111% dvakrat nebo tikrat stisknéte tlatitko nebo vicekrat stisknéte tlacitko drovné vice stisknutimi tlacitka ¢asovace
pro nastavenf intenzity mihy k zvIh¢ovani pro dosazeni poZadované nastavte poZadovanou dobu chodu
nastaveni poZadované intenzity. Urovné zvih¢ovani (od 30 do 75 %). (0od 1 do 12 hodin).

PInéni nadrzky na vodu

1. PoloZte zvih¢ovac na rovny povrch,
2. Zvednéte horni kryt, nalijte vodu do nddrzky po maximalni hladinu vody a nasad'te horni kryt.

Poznamka:
A « Priplnéni neprekracujte maximaini hladinu vody, aby nedochazelo k
Uniku vody z otvoru na vypousténi vody a privodd vzduchu,

* NadrZkou na vodu pfi pfemistovani netfeste, aby z otvoru na vypousténi vody a pivodd
vzduchu neunikala voda.

« Nepliite vodou skrze vystupy vzduchu zvihcovace,

Aroma funkce

1. Otevrete zésobnik na vini na bocni strané jednotky.

2. Pfidejte na houbicku par kapek svého oblibeného esencialniho oleje a pak znovu vioZte
z&sobnik na vani.

3. Aromaticky olej nanasejte pouze na houbicku. Do nddrzky na vodu nebo zakladny nalévejte
jen ¢istou nebo destilovanou vodu,

4. Podle pokyn(i v ¢asti Pouzivani zapnéte zvihcovac, Esencidlni olej bude vytvéret chladnou
paru avoneét,

5. Pokud chcete zménit vani, vyplachnéte houbicku ¢istou vodou a par kapkami myciho
prostfedku bez parfemace. Jakmile houbictka uschne, aplikujte olej jiné ving.

6. Pokud chcete ukontit provoz s vonnou esenci, houbicku vyjméte,
7. Esencidlni oleje nejsou dodavany se zvih¢ovacem.
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BEZPECNOST

Pfed pouZitim si pozorné prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
peclivé je uschovejte pro pripad dal3iho pouZiti.

1. Vyrobek obsahuje drobné soucasti, pfi rozbalovani a montazi
vyrobku postupujte opatrné.

2. Kabely pfedstavuji potencialniriziko uskrcent. Kabely uchovavejte
mimo dosah déti (ve vzdalenosti delsi nez jeden metr/tfi a pal stopy).

UPOZORNENI

1. Dodrzujte prosim vSechny nize uvedené bezpe¢nostni pokyny,
abyste zajistili bezpecnost a sniZili riziko poranéni elek trickym
proudem.

2. Tento zvlh¢ovac mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti v pfipadé, Ze jsou pod dohledem
nebo jim byly poskytnuty pokyny tykajici se pouzivani zvih¢ovace
bezpetnym zplsobem a pokud si uvédomujirizika spojend s pouzivanim
zvihcovace. Détiby sinemély se zvlh¢ovacem hrat. Déti by nemély
pristroj Cistit ani provadét idrzbu bez dohledu

3. Pred pouzitim tohoto zvihcovace se ujistéte, Ze je napétinapajeciho
zdroje stejné jako napéti na jmenovitém Stitku zvihcovace.

4. Zvlhcovac vzdy pokladejte na tvrdy, rovny a stabilni povrch.
Nevystavujte ho pfimému slune¢nimu svitu a vzdy ho udrzujte daleko
od stén a zdrojli tepla, jako jsou kamna, radidtory atd. Varovani:
zvihcovac nemusi fungovat spravné, pokud neni umistén na rovném
povrchu,

5. Nesahejte na elektrickou zastrcku mokryma rukama.

6. Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi jeho vyménu zajistit
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby
se predeslo riziku

7. Z dlivodu snizenirizika Urazu elektrickym proudem nevyjimejte
Srouby. Zvih¢ovat neabsahuje zadné dily, jejichZ servis by mohl
provadét uzivatel. Veskerou Udrzbu svéfte kvalifikovanému personalu.
8. Naplnte nadrzku cerstvou, destilovanou nebo demineralizovanou
vodou. Do nddrzky nebo misky na vodu nelijte Zadnou jinou tekutinu
Zvlhcovac nespoustéjte, kdyz v nadrzce nebo misce na vodu neni voda.
9. Zvih¢ovacem netfepejte, protoze by mohlo dojit k vyliti vody do
zékladny.

10. Nikdy se nedotykejte vody nebo jednotlivych soucast, kdyz je
pristroj v provozu.

11. Pokud se béhem pouZzivaniv souladu s popisem v této prirucce
objevineobvykly zépach, zvihcovac vypnéte, odpojte a nechte
prohlédnout dodavatelem.

12. Nenalévejte do nadrzky teplou vodu, tj. vodu o vyssi teploté nez
40°C,

13. Pred ¢isténim nebo vyjmutim nadrzky zvih¢ovac odpojte od zdroje
napajeni.

14. Neponofujte zvih¢ovac nebo kabel ¢i zastréku do vody nebo jinych
tekutin.

15. Nikdy neskrabejte transduktor tvrdym nastrojem. Zvihcovac je
nutné pravidelné Cistit. Postupujte podle pokynl v této pfirucce.

16. Pokud na zvihcovat vylijete néjako u tekutinu, mtize dojit k
vaznému poskozeni. Ihned ho odpojte od zdroje napéjeni. Odpojte
zastrcku aporad'te se s prodejcem.

17.KdyzZ zvihtovat nepouzivate nebo se chystdte ho Cistit, odpojte ho
od zdroje napajeni.

18. Davejte pozor, aby se kabel nedotykal horkého povrchu a
nepfecnival pres stul

19. Tento zvihcovac nikdy nepouzivejte v mistnosti, kde se pracuje s
aerosolovymi produkty (spreji) nebo s kyslikem.

20. Nepokladejte na zvihcovac obleceni nebo rucniky ¢i utérky.

Pokud bude tryska zablokovana, mize to zpUsobit chybné fungovani
zvih¢ovace.

21.KdyZ zvihcovac premistujete, zvedejte ho za zkladnu a nikoli za
nadrzku na vodu

22. Zvincavat nepouzivejte, pokud je vzduch v mistnosti dostatecné
vihky.

23. IdeéIni relativni vihkost pfijemna clovéku je mezi 45 a 65 %.
Nadmérna vlhkost kondenzuje na chladnych povrsich nebo

sténach. Pokud chcete spravné zméfit vihkost v mistnosti, pouZijte
vihkomer, ktery je k dostani ve vétsiné specializovanych prodejen a
hypermarketd.
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24. Zvihcovac je urCen pouze pro vnitini pouziti.

25. Vlysoka vihkost miZe podporovat mnozeni organismd.

26. Oblast kolem zvIh¢ovace nesmi byt mokra. Pokud se zvIh¢i, utfete
vodu a premistéte pfistroj do suché oblasti.

27.Kdy? zvihtovac neni v provozu, nenechavejte v nadrzce vodu.
28.KdyZ voda nenf vyméniovana a nadrzka na vodu fadné cisténa
kazdé tfi dny, dojde k mnoZeni mikroorganismd, které budou nasledné
rozptyleny do vzduchu. To pfedstavuje vazné zdravotniriziko.
Cisténi zvihcovate

Udrzba

1. N&drZku na vodu Cistéte kazdé tfidny.

Postup CiSténi transduktoru:

1. Cistéte vodou nebo kyselinou citronovou, pokud jsou na dné
usazeniny vodniho kamene.

2. Vodnikémen z povrchu odstrarite kartackem.

3. Transduktor vyplachnéte Cistou vodou.

Postup Cisténi miskového zvih¢ovace:

1. Misku na vodu vycistéte mékkym hadfikem, pokud obsahuje
usazeniny vodniho kamene, pouZijte kyselinu citronovou.

2. Pokud vodni kamen prekryva bezpecnostni spinac, pouzijte kyselinu
citronovou, pockejte 2 az 5 minut a vyCistéte kartackem (ktery je
soucastidodavky).

3. Misku na vodu vyplachnéte ¢istou vodou

Postup cisténi keramického filtru:

1. Keramicky kulickovy filtr Cistéte pravidelné po pouziti 1 000 | vody.
Pokud je v zavislosti na kvalité vody keramicka kulicka znecisténa, je
nutné ji Cistit castéji.

2. Lze ji ponofit priblizné na 5 minut do octa. Potom ji dtkladné
opldchnéte Cistou vodou

3. Filtr na 4-6 hodin dejte schnout na slunce.

Prohldseni o shodé

Shoda se standardy

Spole¢nost Maxi-Cosi timto prohlasuje, Ze tato zvihc¢ovac vyhovuje
nezbytnym pozadavkim a dalSim prislusnym predpistim Smérnice
EU-ENB0335.

Elektromagneticka pole

Tato zvihcovat od spolecnosti Maxi Cosi vyhovuje vsem platnym
standard(im a predpistim, které se tykaji vystaveni ptisobeni
elektromagnetickych poli.

Z (€

Odmitnuti odpovédnosti

\/ z&jmu ochrany svych zdkonnych prav si prosim prectéte pokyny,
odmitnuti odpovédnosti, dilezitd upozornéni a bezpecnostni pokyny
dodané spole¢né s timto vyrobkem, pfedtim nez tento vyrobek
pouzijete, abyste byli obezndmeni se svymi zékonnymi pravy,
odpovédnosti a bezpe¢nostnimi opatfenimi. \ opaéném pripadé

Vdm mlze zpUsobit majetkovou Ujmu, ohrozit Vasi bezpetnost nebo
zpUsobit nehodu. Spole¢nost Maxi Cosi si vyhrazuje pravo tento
dokument aktualizovat. Dbejte prosim na to, abyste tento vyrobek
pouzivali v souladu s ndvodem a bezpe¢nostnimi pokyny.

Zaruka

Spole¢nost Dorel Juvenile Group Vam vyrobek bezplatné vyméni nebo
opravi (dle naseho posouzeni) ve Ih(ité 24 mésict od data nakupu,
pokud je vadny z vyroby nebo v disledku pouZitého materialu. Pokud
byl pouZivan za normalnich podminek a v souladu s uzZivatelskou
priruckou. Obrat'te se na oddéleni Péce o zakazniky do 24 mésicl od
data nakupu u autorizovaného prodejce.
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Maxi-Cosi Breathe WiFi Umidificator Descrieri

1. Introducere Descarcati aplicatia Maxi-Cosi Connected A - Capac superior

Home cdutand Maxi-Cosi Connected Home in magazinul de B-C Wveri fing
aplicatil - Capac pulverizare fina
2. Configurare Pe dispozitivul dvs. mobil, urmati C- Rezervor de apd
instructiunile pas cu pas din aplicatia Maxi-Cosi D - lesire aer

Connected Home pentru configurare. Explorati optiunile si L
functionalitatea aplicatiei Maxi-Cosi Connected Home. E- Afisaj digital
Conectivitate WiFi: Este necesar Internet wireless 2.4GHz F- Tavd aroma

cu viteze de download/upload disponibile > 2Mbps. Verificati
puterea semnalului Wi-Fila furnizorul dvs. de servicii de
internet. Pentru reducerea interferentei sau ecourilor

de semnal, evitati amplasarea monitorului aproape de
electrocasnice mari, suprafete mari de metal sau beton.

G- Burete aroma

H - Cablu si stecher
alimentare

|- Perie

J- Traductor PCB
K- Flotor

L- Lampa

M- Senzor

Intensitate pulverizare find-1/2/3

Temperatura camerei

Buton on/off
Buton intensitate pulverizare fina

i Apdsatibutonul Intensitate pulverizare butonul Nivel umiditate o datd sau de

Nivel de umiditate - intre 30 si 75%
Cronometru-delallal2h

Buton mod
repaus

Buton cronometru
Buton nivel umiditate

ﬁ Stabiliti intensitatea pulverizadrii fine: @ Stabiliti nivelul de umiditate: Apdsati @ Configurati cronometrul: Apdsati
butonul Cronometru o datd sau de mai

findde 1, 2 sau 3 ori pentru aregla mai multe ori pentru a ajunge la nivelul multe ori pentru a obtine timpul de
intensitatea dorita. dorit de umiditate (intre 30RH% si functionare dorit (intre 1 si 12 ore).
75RH%).

Umplerea rezervorului de apa

1. Punetiumidificatorul pe o suprafata pland.

2. Scoateti capacul superior, turnati apa in rezervor pand la nivelul maxim de apd, apoi puneti
capacul superior la loc.

Nota:
o e Cand umpleti cu apd, nu depdsiti nivelul maxim al apei, in caz contrar
apa se poate scurge prin orificiul de drenare siintrdrile de aer.

* Nu zdruncinati rezervorul de apd cand 1l deplasati, in caz contrar apa se poate scurge
prin orificiul de drenare siintrdrile de aer.

« Nu umpleti cu apd prin iesirile de aer de deasupra umidificatorului.

Functia de aromatizare

1. Deschideti tava de aromatizare amplasatd pe lateralul aparatului.

2. Addugati cateva picaturi din uleiul esential preferat in burete, apoi introduceti laloc tava de
aromatizare.

3. Picurati ulei aromatic doar pe buretele de aromatizare. Nu picuratiin rezervorul de apd sau
baza de apd alt lichid In afara apei curate sau distilate.

4. Urmatiinstructiunile din sectiunea de Utilizare si porniti umidificatorul. Uleiul esential se va
ncorporain ceata rece siva produce o pulverizare find parfumatad,

5. Pentru a schimba aroma, spdlati buretele cu apd curatd si cateva picaturi de detergent de
vase neparfumat. Aplicati un ulei aromatic diferit dupd uscarea buretelui.

6. Scoateti buretele de aromatizare pentru a opri producerea pulverizarii fine parfumate.
7. Uleiul esential nu este inclus in umidificator.

54| Breathe Wifi Humidifier | Maxi-Cosi

20210708 REV1 014020257 _MC_breatherwifihumidifier_148x210mm.indd 54

08/07/2021

17:55



SIGURANTA
Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de utilizare si pastrati
manualul de utilizare pentru consultare ulterioara.

1. Produsul contine piese mici, aveti grijd la despachetarea si
asamblarea produsului.

2. Cablurile prezintd un pericol potential de strangulare. Nu ldsati
cablurile laTndemana copiilor (peste 1 metru/3,5 picioare distantd).

AVERTIZARE

1.Vdrugdm sa urmati toate precautiile de siguranta enumerate mai jos
pentru areduce riscul de vdtdmare sau electrocutare.

2. Acest umidificator poate fi folosit de copii avand varsta de

cel putin 8 ani si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau

mentale reduse, ori fard experientd sau cunostinte, dacd au fost
supravegheati sau au primit instructiuni cu privire la utilizarea sigura

a umidificatorului siinteleg riscurile implicate. Copiii nu se pot juca cu
umidificatorul. Curdtarea siintretinerea nu se vor efectua de catre coplii
nesupravegheati

3. Inainte de utilizarea umidificatorului, asigurati-va ca tensiunea dvs.
de alimentare este aceeasi cu cea indicatd pe placuta umidificatorului.
4. Amplasati intotdeauna umidificatorul pe o suprafatd durd, pland si
uniformd. Evitati expunerea directd la lumina soarelui si tineti aparatul
departe de pereti si surse de cdldurd, cum ar fi sobe, radiatoare etc.
Atentie: Este posibil ca umidificatorul sd nu functioneze corect dacd nu
este pus pe o suprafata uniforma

5. Nuintroduceti sinu scoateti stecherul electric al umidificatorului cu
mainile ude.

6. Dacéd cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de
producdtor, de agentul sau de reparatii, sau de o persoana cu calificare
similard pentru evitarea oricarui pericol.

7. Pentru reducereariscului de electrocutare, nu scoateti suruburile
Umidificatorul nu contine piese ce pot fireparate de utilizator. Lasati
toate lucrdrile de intretinere in seama personalului calificat.

8. Umpletirezervorul cu apa proaspatd, distilata sau demineralizatd.
Nu turnati niciun alt lichid in rezervorul sau bazinul de apd. Nu porniti
umidificatorul atunci cand nu existd apd in rezervorul sau bazinul de
apd.

9. Nu zdruncinati umidificatorul, acest lucru putand duce la scurgerea
apei in baza umidificatorului.

10. Nu atingeti niciodata apa sau componentele in timpul functiondrii
umidificatorului.

11. Dacd simtiti un miros neobisnuit in timpul utilizdrii asa cum descrie
prezentul manual, opriti umidificatorul, scoateti-l din priza si duceti-l la
dealer pentruinspectie.

12. Nu turnatiin rezervor apa fierbinte, adicd la o temperaturd peste
40°C.

13. Scoateti umidificatorul din prizd inainte de curdtare sau de
scoaterea rezervorului.

14. Nuintroduceti umidificatorul sau cablul ori stecherul de alimentare
n apa sauinalte lichide.

15. Nu rdzuiti niciodatd traductorul cu unelte dure. Umidificatorul
trebuie curatat regulat. Pentru asta, consultatiinstructiunile de
curatare din prezentul manual

16. Dacd vdrsati orice lichid in umidificator, acesta poate cauza daune
grave, Opriti-l imediat de laTntrerupatorul principal. Scoateti stecherul
din prizd si consultati dealerul dvs.

17. Scoateti umidificatorul din priza de alimentare cand nu este folosit
sifnainte de curdtare.

18. Asigurati-va cd cablul de alimentare nu atinge o suprafata calda si
cd nu atarnd peste marginea unei mese.

19. Nu utilizati niciodatd acest umidificator intr-o camerd in care se
folosesc produse cu aerosoli (spray-uri) sau in care se administreazd
oxigen.

20. Nu punetihaine sau prosoape pe umidificator. Dacd duza este
obstructionatd, acest lucru poate cauza functionarea improprie a
umidificatorulul.

21. Cand deplasati umidificatorul, ridicati-I tinandu-I de baza, nu de
rezervorul de apd.

22.Nu folositi umidificatorul dacd aerul din camerd are deja o umiditate
suficient de mare
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23. Nivelul ideal de umiditate relativa pentru confortul uman este
intre 45% si 65%. Umiditateain exces apare sub forma de condens

pe suprafete reci sau pereti reciin camerd. Pentru a mdsura corect
umiditatea camerei, folositi un higrometru disponibil in majoritatea
magazinelor specializate si hypermarket-urilor.

24. Umidificatorul este proiectat exclusiv pentru uz interior si casnic
25. Umiditatea mare poate incuraja dezvoltarea organismelor.

26. Zona din jurul umidificatorului nu trebuie sd se umezeascd. Dacd se
umezeste, stergeti apa siamplasati-I la loc uscat.

27.Nu ldsatiapdin rezervorul de apa cand umidificatorul nu este in
functiune,

28.(Cand apanu sereinnoieste sirezervorul de apd nu este curdtat
corespunzdtor la fiecare trei zile, se vor dezvolta microorganisme care
vor ajunge n aer, ceea ce cauzeazd riscuri grave asupra sandtatil.

Curatarea umidificatorului

Intretinere

1. Curdtatirezervorul de apd |a fiecare trei zile.

Cum curatati traductorul:

1. Curdtati cu apd curatd sau acid citric daca prezintd calcar.
2.Inldturati cu o perie calcarul de pe suprafata.

3. Clatiti traductorul cu apd curatd.

Cum curdtati bazinul umidificatorului:

1. Curdtati bazinul de apd cu o carpd moale sau folositi acid citric daca
prezintd calcar,

2. Dacd calcarul acoperd intrerupdtorul de sigurantd, picuratiacid citric
pe pata de calcar sildsati sd actioneze 2-5 minute, apoi curatati cuo
perie (furnizatd).

3. Clatiti bazinul de apd cu apa curata.

Cum curdtati filtrul ceramic:

1. Curdtatisiactjvati filtrul ceramic cu bild dupd utilizarea regulatd

3 1000L de apa. In functie de calitatea apei, daca bila ceramicd este
murdard, trebuie curatatd mai des.

2. Poate fi cufundatain otet alb timp de aproximativ 5 minute. Apoi
clatiti-o bine cu apa curatd.

3. Lasati filtrul la soare timp de 4-6 ore

Declaratie de conformitate

Conformitatea cu standardele

Maxi-Cosideclard prin prezenta ca acest umidificator respectd cerintele
esentiale sialte prevederirelevante ale Directivei EU-EN60335.

Campuri electromagnetice

Acest umidificator Maxi-Cosi respectd toate standardele si
reglementdrile aplicabile cu privire la expunerea la campuri
electromagnetice.

EC€

Disclaimer

Pentru a vd proteja drepturile legale, cititiinstructiunile, declaratiile,
instructiunile importante si elementele de siguranta furnizate
fmpreund cu acest produs inainte de a utiliza produsul pentru a va
intelege drepturile legale, responsabilitdtile simdsurile de siguranta.

In caz contrar, se pot produce daune asupra proprietdtii, pericole de
siguranta personald sau accidente. Maxi-Cosisi rezervd dreptul de a
actualiza acest document. Vd rugdm sd vd asigurati cd utilizati produsul
conform instructiunilor siindrumadrilor de sigurantd.

Garantie

Dorel Juvenile Group vainlocui sau repara (la discretia sa) aparatul dvs
gratuit timp de 24 de luni de la data achizitiei daca aparatul are defecte
de fabricatie sau materiale. Daca se utilizeaza in conditii normale si
conform manualului nostru de utilizare. Contactati Relatiile cu clientiiin
termen de 24 de luni de la achizitia de la un comerciant autorizat.
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